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Please read these instructions before operating the product.

-y

R



- [

00

"

FATMAX.

Figures







Figures

)

I >30'(9m)

P2




P4

P
D,

(9m)
D,
P




Contents

« Laser Information

* User Safety

* Battery Safety

« Installing AA Batteries

« Using the Mounting Block
* Turning the Laser On

* Checking Laser Accuracy
* Using the Laser

* Maintenance

« Troubleshooting

* Service and Repairs

* Specifications

Laser Information

The FMHT77585 and FMHT77586 Cross Line lasers are Class
2 laser products. The lasers are self-leveling laser tools that
can be used for horizontal (level) and vertical (plumb) alignment

projects.

User Safety

Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each
signal word. Please read the manual and pay attention to these

symbols.

A
A
A

DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury

which,

if not avoided, may result in property damage.

If you have any questions or comments about this or any

Stanley tool, go to http://lwww.2helpU.com.

EC-Declaration of Conformity

Ce€

Stanley herewith declares that the product FMHT77585/FMHT77586
is in compliance with the essential requirements and all other
provisions of Directive 1999/5/EC.

The full text of the EU Declaration of Conformity can be
requested at Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium or is available at the following internet
address: www.2helpu.com.

WARNING:

Read and understand all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions in this manual
may result in serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Q WARNING:
Laser Radiation E) . Do not di bl

or modify the laser level. There are no user
serviceable parts inside. Serious eye injury could
result.

A WARNING:

Hazardous Radiation. Use of controls or
adjustments, or performance of procedures, other
than those specified herein may result in hazardous
radiation exposure.

The label on your laser may include the following symbols.

Symbol Meaning
\ Volts
mw Milliwatts
& Laser Warning
nm Wavelength in nanometers
2 Class 2 Laser
Warning Labels

For your convenience and safety, the following labels are

on your laser.

AD

WARNING: To reduce the risk of injury, user
must read instruction manual.

WARNING: LASER RADIATION. DO NOT
STARE INTO BEAM. Class 2 Laser Product.




Personal Safety GB

STANLEY. FMHTTISES STANLEY. FMHTTTSSS .
« Stay alert, watch what you are doing, and use common sense

e e, ;
SER. Made inChina A. SER._Made inChina A. when operating the laser. Do not use the laser when you are
] I tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication.

LASER LASER A moment of inattention while operating the laser may result
2 @ K 2 @ H in serious personal injury.

Camesr ) Coomrer )
— S— @ + Use personal protective equipment. Always wear eye
TYPE1: 6 VDC === TYPE 1: 6 VDC =%

protection. Depending on the work conditions, wearing
. . . » protective equipment such as a dust mask, non-skid safety
If the equipment is used in a manner not specified by the  spoes, hard hat, and hearing protection will reduce personal

f: r, the p ion provided by the equip injury.
may be impaired.
Do not operate the laser in explosive atmospheres, Tool Use and Care

such as in the presence of flammable liquids, gases, . .
or dust. This tool may create sparks which may ignite the + Do not use the laser if the Power/Transport Lock switch
dust or fumes. does not turn the laser on or off. Any tool that cannot be

controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Store an idle laser out of reach of children and other g P

untrained persons. Lasers are dangerous in the hands of Follow instructions in the Maintenance section of this
untrained users. manual. Use of unauthorized parts or failure to follow
Maintenance instructions may create a risk of electric shock
orinjury.

Tool service MUST be performed by qualified repair
personnel. Service or maintenance performed by unqualified
personnel may result in injury. To locate your nearest Stanley

service center go to http:/lwww.STANLEYTOOLS.com. B atte ry S afety

Do not use optical tools such as a telescope or transit to
view the laser beam. Serious eye injury could result. WARNING:
Batteries can explode, or leak, and can cause

Do not place the laser in a position which may cause injury or fire. To reduce this risk:

anyone to intentionally or unintentionally stare into the
laser beam. Serious eye injury could result.

Carefully follow all instructions and warnings on the battery

Do not position the laser near a reflective surface which label and package.

may reflect the laser beam toward anyone’s eyes. Serious + Always insert batteries correctly with regard to polarity
eye injury could result. (+ and -), as marked on the battery and the equipment.

Turn the laser off when it is not in use. Leaving the laser ~ + Do not short battery terminals.
on increases the risk of staring into the laser beam.

Do not charge disposable batteries.
Do not modify the laser in any way. Modifying the tool may

) L + Do not mix old and new batteries. Replace all batteries at the
result in hazardous laser radiation exposure.

same time with new batteries of the same brand and type.
Do not operate the laser around children or allow
children to operate the laser. Serious eye injury may result.

Remove dead batteries immediately and dispose of per
local codes.

Do not remove or deface warning labels. If labels are
removed, the user or others may inadvertently expose
themselves to radiation.

Position the laser securely on a level surface. If the laser  * Remove batteries when the device is not in use.
falls, damage to the laser or serious injury could result.

+ Do not dispose of batteries in fire.

Keep batteries out of reach of children.




Installing AA Batteries

Load new AA batteries in the FMHT77585 or FMHT77586 laser.
Turn the laser upside down.

On the laser, lift up the latch to open the battery compartment
cover (Figure ® (D).

Insert four new, high-quality, name brand AA batteries, making
sure to position the - and + ends of each battery as noted inside
the battery compartment (Figure ®) (2).

Push the battery compartment cover down until it snaps in place
(Figure ® ®)).

Slide the Power/Transport Lock switch to the right to the
Unlocked/ON position (Figure @ (@).

B 0n the keypad (Figure B @), make sure G is green
(> 5%). If @) is red, this means that the battery level is
below 5%.

+ The laser may continue to operate for a short time while
the battery power continues to drain, but the laser lines
will quickly dim.

+ After fresh batteries are installed and the laser is turned
ON again, the laser lines will return to full brightness.

Whenever the laser is not in use, slide the Power/Transport
Lock switch to the LEFT to the Locked/OFF position (Figure &
(®) to save battery power.

Turning the Laser On

Place the laser on a smooth, flat, level surface.

Slide the Power/Transport Lock switch to the right to the
Unlocked/ON position (Figure @ ().

As shown in Figure @ (@), press @) once to display a
horizontal laser line, a second time to display a vertical laser
line, and a third time to display a horizontal line and a vertical
line.

Check the laser beams. The laser is designed to self-level.
If the laser is tilted so much that it cannot self-level (> 4°),
the laser beams will continually flash twice and f) will flash
constantly on the keypad (Figure @ ).

If the laser beams flash, the laser is not level (or plumb) and
should NOT BE USED for determining or marking level or
plumb. Try repositioning the laser on a level surface.

B Press @ onthe keypad to test the Pulse mode. [ will
illuminate on the keypad (Figure @ (®)) and the laser
beams will appear lighter, since they are flashing at a very
rapid rate. You will only use Pulse mode with a detector to
project the laser beams long range.

If ANY of the following statements are TRUE, continue with
the instructions for Checking Laser Accuracy BEFORE
USING THE LASER for a project.

+ This is the first time you are using the laser (in case the
laser was exposed to extreme temperatures).

+ The laser has not been checked for accuracy in a while.

* The laser may have been dropped.

Checking Laser Accuracy

The laser tools are sealed and calibrated at the factory. It

is recommended that you perform an accuracy check prior

to using the laser for the first time (in case the laser was
exposed to extreme temperatures) and then regularly to ensure
the accuracy of your work. When performing any of the
accuracy checks listed in this manual, follow these guidelines:

+ Use the largest area/distance possible, closest to the
operating distance. The greater the area/distance, the easier
to measure the accuracy of the laser.

« Place the laser on a smooth, flat, stable surface that is level
in both directions.

Mark the center of the laser beam.

Horizontal Line Accuracy - Level

Checking the level of the laser’s horizontal line requires a flat
vertical surface at least 9m (30') wide.

Place a tripod at one end of the wall (Figure @ (D).

Place the laser on a tripod and screw the threaded knob on
the tripod into the female thread on the laser.

Slide the laser's Power/Transport Lock switch to the right to
turn the laser ON (Figure @ (@).

Press @) once to display a horizontal line.

Mark two points (P1 and P2) at least 9m (30') apart along
the length of the laser’s horizontal line on the wall.

B Relocate the laser at the other end of the wall and align the
laser’s horizontal line with point P2 (Figure ® ).




Mark point P3 on the laser line near point P1.
B Measure the vertical distance between points P1 and P3.

B it your measurement is greater than the Allowable
Distance Between P1 & P3 for the corresponding
Distance Between P1 & P2 in the following table, the laser
must be serviced at an authorized service center.

Dist: B Allowable Distance
P1&P2 Between P1 and P3
9m (30) 6mm (1/4")
12m (40) 8mm (5/16")
15m (50') 10mm (13/32")

Horizontal Line Accuracy - Tilt
Checking the tilt of the laser’s horizontal line requires a flat
vertical surface at least 9m (30) wide.
Place a tripod as shown in Figure &) (D, which is:
+ At the center of the wall (D 1/2).

+ In front of the wall at a distance of half the size of the wall
(D172).

Place the laser on a tripod and screw the threaded knob on
the tripod into the female thread on the laser.

Slide the laser’s Power/Transport Lock switch to the right to
tumn the laser ON (Figure @ (@).

Press @ 3 times to display a horizontal line and a vertical
line.

Aim the laser’s vertical line at the first corner or reference
point (Figure € (D).
B WMeasure half the distance across the wall (D172).

Where the horizontal laser line crosses the halfway point
(D1/2), mark point P1.

B Rotate the the tripod so the laser’s vertical line is aimed at
another comer or reference point (Figure B @).

A Where the horizontal laser line crosses the halfway point
(D1/2), mark point P2.

Measure the vertical distance between P1 and P2 (Figure

®0)

If your measurement is greater than the Allowable
Distance Between P1 & P2 for the corresponding
Distance (D1) in the following table, the laser must be
serviced at an authorized service center.

Allowable Distance

Distance (D1) Between P1 and P2
9m (30') 3mm (1/8")
12m (40) 4mm (5/32")
15m (50) 5mm (7/32")

Vertical Line Accuracy - Plumb
Checking the plumb of the laser’s vertical line.

Measure the height of a door jamb (or a reference point on the
ceiling) to get height D1 (Figure ® (D).
Place the laser on the floor across from the door jam,

(Figure ® (D).

Slide the laser’s Power/Transport Lock switch to the right to
tumn the laser ON (Figure @ (@).

Press @ twice to display a vertical line.

Aim the laser’s vertical line toward the door jamb or the
reference point on the ceiling.

B Where the laser's vertical line meets the height of the door
jam, mark point P1.

From where the laser beam hits the floor, measure the D1
distance and mark it point P2.

H From P2, measure the D1 distance and mark it point P3.

B Move the laser to the opposite side of point P3 and aim the
laser's vertical line toward point P2 (Figure (B) ().

Align the laser’s vertical line with points P2 and P3 on the
floor, and mark point P4 over the door jam.

Measure the distance between P1 and P4 (Figure B 3).




GB If your measurement is greater than the Allowable
Distance Between P1 & P4 for the corresponding Vertical
Distance (D1) in the following table, the laser must be
serviced at an authorized service center.

The bottom of the laser is equipped with 1/4-20 and 5/8-11

female threads (Figure (©)) to accommodate current or future
Stanley accessories. Only use Stanley accessories specified
for use with this laser. Follow the directions included with the

Height of Vertical Allowable Distance
Distance (D1) Between P1 and P4
2.5m (8') 1.5mm (1/16")
5m (16') 3.0mm (1/8")
6m (20') 3.6mm (9/64")
9m (30') 5.5mm (9/32")

Using the Laser
Operating Tips

Always mark the center of the beam created by the laser.

Extreme temperature changes may cause movement of
internal parts that can affect accuracy. Check your accuracy
often while working.

If the laser is ever dropped, check to make sure it is still
calibrated.

As long as the laser is properly calibrated, the laser is self-
leveling. Each laser is calibrated at the factory to find level as
long as it is positioned on a flat surface within average + 4°
of level. No manual adjustments are required.

+ Use the laser on a smooth, flat, level, surface.

Turning the Laser Off

Slide the Power/Transport Lock switch to the OFF/Locked
position (Figure & (8) when the laser is not in use. If the
switch is not placed in the Locked position, the laser will not
turn off.

Using the Laser with Accessories

WARNING:

Since accessories other than those offered by
Stanley have not been tested with this laser, use of
such accessories with this laser could be hazardous.

Only use Stanley accessories that are recommended for use
with this model. Accessories that may be suitable for one laser
may create a risk of injury when used with another laser.

accessory.

Recommended accessories for use with this laser are available
at extra cost from your local dealer or authorized service center.
If you need assistance locating any accessory, please contact
your nearest Stanley service center or visit our website: http://
www.2helpU.com.

Using the Laser with the L Bracket

Most line lasers that have a 1/4-20 mounting thread can be
screwed onto the L Bracket (Figure (©)). The L Bracket can then
be mounted in either of these ways:

« Use its rear magnets against a metal beam.

+ Hook its rear screw hole over a nail or screw on a wall.

Maintenance

When the laser is not in use, clean the exterior parts with a
damp cloth, wipe the laser with a soft dry cloth to make sure it
is dry, and then store the laser in the kit box provided.

Although the laser exterior is solvent resistant, NEVER use
solvents to clean the laser.

Do not store the laser at temperatures below -20 C (-5 °F) or
above 60 °C (140 °F).

To maintain the accuracy of your work, check the laser often
to make sure it is properly calibrated.

Calibration checks and other maintenance repairs may be
performed by Stanley service centers.




Troubleshooting

The Laser Does Not Turn On

+ If AA batteries are being used, make sure:
+ Each battery is installed correctly, according to (+) and (<)
listed inside the battery compartment.
+ The battery contacts are clean and free of rust or corrosion.
+ The batteries are new, high-quality, name brand batteries
to reduce the chance of battery leakage.

+ Make sure the AA batteries are in proper working condition. If
in doubt, try installing new batteries.

Be sure to keep the laser dry.

If the laser unit is heated above 50 “C (120 °F), the unit will
not turn ON. If the laser has been stored in extremely hot
temperatures, allow it to cool. The laser level will not be
damaged by using the Power/Transport Lock switch before
cooling to its proper operating temperature.

The Laser Beams Flash

The lasers are designed to self-level up to an average of
4° in all directions. If the laser is tilted so much that the
internal mechanism cannot level itself, the laser beams will
flash indicating that the tilt range has been exceeded. THE
FLASHING BEAMS CREATED BY THE LASER ARE NOT
LEVEL OR PLUMB AND SHOULD NOT BE USED FOR
DETERMINING OR MARKING LEVEL OR PLUMB. Try
repositioning the laser on a more level surface.

The Laser Beams Will Not Stop Moving

The laser is a precision instrument. Therefore, if it is not
positioned on a stable (and motionless) surface, the laser will
continue to try to find level. If the beam will not stop moving, try
placing the laser on a more stable surface. Also, try to make
sure that the surface is relatively flat and level, so that the laser
is stable.

Service and Repairs

Note: Disassembling the laser level will void all warranties on
the product.

To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment should be performed by
authorized service centers. Service or maintenance performed
by unqualified personnel may result in a risk of injury. To locate
your nearest Stanley service center, go to http://www.2helpU.
com.




Specifications

FMHT77585 | FMHT77586
Light Source Laser diodes
Laser Wavelength 630-680 nm visible | 510-530 nm visible
Laser Power <1.3mW CLASS 2 LASER PRODUCT
Working Range 20m (65') 30m (100)'

50m (165') with Detector 50m (165') with Detector

Accuracy +3 mm per 10 m (£1/8” per 30°)
Power Source 4 AA Alkaline (1.5V) size batteries (6V DC)
Operating Temperature -10°C to 50°C (14°F to 122°F)
Storage Temperature -20°C to 60°C (-5°F to 140°F)
Environmental Water & Dust Resistant to IP54
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Informationen zum Laser

Die Kreuzlinienlaser FMHT77585 und FMHT77586 sind
Laserprodukte der Klasse 2. Die Laser sind selbstnivellierende
Laserwerkzeuge, die fiir Projekte genutzt werden konnen, bei
denen eine horizontale (waagerechte) und vertikale (senkrechte)
Ausrichtung nétig ist.

Benutzersicherheit

Sicherheitsrichtlinien

Im Folgenden wird die Relevanz der einzelnen Warnhinweise
erklart. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung und achten Sie auf
diese Symbole.
A GEFAHR: Weist auf eine unmittelbar drohende
gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht vermieden,
zu todlichen oder schweren Verletzungen fiihrt.

WARNUNG: Weist auf eine moglicherweise
gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht vermieden,
zu todlichen oder schweren Verletzungen fiihren
kann.

VORSICHT: Weist auf eine méglicherweise
gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht vermieden,
zu leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren
kann.

HINWEIS: Weist auf ein Verhalten hin, das nichts mit
Verletzungen zu tun hat, aber, wenn es nicht vermieden wird,
zu Sachschaden fiihren kann.

A

Bei Fragen oder Anmerkungen zu diesem oder anderen
Stanley-Werkzeugen besuchen Sie bitte
http:/lwww.2helpU.com.

EG-Konformitatserklarung

Ce

Stzlilnley erklért hiermit, dass das Produkt FMHT77585/FMHT77586
in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und
allen anderen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC steht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung kann bei
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgien, oder unter folgender Internetadresse angefordert
werden: www.2helpu.com.

WARNUNG:
Lesen und v Sie alle A gen. Das
Nichtbeachten von Warnhinweisen und Anweisung

in dieser Anleitung kann schweren Verletzungen
fithren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG:
Bel: durch Laser

g. Zerlegen oder

modifizieren Sie den Laser-Nivelliergerét nicht. Im

Inneren befinden sich keine zu wartenden Teile.

Es kénnen schwere Augenverletzungen auftreten.

WARNUNG:

Geféhrliche Strahlung. Die Verwendung von
Steuerelementen oder Anpassungen sowie die
Durchfiihrung von Verfahren, die nicht den hierin
beschriebenen entsprechen, kann zu geféhrlicher
Strahlenbelastung fiihren.

A

Das Etikett auf Ihrem Laser kann die folgenden Symbole
enthalten.

Symbol Bedeutung

\ Volt

mW Milliwatt

/g\ Laser-Warnung

nm Wellenlénge in Nanometer
2 Laser der Klasse 2




Warnetiketten

Fiir mehr Komfort und Sicherheit sind auf Ihrem Laser
folgende Etiketten angebracht.

A
[

WARNUNG: Zur Reduzierung der
Verletzungsgefahr muss jeder Benutzer die
Betriebsanleitung lesen.

WARNUNG: LASERSTRAHLUNG. BLICKEN
SIE NICHT IN DEN STRAHL. Laserprodukt der

Klasse 2.
STANLEY. FMHT7S85 STANLEY. FMHT77S85

o STANLETTOOLS
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Wird die Anlage in einer vom Hersteller nicht
geg Weise eing kann der Schutz durch
die Geréte beeintréchtigt werden.

Betreiben Sie den Laser nicht in explosionsgefahrdeter
Umgeb in der sich br Flii Gase
oder Staub befinden. Dieses Werkzeug kann Funken
erzeugen, die den Staub oder die Dédmpfe entziinden kénnen.

Bewahren Sie einen nicht verwendeten Laser auB8erhalb
der Reichweite von Kindern und anderen nicht im
Umgang damit geschulten Personen auf. Laser sind in den
Handen nicht geschulter Personen geféhrlich.

Die Werkzeugwartung MUSS durch qualifiziertes
Reparaturpersonal durchgefiihrt werden. Service

oder Wartung durch nicht qualifiziertes Personal kann zu
Verletzungen fiihren. Ihr néchstgelegenes Stanley Service
Center finden Sie auf http:/lwww.2helpU.com.

Verwenden Sie keine optischen Werkzeuge wie Teleskope
oder Tachymeter, um den Laserstrahl zu sehen. Es
kénnen schwere Augenverletzungen auftreten.

Bringen Sie den Laser nicht in eine Stellung, in
der jemand absichtlich oder unbeabsichtigt in
den Laserstrahl blicken kann. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.

Stellen Sie den Laser nicht in der Néhe einer
reflektierenden Oberfliche auf, die den Laserstrahl in
Richtung der Augen von Personen ablenken kann. Es
kénnen schwere Augenverletzungen auftreten.

« Schalten Sie den Laser aus, wenn er nicht verwendet

wird. Wenn der Laser eingeschaltet bleibt, erh6ht sich das
Risiko, dass jemand in den Laserstrahl blickt.

Nehmen Sie keinerlei Anderungen am Laser vor.
Verédnderungen am Werkzeug kdnnen zu geféhrlicher
Laserstrahlung fiihren.

Betreiben Sie den Laser nicht in der Nihe von Kindern
und lassen Sie ihn nicht von Kindern bedienen. Es
kénnen schwere Augenverletzungen auftreten. Entfernen
oder beschédigen Sie keine Warnetiketten. Wenn Etiketten
entfernt werden, kénnen der Benutzer oder andere Personen
unb ichtigt Strahlung ausgesetzt werden.

Stellen Sie den Laser auf einer ebenen Fléiche auf.
Wenn der Laser umféllt, kann es zu Schéden daran oder zu
schweren Verletzungen kommen.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie sachgerecht mit dem Laser um. Benutzen Sie den
Laser nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb eines Lasers kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

+ Tragen Sie personliche Schutzausristung. Tragen Sie

Augenschutz. Je nach Arbeitsbedingungen empfiehlt sich das
Tragen von Schutzausristung, zum Beispiel Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehérschutz,
um Verletzungen zu vermeiden.

Verwendung und Pflege des Werkzeugs

Benutzen Sie keinen Laser, dessen Einschalt-/
Transportsperre defekt ist. Ein Werkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt Wartung dieses
Handbuchs. Die Verwendung nicht genehmigter Teile oder
die Nichtbeachtung der War isungen konnen zur
Gefahr von Stromschldgen oder Verletzungen fiihren.




Sicherer Umgang mit
Batterien

WARNUNG:

Batterien kénnen explodieren oder auslaufen und
dadurch Verletzungen oder Feuer verursachen.
Zum Reduzieren dieses Risikos:

Befolgen Sie sorgféltig die Anleitungen und Warnhinweise auf
dem Etikett des Batterien und der Verpackung.

Legen Sie Batterien immer korrekt ein (+ und -), wie auf der
Batterie und dem Gerét angegeben.

SchiieBen Sie Batterieklemmen nicht kurz. Nicht versuchen,
Einwegbatterien aufzuladen.

Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue Batterien.
Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig durch neue Batterien
der gleichen Marke und des gleichen Typs.

Entfernen Sie leere Batterien sofort und entsorgen Sie sie
gemdR den értlichen Vorschriften.

Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer.

Halten Sie Batterien aus der Reichweite von Kindern fern.

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das Gerét nicht
benutzt wird.

Einlegen von AA-Batterien

Setzen Sie neue AA-Batterien in den Laser FMHT77585 oder
FMHT77586 ein.

Drehen Sie den Laser auf den Kopf.

Heben Sie am Laser die Lasche an, um die
Batteriefachabdeckung zu 8ffnen (Abbildung @) (D).

Legen Sie vier neue, hochwertige AA-Markenbatterien ein und

B Achten Sie auf dem Tastenfeld (Abbildung B (@) darauf, dass

(&) griin leuchtet (> 5%). Wenn () rot leuchtet, ist die Batterie
nur noch zu weniger als 5 % geladen.

+ Der Laser kann noch kurze Zeit weiterbetrieben werden,
wenn die Batterieleistung weiter abfallt, aber die
Laserlinien werden schnell schwécher.

+ Nach dem Einlegen frischer Batterien und dem Einschalten

des Lasers kehren die Laserlinien zu voller Helligkeit
zurick.

Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, schieben Sie die

Einschalt-/Transportsperre in die Position Locked/OFF
(Gesperrt/AUS) (Abbildung @ (®), um die Batterie zu
schonen.

Einschalten des Lasers
Stellen Sie den Laser auf eine glatte, ebene Flache.

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre nach rechts in die

Position Unlocked/ON (Entsperr/AN) (Abbildung & (@).

Driicken Sie wie in Abbildung B (@) gezeigt einmal @), um

eine horizontale Linie anzuzeigen, und ein zweites Mal, um eine
vertikale Linie anzuzeigen, ein drittes Mal, um eine horizontale
und eine vertikale Linie anzuzeigen.

Uberpriifen Sie die Laserstrahlen. Der Laser st so konstruiert,

dass er sich selbst nivellieren kann. Wenn der Laser so stark
geneigt ist, dass er sich nicht selbst nivellieren kann (> 4°),
blinken die Laserstrahlen kontinuierlich zwei Mal und {a auf
dem Tastenfeld blinken sie dauerhaft (Abbildung B ().

Wenn die Laserstrahlen blinken, ist der Laser nicht horizontal

(oder vertikal) ausgerichtet und solite NICHT zur Bestimmung
oder Markierung von horizontalen oder vertikalen Ebenen
verwendet werden. Versuchen Sie, den Laser auf einer ebenen
Fléche neu zu positionieren.

stellen Sie dabei sicher, dass die mit - und + gekennzeichneten B Driicken Sie @ auf dem Tastenfeld, um den Impuls-Modus zu

Enden jeder Batterie richtig herum im Batteriefach liegen
(Abbildung B @)).

Schieben Sie die Batteriefachabdeckung nach unten, bis sie
einrastet (Abbildung ® ).

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre nach rechts in die
Position Unlocked/ON (Entsperrt/AN) (Abbildung @B (@).

testen. [ leuchtet dann auf dem Tastenfeld auf (Abbildung ®
@) und die Laserstrahlen erscheinen heller, da sie sehr schnell
blinken. Der Impuls-Modus wird nur zusammen mit einem
Detektor verwendet, um die Laserstrahlen Gber eine langere
Strecke zu projizieren.




Wenn ALLE der folgenden Bedingungen ERFULLT sind, fahren Markieren Sie entlang der Lange der horizontalen Linie

Sie mit den Anweisungen unter Priifen der Lasergenauigkeit

n fort, BEVOR SIE DEN LASER fir ein Projekt VERWENDEN.

+ Esistdas erste Mal, dass Sie den Laser verwenden
(oder wenn der Laser extremen Temperaturen ausgesetzt
war).

+ Der Laser wurde ldngere Zeit nicht auf seine
Genauigkeit iiberpriift.

+ Der Laser ist heruntergefallen.

Priifen der Lasergenauigkeit

Die Laserwerkzeuge wurden werkseitig versiegelt

und kalibriert. Es wird empfohlen, vor der ersten
Verwendung des Lasers (und falls der Laser extremen
Temperaturen ausgesetzt war) und danach regelmaRig eine
Genauigkeitskontrolle durchzufiihren, um die Genauigkeit
Ihrer Arbeit zu gewahrleisten. Beachten Sie bei den
Genauigkeitspriifungen geman diesem Handbuch die
folgenden Richtlinien:

Nutzen Sie die groBtmdgliche Flache/Entfernung, die dem
Arbeitsabstand am nachsten liegt. Je groRer die Flache/
Entfernung, desto leichter ist es, die Genauigkeit des Lasers
ZU messen.

Stellen Sie den Laser auf eine Flache, die in beide
Richtungen glatt, stabil und eben ist.

Markieren Sie die Mitte des Laserstrahls.

Genauigkeit der horizontalen Linie -
Waagerechte

Das Priifen der Waagerechten der horizontalen Linie des
Lasers erfordert eine ebene vertikale Flache von mindestens
9m (30’) Breite.

Stellen Sie an einem Ende der Wand ein Stativ auf
(Abbildung @ (D).

Setzen Sie den Laser auf das Stativ und schrauben Sie
den Gewindeteil am Stativ in das Innengewinde des Laser.

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre des Lasers
nach rechts, um den Laser einzuschalten

(Abbildung B @)

Driicken Sie @) einmal, um eine horizontale Linie
anzuzeigen.

des Lasers an der Wand zwei Punkte (P1 und P2), die
mindestens 9m (30’) auseinander liegen.

B stellen Sie den Laser am anderen Ende der Wand auf und
richten Sie die horizontale Linie des Lasers an Punkt P2

aus (Abbildung @ @).

Markieren Sie Punkt P3 auf der Laserlinie nahe an Punkt
P1.

B Messen Sie die vertikale Entfernung zwischen den Punkten
P1und P3.

Wenn |hr Messwert groRer als die Zuldssige Entfernung
zwischen P1 & P3 fiir die entsprechende Entfernung
zwischen P1 & P2 geméaR der folgenden Tabelle ist,
muss der Laser von einer autorisierten Kundendienststelle
gewartet werden.

Entfernung Zulassige Entfernung
zwischen P1 & P2 zwischen P1 und P3
9m (30) 6 mm (1/4")

12 m (40 8 mm (5/16")
15m (50) 10 mm (13/32")

Genauigkeit der horizontalen Linie - Neigung

Das Priifen der Neigung der horizontalen Linie des Lasers
erfordert eine ebene vertikale Flache von mindestens 9m (30)
Breite.
Stellen Sie ein Stativ wie in Abbildung ® (@ gezeigt auf,
und zwar:
+ In der Mitte der Wand (D 1/2).

+ Vor der Wand in einem Abstand von der halben
Wandlange (D 1/2).

Setzen Sie den Laser auf das Stativ und schrauben Sie
den Gewindeteil am Stativ in das Innengewinde des Laser.

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre des Lasers
nach rechts, um den Laser einzuschalten

(Abbildung @ (@).

Driicken Sie 3 Mal, um eine horizontale Linie und eine
vertikale Linie anzuzeigen.

Richten Sie die vertikale Linie des Lasers an der ersten
Ecke oder dem Bezugspunkt aus (Abbildung ® (D).




B Messen Sie von P2 aus den Abstand D1 und markieren Sie
den Punkt mit P3.

Stellen Sie den Laser auf dann der gegentiberliegenden m
Seite von Punkt P3 auf und richten Sie die vertikale Linie
des Lasers auf Punkt P2 (Abbildung ® ().

B Messen Sie die halbe Entfernung Gber die Wand (D1/2).

Wo die horizontale Laserlinie den Punkt der halben
Entfernung kreuzt (D1/2), markieren Sie Punkt P1.

BH Drehen Sie das Stativ so, dass die vertikale Linie
des Lasers auf eine andere Ecke oder einen anderen
Bezugspunkt gerichtet ist (Abbildung (B ().

Bl Wo die horizontale Laserlinie den Punkt der halben
Entfernung kreuzt (D1/2), markieren Sie Punkt P2.

A Richten Sie die vertikale Linie des Lasers an den Punkten
P2 und P3 am Boden aus und markieren Sie Punkt P4 iber
dem Turpfosten.

I Messen Sie die Entfernung zwischen P1 und P4

(Abbildung ® ).

B wenn Ihr Messwert gréRer als die Zulassige Entfernung
zwischen P1 & P4 fiir die entsprechende Vertikale
Entfernung (D1) gemaR der folgenden Tabelle ist, muss
der Laser von einer autorisierten Kundendienststelle

Messen Sie die vertikale Entfernung zwischen P1 und P2

(Abbildung ® ().

I8 Wenn Ihr Messwert groRer als die Zuldssige Entfernung
zwischen P1 & P2 fiir die entsprechende Entfernung (D1)
geman der folgenden Tabelle ist, muss der Laser von einer
autorisierten Kundendienststelle gewartet werden.

gewartet werden.
Entfernung Zulassige Entfernung Ho
: Ghe der

1) zwischen P1 und P2 vertikalen Zulassige Entfernung
9m (30) 3 mm (1/8") Entfernung (D1) zwischen P1 und P4

12:m (40) 4 mm (5/32") 25m (8) 1,5 mm (1/16")

15 m (50) 5mm (7/32") 5m(16) 3,0 mm (1/8")

. . . . 6m (20') 3,6 mm (9/64")

Vertikale Liniengenauigkeit - Senkrechte 9m (30) 5,5 mm (9/32")

Uberpriifung der Senkrechten der vertikalen Laserlinie.

Messen Sie die Hohe eines Tirpfostens (oder eines

Verwendung des Lasers
Bezugspunkts an der Decke), um die Héhe D1 zu erhalten

(Abbildung ® @) Hinweise zum Betrieb

Stellen Sie den Laser gegeniiber dem Tirpfosten aufden . \arkieren Sie immer die Mitte des vom Laser erzeugten
Boden, (Abbildung (® D). Strahls.

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre des Lasers + Extreme Temperaturdnderungen kdnnen eine Bewegung
nach rechts, um den Laser einzuschalten der inneren Teile verursachen, was die Genauigkeit

(Abbildung @@) beeintréchtigen kann. Uberpriifen Sie wahrend der Arbeit
Driicken Sie ) zweimal, um eine vertikale Linie haufig die Genauigkeit. Wenn der Laser herunterfallt,
anzuzeigen. ! Uberpriifen Sie, ob er noch richtig kalibriert ist.

Solange der Laser korrekt kalibriert ist, ist der Laser selbst
nivellierend. Jeder Laser ist werksseitig so kalibriert, dass er
die Waagerechte findet, solange er auf einer geraden Flache
mit durchschnittlich +4 ° Abweichung zur Waagerechten
steht. Es sind keine manuellen Einstellungen erforderlich.

Richten Sie die vertikale Linie des Lasers auf den
Tirpfosten oder den Bezugspunkt an der Decke.

Wenn die vertikale Linie des Lasers die Hohe des

Turpfostens erreicht, markieren Sie den Punkt mit P1.
Messen Sie von dort, wo der Laserstrahl auf den Boden + Verwenden Sie den Laser auf einer glatten, ebenen Flache.

trifft, den Abstand D1 und markieren Sie den Punkt P2.




Ausschalten des Lasers

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre nach rechts in die
Position Locked/OFF (Gesperr/AUS) (Abbildung @ (8), wenn
der Laser nicht verwendet wird. Wenn sich der Schalter nicht

in der Position Locked (Gesperrt) befindet, schaltet sich der
Laser nicht aus.

Verwenden des Lasers mit Zubehor

WARNUNG:

Da Zubehor, das nicht von Stanley angeboten wird,
nicht mit diesem Laser gepriift worden ist, kann die
Verwendung von solchem Zubehér an diesem Laser
gefahrlich sein.

Verwenden Sie nur Stanley-Zubehdrteile, die fiir dieses Modell
empfohlen werden. Zubehér, das fir einen Laser geeignet

ist, kann bei Verwendung an einem anderen Laser zu Risiken
fithren.

Das Unterteil des Lasers besitzt 1/4-20 und 5/8-11
Innengewinde (Abbildung @), an denen aktuelle oder
zukiinftige Zubehorteile von Stanley montiert werden kénnen.
Verwenden Sie nur Stanley-Zubehorteile, die fiir diesen
Laser konzipiert wurden. Befolgen Sie die Anweisungen der
Zubehorteile.

Empfohlenes Zubehor fiir diesen Laser konnen Sie bei Ihrem
Héndler oder einem autorisierten Service Center erwerben.
Wenn Sie Hilfe bei der Zubehdrsuche bendtigen, wenden Sie
sich bitte an Ihr nachstgelegenes Stanley Service Center oder
besuchen Sie unsere Website: http://www.2helpU.com.

Verwenden der L-Halterung .

Die L-Halterung kann fiir die laser FMHT77585/FMHT77586
verwendet werden (Abbildung (B)). Die L-Halterung besitzt ein
1/4-20-AuRengewinde zum Anbringen des Lasers sowie Magnet «
und ein Loch zum Aufhéngen des Lasers an einer Wand.

Wartung

+ Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, reinigen Sie die

Aufenteile mit einem feuchten Tuch und wischen Sie den
Laser mit einem weichen, trockenen Tuch ab, damit er
trocken ist, und bewahren Sie den Laser in der zugehdrigen
Box auf.

Obwohl das AuBere des Lasers Idsungsmittelbestandig ist,
verwenden Sie zu seiner Reinigung NIEMALS Lésungsmittel.

Lagern Sie den Laser nicht bei Temperaturen unter -20 °C
oder tiber 60 °C.

+ Um die Genauigkeit Ihrer Arbeit zu gewahrleisten, tiberpriifen

Sie den Laser regelmaRig auf korrekte Kalibrierung.

+ Kalibrierungspriifungen und andere Wartungsarbeiten

kénnen von Stanley Service Centern durchgefiihrt werden.

Fehlerbehebung

Der Laser lasst sich nicht einschalten

Stellen Sie bei Verwendung von AA-Batterien Folgendes
sicher:
+ Jede Batterie wurde korrekt gemaR der Kennzeichnung (+)
und (<) im Batteriefach eingesetzt.

+ Die Batteriekontakte sind sauber und frei von Rost oder
Korrosion.

+ Die Batterien sind neue, hochwertige, Markenbatterien,
welche die Wahrscheinlichkeit des Auslaufens zu
verringern.

Stellen Sie sicher, dass AA-Batterien in einwandfreiem
Zustand sind. Im Zweifelsfall versuchen Sie, neue Batterien
einzusetzen.

Achten Sie darauf, den Laser trocken zu halten.

Wenn die Lasereinheit (iber 50 °C warm wird, schaltet sich
das Gerat nicht ein. Wenn der Laser bei extrem heilen
Temperaturen gelagert wurde, lassen Sie ihn abkihlen. Das
Laser-Nivelliergerat wird nicht beschadigt, wenn Sie die
Einschalt-/Transportsperre betatigen, bevor das Gerat auf die
richtige Betriebstemperatur abgekdihlt ist.




Die Laserstrahlen blinken

Die Laser ist fiir eine Selbstnivellierung bis zu einer

durchschnittlichen Abweichung von 4 © in alle Richtungen m
ausgelegt. Wenn der Laser so weit geneigt wird, dass sich der
interne Mechanismus nicht selbst ausgleichen kann, blinken
die Laserstrahlen, was bedeutet, dass der Neigungsbereich
Uberschritten wurde. WENN DIE VOM LASER ERZEUGTEN
STRAHLEN BLINKEN, IST DER LASER NICHT HORIZONTAL
ODER VERTIKAL AUSGERICHTET UND SOLLTE NICHT ZUR
BESTIMMUNG ODER MARKIERUNG VON HORIZONTALEN
ODER VERTIKALEN EBENEN VERWENDET WERDEN.
Versuchen Sie, den Laser auf einer noch ebeneren Flache neu
zu positionieren.

Die Laserstrahlen horen nicht auf, sich zu
bewegen

Der Laser ist ein Prazisionsinstrument. Daher wird der Laser,
wenn er nicht auf einer stabilen (und bewegungslosen) Flache
steht, weiterhin versuchen, sich selbst zu nivellieren. Wenn
die Bewegung des Strahls nicht aufhért, versuchen Sie, den
Laser auf eine stabilere Flache zu stellen. Versuchen Sie auch
sicherzustellen, dass die Flache moglichst flach und eben ist,
damit der Laser stabil steht.

Service und Reparaturen

Anmerkung: Wenn der Laser zerlegt wird, werden alle
Garantien des Produkts ungliltig.

Zur Gewahrleistung der SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT
des Produkts sollten Reparatur-, Wartungs- und
Einstellungsarbeiten nur von autorisierten Kundendienststellen
durchgefiihrt werden. Service oder Wartung durch nicht
qualifiziertes Personal kann das Risiko von Verletzungen
erhéhen. lhr nachstgelegenes Stanley Service Center finden
Sie auf http://www.2helpU.com.
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Technische Daten

FMHT585 | FMHT586
Lichtquelle Laserdioden
Laser-Wellenlange 630-680 nm sichtbar | 510-530 nm sichtbar
Laserleistung <1,3 mW LASERPRODUKT DER KLASSE 2
Funktionsbereich 20 m (65") 30m (100)

50 m (165') mit Detektor 50 m (165’) mit Detektor

Genauigkeit +3 mm pro 10 m (£1/8” pro 30°)
Stromquelle 4 AA-Alkaline-Batterien (1,5 V; 6 V DC)
Betriebstemperatur -10°C bis 50°C (14°F bis 122°F)
Lagertemperatur -20°C bis 60°C (-5°F bis 140°F)
Umwelt Wasser- & staubbesténdig geman IP54
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Informations sur le laser

Les modeles FMHT77585 et FMHT77586 Lasers a lignes
croisées sont des produits laser de classe 2. Les lasers sont
des outils laser niveaux automatiques qui peuvent étre utilisés
pour les projets d’alignement horizontal (de niveau) et vertical
(a l'aplomb).

Sécurité de l'utilisateur

Directives de sécurité

Les définitions ci-dessous décrivent le niveau d'importance de
chaque mention d’avertissement. Veuillez lire le manuel et faire
aftention & ces symboles.

A
A
A

NOTIFICATION : Indique une pratique ne posant aucun
risque de blessures mais qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer des dommages matériels.

DANGER : Indique une situation de danger imminent
qui engendre, si elle n'est pas évitée, la mort ou de
graves blessures.

AVERTISSEMENT : Indique une situation de danger
potentiel qui pourrait engendrer, si elle n'est pas
évitée, la mort ou de graves blessures.

ATTENTION : Indique une situation de danger
potentiel qui peut engendrer, si elle n'est pas évitée,
des blessures bénignes ou modérées.

Si vous avez des q ou des ires
concernant cet outil ou tout autre outil Stanley, consultez le

site http://lwww.2helpU.com.

Déclaration de conformité CE

Ce€

Stanley déclare par la présente que le produit FMHT77585/
FMHT77586 est conforme aux exigences essentielles et a toutes les
autres dispositions de la Directive 1999/5/CE.

L'intégralité du certificat de conformité européenne est
accessible aupres de Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgique ou a I'adresse Internet

suivante :

A

A

www.2helpu.com.

AVERTISSEMENT :

Vous devez lire et assimiler toutes les
instructions. Le non-respect des avertissements et
des instructions listés dans ce manuel peut entrainer
de graves blessures.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT :

Exposition au rayonnement laser. Ne
désassemblez pas et ne modifiez pas le
niveau laser. Il n’y a aucune piéce réparable
par l'utilisateur a l'intérieur. De graves lésions
oculaires pourraient en résulter.

AVERTISSEMENT :

Rayonnement dangereux. L utilisation de
commandes ou de réglages ou I'exécution de
procédures autres que celles mentionnées dans
ce document peuvent engendrer une exposition
dangereuse au rayonnement laser.

L'étiquette figurant sur votre laser peut contenir les symboles

suivants.
Symbole Signification
V Volts
mW Milliwatts
& Avertissement laser
nm Longueur d'onde en
nanometres
2 Laser de classe 2
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Etiquettes d’avertissement

Pour des raisons de commodité et de sécurité, les
étiquettes suivantes figurent sur votre laser.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque
de blessures, ['utilisateur doit lire le manuel
d'utilisation.

AVERTISSEMENT : RAYONNEMENT LASER.
NE REGARDEZ PAS DIRECTEMENT LE
FAISCEAU LASER. Produit laser de classe 2.

STANLEY. FUHTTTSES STANLEY. FUHTTTSES

FATMASC
J—— P — A
SER

Made in China

A®
C

€
ArSE X
i @) G @

Si I'équipement est utilisé d’une maniére non spécifiée
par le fabricant, la protection fournie par I'équipement
peut étre altérée.

Ne faites pas fonctionner le laser dans un environnement
présentant des risques d’explosion, notamment en
pré de liquides, gaz ou f iéres infl; bl
Cet outil peut créer des étincelles qui peuvent enflammer les
poussieres et les fumées.

Rangez le laser non utilisé hors de portée des enfants et
des autres personnes non qualifiées. Les lasers peuvent
étre dangereux entre des mains inexpérimentées.

Les réparations sur I'outil DOIVENT étre réalisées par
un réparateur qualifié. Toute opération de réparation ou de
maintenance réalisée par une personne non qualifiée peut
engendrer des blessures. Pour connaitre I'emplacement de
votre centre d’assistance Stanley le plus proche, consultez le
site http:/f'www.2helpU.com.

N'utilisez pas d’instruments optiques, comme un
télescope ou une lunette pour regarder le faisceau laser.
De graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser dans une position permettant que
quiconque puisse regarder volontairement ou non vers
le faisceau laser. De graves Iésions oculaires pourraient
en résulter.

Ne placez pas le laser prés d’une surface réfléchissante
qui pourrait faire refléter le faisceau laser dans les yeux
de quiconque. De graves lésions oculaires pourraient en
résulter.

Eteignez le laser si vous ne l'utilisez pas. Le laisser allumé
augmente le risque que quelqu’un regarde le faisceau.

+ Ne modifiez le laser d’aucune maniére. La modification

de l'outil pourrait provoquer une exposition dangereuse au
rayonnement du laser.

* Ne faites pas fonctionner le laser prés d’enfants et ne

laissez pas les enfants utiliser le laser. De graves lésions
oculaires pourraient en résulter.

Ne retirez et n’abimez pas les étiquettes de sécurité.
Si les étiquettes étaient retirées, Iutilisateur ou d’autres
personnes pourraient s'exposer au rayonnement par
inadvertance.

Placez le laser de fagon siire, sur une surface de niveau.
Sile laser chute, des dommages au laser et de blessures
graves peuvent étre occasionnés.

Sécurité des personnes

* Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve
de bon sens lorsque vous utilisez le laser. N'utilisez pas
le laser si vous étes fatigué ou sous l'influence de drogue,
d’alcool ou de médicaments. Tout moment d'inattention
pendant ['utilisation du laser peut engendrer de graves
blessures.

Portez des équipements de protection individuelle. Portez
toujours une protection oculaire. En fonction des conditions
de travail, le port d'équipements de protection individuelle,
comme un masque a poussiéres, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque et des protections auditives
peuvent réduire les blessures.

Utilisation et entretien de I'outil

+ Nutilisez pas le laser si l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport ne permet plus d'allumer et
d'éteindre le laser. Tout outil qui ne peut plus étre commandé
par son interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

* Respectez les instructions de la section Maintenance de
ce manuel. L'utilisation de piéces non autorisées ou le non-
respect des instructions de la section Maintenance peuvent
occasionner un risque de choc électrique ou de blessures.




Sécu r|té conce rnant Ies p | Ies B sur ke clavier (Figure B @), assurez-vous que (&} est vert

(> 5%). Si (&) est rouge, cela indique que le niveau de charge
AVERTISSEMENT : de la batterie est inférieur a 5%.
Les piles p { ou fuir et provoq
des blessures ou un incendie. Afin de réduire ce

« Le laser peut alors continuer a fonctionner pendant
un court moment alors que la puissance de la batterie

risque : continue & chuter, mais les lignes laser s'assombrissent
+ Respectez soigneusement toutes les consignes et tous les rapidement.
avertissements des étiquettes apposées sur les piles et leur « Aprés avoir installé des piles neuves et rallumé le laser, les
emballage. lignes laser retrouvent leur pleine luminosité.
+ Insérez toujours les piles correctement en respectant Lorsque le laser n'est pas utilisé, glissez linterrupteur
/ﬁ polarité (+ et ), comme indiqué sur la pile et sur Alimentation/Verroillage Transport vers la GAUCHE en
I'équipement. position Verrouillé/Arét (Figure B (8)) pour économiser la
+ Ne court-circuitez aucune des bornes des piles. batterie.

Ne rechargez pas des piles endommagées. Ne mélangez

as des piles neuves avec des piles usagées. Remplacez
e L Allumage du laser

toutes les piles par des piles neuves de méme marque et de
méme type, en méme temps. Placez le laser sur une surface lisse et plane et de niveau.

Retirez immédiatement les piles vides et jetez-les
conformément a la réglementation locale en vigueur.

Glissez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage Transport vers la
droite en position Déverrouillé/Marche (Figure @ ().

Comme illustré par la Figure @) (), appuyez une fois sur

Ne jetez pas les piles au feu.

+ Gardez les piles hors de portée des enfants. pour diffuser une ligne laser horizontale, une seconde fois pour
* Retirez les piles lorsque I'appareil n’est pas utilisé. diffuser une ligne laser verticale, une troisiéme fois pour diffuser
une ligne horizontale et une ligne verticale.
1 1 Vérifiez les faisceaux laser. Le laser est congu pour se mettre
InStaI Iat|0n des plles AA automatiquement de niveau. Sile laser est trop penché et qu'il

Installez des piles AA neuves dans le laser FMHT77585 ou ne peut pas se mettre de niveau (> 4°), les faisceaux laser
FMHT77586. clignotent continuellement deux fois et () clignote en continu

sur le clavier (Figure @ ).

Siles faisceaux laser clignotent, cela indique que le laser n'est
Sur le laser, soulevez la languette pour ouvrir le cache du pas de niveau (ou d'aplomb) et qu'il NE DOIT PAS ETRE
compartiment & piles (Figure ®) (D). UTILISE pour déterminer ou marquer un niveau ou un aplomb.
Essayez alors de placer le laser sur une surface de niveau.

Retoumez le laser.

Insérez quatre piles AA neuves, de bonne qualité et de marque,
en vous assurant de positionner les extrémités - et + de chaque Appuyez sur @ sur le clavier pour tester le mode Impulsion.
pile comme indiqué & lintérieur du compartiment a piles & sallume sur le clavier (Figure @ () et les faisceaux laser
(Figure ® @). apparaissent plus clairs, car ils clignotent & une cadence trés

Poussez e cache du compartiment & piles jusqua ce quil rapide. Le mode Impulsion n'est utilisé qu'avec un détecteur
slendlenche en place (Figure ® () pour projeter les faisceaux laser & longue portée.

Glissez I'interrupteur Alimentation/Verrouillage Transport sur la
droite en position Déverrouillé/Marche (Figure @ (D).
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Si UNE des constatations suivantes est VRAIE, poursuivez
avec les instructions relatives a la Vérification de la précision
du laser AVANT D'UTILISER LE LASER pour un projet.C'est
la premiére fois que vous utilisez le laser (si le laser a été
exposé a des températures extrémes).

+ La précision du laser n'a pas été vérifiée depuis
longtemps.

+ Il se peut que le laser ait chuté.
Vérification de la précision
du laser

Les outils laser sont scellés et calibrés en usine. Nous vous
recommandons de procéder a la vérification de la précision
avant d'utiliser le laser pour la premiére fois (si le laser a été
exposé a des températures extrémes) et ensuite réguliérement
afin de garantir la précision de votre travail. Lorsque vous
procédez a une quelconque vérification de précision listée dans
ce manuel, respectez ces directives :

Utilisez une zone/distance la plus grande possible et la
plus proche possible de la distance d'utilisation. Plus la
zone/distance est grande, plus il est simple de mesurer la
précision du laser.

Placez le laser sur une surface lisse, plane, stable, de niveau
dans les deux sens.

Marquez le centre du faisceau laser.

Précision de la ligne horizontale - Niveau

La vérification du niveau de la ligne horizontale du laser
nécessite une surface verticale plate d'au moins 9m (30’) de
large.

Placez un trépied a I'une des extrémités du mur
(Figure @ (D).

Placez le laser sur le trépied et vissez le bouton fileté du
trépied dans le filetage femelle de laser.

Glissez I'interrupteur Alimentation/Verrouillage Transport
vers la droite pour allumer le laser (Figure & ).

Appuyez une fois sur @) pour diffuser une ligne
horizontale.

Marquez deux points (P1 et P2) a au moins 9m (30’) 'un
de l'autre le long de la ligne horizontale du laser sur le mur.

6 ] Repositionnez le laser & I'autre extrémité du mur et alignez
la ligne horizontale du laser avec le point P2
(Figure @ @).

Marquez le point P3 sur la ligne laser pres du point P1.

B Mesurez la distance verticale entre les points P1 et P3.

H si votre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre P1 et P3 pour la distance entre P1 et
P2correspondante dans le tableau suivant, cela indique
que le laser doit étre réparé dans un centre d'assistance
agréé.

Distance entre P1 Distance admissible
et P2 Entre P1 et P3
9m (30) 6mm (1/4")
12 m (40)) 8mm (5/16")
15 m (50') 10mm (13/32")

Précision de la ligne horizontale -
Inclinaison
La vérification de linclinaison de la ligne horizontale du laser

nécessite une surface verticale plate d'au moins 9m (30’) de
large.

Placez un trépied comme illustré par la Figure & (D,
4 savoir :
+ Au centre du mur (D 1/2).
+ Devant le mur a une distance égale a la moitié du mur

(D 112).

Placez le laser sur le trépied et vissez le bouton fileté du
trépied dans le filetage femelle de laser.

Glissez I'interrupteur Alimentation/Verrouillage Transport
vers la droite pour allumer le laser (Figure & (D).

Appuyez 3 fois sur @) pour diffuser une ligne horizontale
et une ligne verticale.

Dirigez la ligne verticale du laser sur le premier coin ou le
point de référence (Figure ® (D).

B Mesurez la moitié de la distance du mur (D172).

La ou la ligne laser horizontale coupe le point a la moitié du
mur (D1/2), marquez le point P1.

Pivotez le trépied de fagon que la ligne verticale du laser
soit dirigée vers un autre coin ou point de référence

(Figure ® ).




La ou la ligne laser horizontale coupe le point & la moitié du A i votre mesure est plus grande que la Distance

mur (D1/2), marquez le point P2.

M viesurez la distance verticale entre les points P1 et P2

(Figure ® @)

admissible entre P1 et P4 pour la distance verticale (D1)
correspondante dans le tableau suivant, cela indique que le
laser doit étre réparé dans un centre d'assistance agréé.

s votre mesure est plus grande que la Distance Hauteur de la distance Distance admissible
admissible entre P1 et P2 pour la distance (D1) verticale (D1) Entre P1 et P4
correspondante dans le tableau suivant, cela indique que le - -
laser doit &tre réparé dans un centre d'assistance agréé. 25m(8) 1,5mm (1/16")

5m (16') 3,0mm (1/8")
Distance admissible 6m (20) 3,6mm (9/64")
Distance (D1) Entre P1 et P2 m (30) 5,5mm (932")
9m (30) 3mm (1/8") -
12m (40) 4mm (5/32") gt
om0 o (152 Utilisation du laser

Astuces d'utilisation

Précision de la ligne verticale - Aplomb

Vérification de I'aplomb de la ligne verticale du laser.

Mesurez la hauteur d'un montant de porte (ou d’un point de
référence au plafond) pour obtenir la hauteur D1
(Figure ® D).

B Placez le laser au sol en face le montant de porte,

(Figure ® ).

Glissez I'interrupteur Alimentation/Verrouillage Transport
vers la droite pour allumer le laser (Figure & ).

a Appuyez deux fois sur @) pour diffuser une ligne verticale.

5.} Dirigez la ligne verticale du laser sur le montant de porte ou
le point de référence au plafond.

a Marque le point P1 la ou la ligne verticale du laser
rencontre la hauteur du montant de porte.

Depuis la ou le faisceau laser touche le sol, mesurez la
distance D1 et marquez-la par le point P2.

H A partir de P2, mesurez la distance D1 et marquez-la par le
point P3.

a Déplacez le laser a I'opposé du point P3 et dirigez la ligne
verticale du laser vers le point P2 (Figure () ).

Alignez la ligne verticale du laser avec les points P2 et P3
au sol et marquez le point P4 sur le montant de porte.

B \iesurez la distance entre les points P1 et P4

(Figure ® @)

Marquez toujours le centre du faisceau créé par le laser.

Les variations extrémes de températures peuvent faire
bouger les piéces a l'intérieur du laser et affecter la précision.
Vérifiez souvent la précision au cours de votre travail.

Si le laser chute, vérifiez qu'il est toujours calibré.

Tant que le laser est correctement calibré, il garde sa
capacité de détection du niveau automatique. Chaque laser
est calibré en usine pour trouver le niveau dés qu'il est placé
sur une surface plate a + 4°. Aucun réglage manuel n'est
nécessaire.

* Placez le laser sur une surface lisse et plane et de niveau.

Extinction du laser

Glissez I'interrupteur Alimentation/Verrouillage Transport en
position Arrét/Verrouillé (Figure @ (8)) lorsque le laser n'est
pas utilisé. Tant que linterrupteur n’est pas placé sur la position
Verrouillé, le laser ne s'éteint pas.

Utilisation du laser avec des accessoires

AVERTISSEMENT :

Les accessoires, autres que ceux proposés par
Stanley n'ont pas été testés avec ce laser, leur
utilisation avec ce laser peut donc étre dangereuse.

Nutilisez que des accessoires Stanley, recommandés pour
ce modeéle. Les accessoires adaptés pour un laser particulier
peuvent occasionner des risques de blessures s'ils sont utilisés

avec un autre laser.
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Au bas du laser se trouve des trous filetés 1/4-20 et 5/8-11
(Figure (®)) pouvant s'adapter au accessoires Stanley existants
ou futurs. N'utilisez que des accessoires Stanley, recommandés
pour étre utilisés avec ce laser. Respectez les instructions
fournies avec 'accessoire.

Les accessoires recommandés pour ce laser sont disponibles
en option chez votre revendeur ou dans un centre d'assistance
agréé. Si vous avez besoin d'aide pour trouver un accessoire,
contactez votre centre d'assistance Stanley le plus proche ou
consultez le site web : http://www.2helpU.com.

Utilisation du crochet en L

Le crochet en L peut étre utilisé avec le laser FMHT77585/
FMHT77586 (Figure (B). Le crochet en L dispose d'un filetage
male 1/4-20 sur lequel le laser peut étre fixé et d'aimants et d'un
trou en serrure pour pouvoir accrocher le laser sur un mur.

Maintenance

Lorsque le laser n'est pas utilisé, nettoyez les parties
extérieures a I'aide d'un chiffon humide, essuyez le laser
avec un chiffon doux et sec pour le sécher complétement et
rangez-le dans le boitier dans lequel il a été fourni.

Méme si I'extérieur du laser résiste aux solvants, n'utilisez
JAMAIS aucun solvant pour le nettoyer.

Ne rangez pas le laser a des températures inférieures
a-20°C (-5°F) ou supérieures a 60°C (140°F).

Pour conserver la précision de votre travail, vérifiez
régulierement le calibrage correct du laser.

Les vérifications du calibrage et les autres taches de
maintenance et de réparation peuvent étre effectuées dans
les centres d’assistance Stanley.

Dépannage

Le laser ne s’allume pas

+ Si ce sont des piles AA qui sont utilisées, assurez-vous que :
+ Chaque pile est installée correctement, en respectant les
(+) et les (-) figurant dans le compartiment & piles.
« Les contacts des piles sont propres et exempts de rouille
et de corrosion.

« Les piles sont neuves, de bonne qualité et de marque afin
de réduire le risque de fuite.

Assurez-vous que les piles AA sont en bon état de
fonctionnement. En cas de doute, installez des piles neuves.

+ Assurez-vous de garder le laser au sec.

Si le module laser chauffe a plus de 50°C (120°F), il ne
s'allume pas. Si le laser est rangé a des températures
extrémement chaudes, laissez-le refroidir. Le niveau du
laser ne sera pas endommagé si l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport est utilisé avant que le laser ne
refroidisse & sa température de fonctionnement.

Les faisceaux laser clignotent

Les lasers sont congus pour se mettre automatiquement

de niveau a une inclinaison moyenne de 4° dans toutes les
directions. Si le laser est trop penché pour que le mécanisme
interne puisse se mettre de niveau automatiquement,

les faisceaux laser clignotent pour indiquer que la plage
diinclinaison a été dépassée. LES FAISCEAUX LASER CREES
PAR LE LASER NE SONT PAS DE NIVEAU OU D'APLOMB ET
LE LASER NE DOIT PAS ETRE UTILISE POUR DETERMINER
OU MARQUER UN NIVEAU OU UN APLOMB. Essayez de
placer le laser sur une surface plus droite.

Les faisceaux laser ne cessent pas de
bouger

Le laser est un instrument de précision. C'est la raison pour
laquelle il cherche continuellement le niveau s'il n’est pas placé
sur une surface stable et immobile. Si le faisceau ne s'arréte
pas de bouger, tentez de placer le laser sur une surface plus
stable. Assurez-vous aussi que la surface est relativement plate
et de niveau pour que le laser soit stable.

Service et réparations

Remarque : Le désassemblage du niveau laser annule toutes
les garanties du produit.

Afin d'assurer la SURETE et la FIABILITE du produit, les
réparations, la maintenance et les réglages doivent étre
réalisés dans des centres d'assistance agréés. Toute opération
de réparation ou de maintenance réalisée par une personne
non qualifiée peut engendrer des blessures. Pour connaitre
I'emplacement de votre centre d’assistance Stanley le plus
proche, consultez le site http://www.2helpU.com.




Caractéristiques

FMHT585 | FMHT586
Source lumineuse Diodes laser
Longueur de I'onde laser 630-680 nm visible | 510-530 nm visible
Puissance laser <1.3 mW PRODUIT LASER DE CLASSE 2
Plage de fonctionnement 20 m (65") 30m (100)

50 m (165') avec détecteur 50 m (165’) avec détecteur

Précision +3 mm par 10 m (£1/8" par 30')
Source d'alimentation 4 piles alcalines AA 1.5V (6 V CC)
Température de fonctionnement -10°C a50°C (14°F a 122°F)
Température de stockage -20°C a 60°C (-5°F a 140°F)
Environnemental Résistance a l'eau et la poussiére IP54
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Informazioni sulla livella laser

Le livelle laser a croce FMHT77585 e FMHT77586 sono prodotti
laser di Classe 2. Questi dispositivi laser autolivellanti possono
essere usati per lavori di allineamento orizzontale (livella)

e verticale (filo a piombo).

Sicurezza dell’operatore

Istruzioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito descrivono il livello di allerta
rappresentato da ogni parola di segnalazione. Leggere
attentamente il manuale, prestando attenzione a questi simboli.

A
A
A

PERICOLO: indica una situazione di pericolo
imminente che, se non evitata, provoca lesioni
personali gravi o addirittura mortali.

AVVERTENZA indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata, potrebbe provocare
lesioni personali gravi o addirittura mortali.

Dichiarazione di conformita CE

Stanley dichiara che il prodotto FMHT77585/FMHT77586 rispetta
i requisiti fondamentali e tutte le altre disposizioni sanciti dalla
Direttiva 1999/5/CE.

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE pud
essere richiesto a Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgio oppure & disponibile al seguente
indirizzo Internet: www.2helpu.com.

AVVERTENZA

Leggere e comprendere tutte le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze e istruzioni
contenute nel presente manuale potrebbe causare
infortuni gravi.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

AVVERTENZA
Esposizione ar i laser. Non e
né modificare la livella laser. Al suo interno non
sono presenti parti riparabili dall’utilizzatore.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

AVVERTENZA

Radiazioni pericolose. L'uso di controlli o regolazioni
o l'esecuzione di procedure diversi da quelli
specificati in questo manuale potrebbe provocare
I'esposizione a radiazioni pericolose.

L'etichetta applicata sulla livella laser potrebbe contenere

i simboli riportati di seguito.

ATTENZIONE indica una situazione potenzial
pericolosa che, se non evitata, potrebbe provocare
lesioni personali di gravita lieve o media.

AWVISO: indica una situazione non in grado di causare
lesioni personali, ma che, se non evitata, potrebbe provocare
danni materiali.

Per

o in merito a questo o ad
altri elettroutensili Stanley visitare il sito web
http:/lwww.2helpU.com.

Simbolo Significato

\ Volt

mW milliwatt

& Avvertenza laser

nm Lunghezza d'onda in
nanometri

2 Prodotto laser di Classe 2




Etichette di avvertenza

Per scopi di comodita e sicurezza sulla livella laser sono
presenti le etichette riportate di seguito.

AVVERTENZA per ridurre il rischio di infortuni,
A @ lutilizzatore deve leggere il manuale
d'istruzione.

AVVERTENZA RADIAZIONI LASER NON
FISSARE DIRETTAMENTE IL RAGGIO
LASER. Prodotto laser di Classe 2
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Se I'apparecchio viene utilizzato in modo non specificato
dal fabbricante, la protezione fornita dall’apparecchio
puo essere compromessa.

Evitare di impiegare questa livella laser in ambienti
esposti al rischio di ione, ad pio in pi

di liquidi, gas o polveri infiammabili. Questo elettroutensile
genera scintille che possono incendiare le polveri o i fumi.

Quando non viene usata, riporre la livella laser fuori
dalla portata dei bambini o di persone non addestrate.
| dispositivi laser risultano pericolosi se usati da persone
inesperte.

Gli interventi di assistenza o manutenzione sulla livella
laser DEVONO essere condotti da personale qualificato,
In caso contrario potrebbero verificarsi lesioni personali. Per
trovare il centro di assistenza Stanley pit vicino visitare il sito
web http://www.2helpU.com.

Non utilizzare strumenti ottici, come un telescopio o uno
strumento di osservazione astronomico, per guardare il
raggio laser. Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in una posizione in cui
qual potrebbe i P o accidental
fissare direttamente il raggio laser. Potrebbero verificarsi

lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in prossimita di una
superficie riflettente che potrebbe dirigere il raggio laser
riflesso verso gli occhi di qualcuno. Potrebbero verificarsi
lesioni gravi agli occhi.

« Spegnere la livella laser quando non é in uso. Il fatto di
lasciarla accesa il aumenta il rischio che qualcuno fissi il
raggio laser.

« Non modificare in alcun modo Ia livella laser. L'apporto di
modifiche alla livella laser potrebbe comportare I'esposizione
a radiazioni laser pericolose.

Non utilizzare Ia livella laser vicino a dei bambini e non
lasciare che i bambini la usino. Potrebbero verificarsi
lesioni gravi agli occhi.

Non staccare né rovinare le etichette di avvertenza.
Rimuovendo le etichette, ['utilizzatore o altre persone
potrebbero inavvertitamente esporsi alle radiazioni.

Appoggiare la livella laser in modo sicuro su una
superficie piana. Se la livella laser cade, potrebbe
danneggiarsi e provocare gravi lesioni a persone.

Sicurezza personale

« Essere vigili, considerare le proprie azioni e utilizzare il
proprio buon senso durante l'uso della livella laser. Non
utilizzare la livella laser quando si é stanchi o sotto I'effetto
di droghe, alcool o medicinali. Un attimo di disattenzione
durante 'uso della livella laser potrebbe causare gravi danni
alle persone.

« Usare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre
dispositivi di protezione oculare. In base alle condizioni
operative, I'impiego di dispositivi di protezione individuale,
quali mascherina antipolvere, calzature di sicurezza, elmetto
e protezioni auricolari, riduce il rischio di lesioni personale.

Utilizzo e cura dell’elettroutensile

* Non utilizzare Ia livella laser se I'interruttore Accensione/
Blocco per trasporto non funziona. Qualsiasi dispositivo
con interruttore non funzionante é pericoloso e deve essere
riparato.

Seguire le istruzioni riportate nel capitolo Manutenzione di
questo manuale. L'uso di componenti non autorizzati o la
mancata osservanza delle istruzioni riportate nel capitolo
Manutenzione potrebbe comportare il rischio di scosse
elettriche o lesioni personali.
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Sicurezza delle batterie

AVVERTENZA

Le batterie possono esplodere o perdere liquido,
e possono causare lesioni o incendi. Per ridurre
questo rischio:

Seguire sempre attentamente tutte le istruzioni e avvertenze
sull'etichetta e la confezione delle batterie.

Inserire sempre le batterie in modo corretto per quanto
riguarda la polarita (+ e ), seguendo i simboli indicati sulla
batteria e sul dispositivo.

non cortocircuitare i terminali della batteria;

non ricaricare le batterie monouso;

non mischiare batterie usate con batterie nuove: sostituirle
tutte nello stesso momento con batterie nuove della stessa
marca e dello stesso tipo;

e smaltirle nella modalita prevista dalle norme locali vigenti;

non smaltire le batterie nel fuoco;

tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini;

scollegare le batterie quando il dispositivo non € in uso;

B Assicurarsi che Indicatore sul tastierino (Figura @ (@) &) sia
verde (> 5%). Se lndicatore () & rosso, significa che il livello
di carica delle batterie € inferiore al 5%.

« Lalivella laser puo continuare a funzionare per un breve
intervallo di tempo mentre la carica delle batterie continua
aridursi, ma la luminosita delle linee laser proiettati si
attenua rapidamente.

Dopo avere installato batterie nuove e riacceso la livella
laser, le linee proiettati tornano a un livello di luminosita
pieno.

Quando il dispositivo laser non & in uso, assicurarsi che
linterruttore Accensione/Blocco per trasporto sia spostato verso
SINISTRA nella posizione Bloccato/Spento (Figura @ (®) per
risparmiare la carica delle batterie.

Accensione della livella laser

estrarre immediatamente le batterie esaurite dalla livella laser Posizionare la ivela laser su una superficie liscia e piana

Spostare lnterruttore Accensione/Blocco per trasporto verso
destra in posizione Sbloccato/Acceso (Figura @ (D).

Come illustrato nella Figura @@ premere (@) una volta per
proiettare una linea laser orizzontale, una seconda volta per
proiettare una linea laser verticale, una terza volta per proiettare
una linea laser orizzontale e una verticale.

Installazione delle batterie AA Controllare i raggi laser. La livella laser & progettata per

Inserire batterie AA nuove nella livella laser FMHT77585
0 FMHT77586 laser.

Capovolgere la livella laser.

Sollevare il fermo sulla livella laser per aprire il coperchio del

vano batterie (Figura ® ().

Inserire quattro batterie AA di marca di alta qualita,
assicurandosi di posizionare i poli - e + di ciascuna batteria
come indicato allintemo del vano batterie (Figura B ().

Chiudere il coperchio del vano batterie e premerlo fino a farlo
scattare in posizione (Figura ® (3).

Spostare ['interruttore Accensione/Blocco per trasporto verso
destra in posizione Sbloccato/Acceso (Figura @ (@).

autolivellarsi. Se la livella laser viene inclinata tanto da non
riuscire ad autolivellarsi (> 4°), i raggi laser lampeggiano
in modo continuo e il simbolo {a sul tastierino lampeggia
costantemente (Figura @ ().

Se i raggi laser lampeggiano, la livella laser non ¢ esattamente
orizzontale (o perpendicolare) e NON DEVE ESSERE USATA
per stabilire 0 segnare il livello (orizzontalita) o il piombo
(perpendicolarita). Provare a riposizionare la livella laser su una
superficie piana.

Premere @ sul tastierino per provare la modalita Luce pulsata.
& sul tastierino i iluminera (Figura @ (8) e i raggi laser
appariranno pitl luminosi, data la velocita di lampeggio elevata.
La modalita Luce pulsata sara usata esclusivamente con un
rilevatore per proiettare i raggi laser a lunga distanza.




Se QUALCUNA delle seguenti dichiarazioni &€ VERA, Premere il pulsante @) una volta per proiettare una linea

continuare con le istruzioni per la Verifica della precisione laser orizzontale.
della livella laser PRIMA DI UTILIZZARE LA LIVELLA LASER ' )
:r 3n'v$ ae::er Segnare due punti (P1 e P2) ad almeno 9 m (30’) di
P . progeto. distanza sulla lunghezza della linea orizzontale proiettata
+ Ela prima volta che si sta usando la livella laser (nel sulla parete.
caso in cui il dispositivo sia stato esposto a temperature o : ’ "
estreme). (6 ] Riposizionare la livella laser all'altra estremita della parete
) . § . e allineare la linea orizzontale proiettata con il punto P2
+ Lalivella laser non é stata controllata di tanto in tanto (Figura ® Q).

per verificarne la precisione.
Segnare il punto P3 sula linea laser proiettata accanto al
punto P1.

Verifica de"a precisione de"a B Wisurare la distanza verticale tra i punti P1 e P3.
. Se la misura ottenuta supera la Distanza ammissibile tra
I|Ve"a Iaser P1 e P3 per la Distanza tra P1 e P2 corrispondente nella
tabella riportata di seguito, la livella deve essere sottoposta
a manutenzione presso un centro di assistenza autorizzato.

« Lalivella laser potrebbe essere caduta.

| dispositivi laser sono sigillati e calibrati in fabbrica. Prima
di utilizzare la livella laser la prima volta si raccomanda di
eseguire una verifica della sua precisione (nel caso in cui Distanza tra P1 Distanza ammissibile
il dispositivo sia stato esposto a temperature estreme) € in e P2 traP1eP3

seguito controllarla regolarmente per assicurare la precisione

del proprio lavoro. Quando si esegue una delle verifiche della 9m (30) 6 mm (1/4")
precisione elencate in questo manuale, seguire queste linee 12 m (40') 8 mm (5/16")
quida. 15m (50) 10 mm (13/32')

Utilizzare la piti ampia area/massima distanza possibile, che . 3
pil s awicina alla distanza operativa. Maggiore é lareala  Accuratezza della linea orizzontale -
distanza, piu semplice & misurare la precisione del laser. Inclinazione

Posizionare la livella laser su una superficie liscia, piana

y Lo . ! Per verificare l'inclinazione della linea orizzontale proiettata
e stabile, che sia a livello in entrambe direzioni.

dalla livella laser occorre una superficie piana verticale, larga

+ Segnare il centro del raggio laser. almeno 9 m (30).
Sistemare un treppiede come illustrato nella Figura @ @)

Precisione della linea orizzontale - ossia:
Orizzontalita + al centro della parete (D 1/2);
Per verificare il livello della linea orizzontale proiettata dalla + davanti alla parete a una distanza uguale alle meta della
livella laser occorre una superficie piana verticale, larga almeno lunghezza della parete stessa (D 1/2).
9m (30)). Posizionare la livella sul treppiede e avvitare la manopola
Sistemare un treppiede a un'estremita della parete filettata sul treppiede nel filetto femmina del livella.

(Figura @ (D). Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto
Posizionare la livella sul treppiede e avvitare la manopola verso destr_a, in posizione Shloccato/Acceso per accendere

la livella (Figura & ().

filettata sul treppiede nel filetto femmina del livella.
Premere il pulsante @ 3 volte per proiettare una linea

Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto . -
orizzontale e una verticale.

verso destra, in posizione Sbloccato/Acceso per accendere
la livella (Figura & @) Dirigere la linea verticale proiettata dalla livella laser verso
il primo angolo o il primo punto di riferimento

(Figura ® D).
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B Wisurare meta della distanza attraverso la parete (D1/2).

Dove la linea laser orizzontale interseca il punto di mezzo
(D1/2), segnare il punto P1.

B Ruotare il treppiede in modo che la linea laser verticale
proiettata sia diretta verso un angolo o un punto di
riferimento diverso (Figura ) ().

B Dove la linea laser orizzontale interseca il punto di mezzo
(D1/2), segnare il punto P2.

M visurare la distanza verticale tra i punti P1 e P2
(Figura ® ®).

Il se 1a misura ottenuta supera la Distanza ammissibile
tra P1 e P2 per la Distanza (D1) corrispondente nella
tabella riportata di seguito, la livella deve essere sottoposta
a manutenzione presso un centro di assistenza autorizzato.

Distanza ammissibile
Distanza (D1) tra P1 e P2
9m (30) 3 mm (1/8")
12'm (40 4 mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")

Precisione della linea verticale -
Perpendicolarita

Verifica della perpendicolarita della linea verticale proiettata
dalla livella laser.

Misurare l'altezza dello stipite di una porta (o un punto di
riferimento sul soffitto) per ottenere I'altezza D1

(Figura ® ).
Collocare la livella laser sul pavimento davanti allo stipite
della porta (Figura (® (D).

Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto
verso destra, in posizione Sbloccato/Acceso per accendere

la livella (Figura & Q).

Premere il pulsante @) due volte per proiettare una linea
laser verticale.

Dirigere la linea verticale proiettata dalla livella laser verso
lo stipite della porta il primo punto di riferimento.

Nel punto in cui la linea laser verticale proiettata interseca
I'altezza dello stipite della porta segnare il punto P1.

Misurare la distanza D1 dal punto in cui il raggio laser
colpisce il pavimento e segnare il punto P2.

B Misurare la distanza D1 dal punto P2, e segnare il punto
P3.

Spostare la livella laser sul lato opposto al punto P3
e dirigere la linea verticale proiettata dalla livella verso il

punto P2 (Figura (® ).

M Allineare la linea verticale proiettata dalla livella laser con
i punti P2 e P3 sul pavimento e segnare il punto P4 sullo
stipite della porta.

il Visurare la distanza tra i punti P1 e P4 (Figura ® ().

A se 1a misura ottenuta supera la Distanza ammissibile
tra P1 e P4 per la Distanza verticale (D1) corrispondente
nella tabella riportata di seguito, la livella deve essere
sottoposta a manutenzione presso un centro di assistenza
autorizzato.

Altezza della Distanza ammissibile
distanza traP1eP4
verticale (D1)
2,5m(8) 1,5 mm (1/16")
5m (16 3,0 mm (1/8")
6m (20" 3,6 mm (9/64")
9m (30 5,5 mm (9/32")

Uso della livella laser

Suggerimenti per 'uso

« Segnare sempre il centro del raggio laser proiettato dalla
livella.

Sbalzi di temperatura estremi possono provocare lo
spostamento di componenti interni della livella che
potrebbero influire sulla sua precisione. Verificare spesso la
precisione della livella mentre si lavora.

Se la livella laser viene fatta cadere accidentalmente,
assicurarsi che sia ancora calibrata.

Finché la livella laser & adeguatamente calibrata,
I'autolivellamento funziona correttamente. Ogni livella laser
viene calibrata in fabbrica per trovare I'orizzontalita quando
viene posizionata su una superficie piana nella media + 4° di
orizzontalita. Non sono necessarie regolazioni manuali.

Posizionare la livella laser su una superficie liscia e piana.




Spegnimento della livella laser

Spostare ['interruttore Accensione/Blocco per trasporto in
posizione Spento/Bloccato (Figura @ (®) quando la livella
laser non € in uso. Se l'interruttore non si trova in posizione
Bloccato, la livella laser non si spegnera.

Utilizzo della livella laser con accessori

AVVERTENZA

Dato che gli accessori diversi da quelli proposti da
Stanley non sono stati sottoposti a test con questa
livella laser, I'utilizzo di tali accessori con questa
prodotto potrebbe comportare dei rischi.

Utilizzare esclusivamente accessori Stanley raccomandati
per l'uso con questo modello. Gli accessori indicati per un
dispositivo laser potrebbero diventare pericolosi, se utilizzati
su un altro.

Nella parte inferiore della livella sono presenti degli attacchi
filettati femmina da 1/4’-20 mm e 5/8’-11 mm (Figura ®)
per fissare gli accessori Stanley attuali o futuri. Utilizzare
esclusivamente accessori Stanley specificati per 'uso con
questo dispositivo laser. Seguire le istruzioni fornite con
I'accessorio.

Gli accessori raccomandati per I'uso con questa livella laser
sono acquistabili pagando un supplemento presso il proprio
rivenditore di zona o un centro di assistenza autorizzato. Se si
ha bisogno di assistenza per trovare degli accessori, contattare
il centro di assistenza Stanley oppure visitare il sito

web: http:/lwww.2helpU.com.

Uso del supportoa L

Il supporto a L puo essere utilizzato con la livella laser
FMHT77585/FMHT77586 (Figura ®). Il supporto a L ha una
filettatura maschio 1/4-20 a cui fissare il laser, e magneti e un
foro per appendere il laser a una parete.

Manutenzione

Quando a livella non € in uso, pulire le parti esterne con
un panno umido, strofinare la livella con un panno morbido
asciutto per assicurarsi di asciugarla bene e riporla nella
scatola del kit fornita.

Anche se le parti esterne della livella laser sono resistenti
ai solventi NON UTILIZZARE MAI dei solventi per pulire
la livella.

+ Non conservare la livella laser a temperature inferiori a -5°C
(-20°F) o superiori a 140°C (60°F).
Per mantenere la precisione del proprio lavoro, controllare

spesso la livella, per assicurarsi che sia correttamente
calibrata.

Le verifiche di controllo della calibrazione e le altre
riparazioni di manutenzione possono essere eseguite presso
i centri assistenza Stanley.

Risoluzione dei problemi

La livella laser non si accende

+ Se vengono usate batterie AA assicurarsi che:

« ciascuna batteria sia installata corretta, rispettando le
polarita (+) e () indicate sul vano batterie;

« i contatti delle batterie siano puliti e liberi da ruggine
0 corrosione;

* le batterie siano nuove, di marca e di alta qualita, per
ridurre il rischio che si verifichino perdite di liquido dalle
batterie.

Assicurarsi che le batterie AA funzionino correttamente. Nel
dubbio, provare a installare nuove batterie.

+ Assicurarsi di mantenere la livella laser asciutta.

Se l'unita laser viene scaldata oltre i 50 “C (120°F), non si
accende. Se la livella é stata riposta in un luogo con una
temperatura molto alta, lasciarla raffreddare. La livella laser
non si danneggia se prima di averla fatta raffreddare per
raggiungere la sua temperatura operativa ottimale, viene
usato l'interruttore Accensione/Blocco per trasporto.

I raggi laser lampeggiano

Queste livelle laser sono progettate per autolivellarsi in media
fino a 4° in tutte le direzioni. Se la livella laser viene inclinata
troppo e il meccanismo interno non riesce ad autolivellarsi,

i raggi laser lampeggiano, per indicare che & stato superato

il range d'inclinazione. | RAGGI LASER PROIETTATI

DALLA LIVELLA LAMPEGGIANO PERCHE NON SONO
ESATTAMENTE ORIZZONTALI O PERPENDICOLARI E LA
LIVELLA NON DEVE ESSERE USATA PER STABILIRE

0 SEGNARE IL LIVELLO (ORIZZONTALITA) O IL PIOMBO
(PERPENDICOLARITA). Provare a riposizionare la livella laser
su una superficie pit piana.
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| raggi laser non smettono di muoversi

La livella laser & uno strumento di precisione, percio, se non viene posizionata su una superficie stabile (e ferma), continua
a cercare di trovare il punto di orizzontalita. Se il raggio laser non smette di muoversi, provare a spostare la livella su una
superficie piu stabile. Inoltre assicurarsi che la superficie di appoggio sia relativamente piana, affinché la livella sia stabile.

B Assistenza e riparazioni

Nota: Lo smontaggio della livella laser comportera l'inefficacia di tutte le garanzie applicabili al prodotto.

Per assicurare la SICUREZZA e I'AFFIDABILITA della livella laser gli interventi di manutenzione, riparazione regolazione
dovranno essere eseguiti presso i centri di assistenza autorizzati. Gli interventi di assistenza o manutenzione svolti da persone
non qualificate possono dare luogo al rischio di lesioni personali. Per trovare il centro di assistenza Stanley pili vicino visitare il sito

web http:/lwww.2helpU.com.

Specifiche

FMHT585 | FMHT586
Sorgente luminosa. Diodi laser
Lunghezza d'onda laser 630-680 nm visibile | 510-530 nm visibile
Potenza laser <1,3mW (PRODOTTO LASER DI CLASSE 2)
Range operativo 20 m (65) 30 m (100)
50 m (165') con rilevatore 50 m (165') con rilevatore
Precisione +3 mm per 10 m (£1/8” per 30')

Fonte di alimentazione

4 batterie alcaline AA (1,5 V) (6 V CC)

Temperatura di esercizio

Da-10°C a 50°C (da 14°F a 122°F)

Temperatura di stoccaggio

Da-20°C a 60°C (da -5°F a 140°F)

Ambiente

Resistente all'acqua e alla polvere IP54
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Contenido Declaracion de conformidad CE

* Informacion sobre el laser c E
+ Seguridad del usuario Stanley por medio del presente documento declara que el producto
+ Seguridad de la bateria FMHT77585/FMHT77586 cumple los requisitos esenciales y todas

* Instalar baterias AA

las demés disposiciones de la Directiva 1999/5/CE.
* Usar el bloque de montaje

« Encender el laser El texto completo de la Declaracion de conformidad UE puede
« Comprobar la precision del laser solicitarse a Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 ES
« Usar el laser Mechelen, Bélgica, y también esta disponible en la siguiente
« Mantenimiento direccion web: www.2helpu.com.
* Solucion de problemas
- . ADVERTENCIA:
* Mantenimiento y reparaciones Lea y entienda todas las instrucci g

« Especificaciones . . ; y .
P incumplimiento de las advertencias e instrucciones

indicadas en este manual puede causar lesiones

Informacién sobre el laser graves.
Los laseres FMHT77585 y FMHT77586 de linea cruzada son GUARDE LAS PRESENTES INSTRUCCIONES
groductos laser de clase 2. Los \ésg_res son herramientas ADVERTENCIA:
Ia_ser ag?omve!antes que pueden l_mllzarse para proyectos de Ext 6n a la radiacion laser. No d ni
alineacion horizontal (nivel) y vertical (plomada). modifique el nivel lser. Este aparato no incluye
piezas que puedan ser reparadas por el usuario
Seg u rld ad del usua rio en su interior. Pueden producirse dafios oculares
graves.
Pautas de seguridad 2 ADVERTENCIA:
Las definiciones que figuran a continuacion describen el grado Ra‘_ﬁaC"é’" peligrosa. El uso de controles, ajustes
de intensidad correspondiente a cada término de alarma. Lea el 0 ejecucion de procedimientos distintos a los
manual y preste atencion a estos simbolos. indicados en el presente manual puede causar una
A PELIGRO: Indica una situacién de peligro inminente exposicion peligrosa a fa radiacién.
que, de no evitarse, ocasionara la muerte o una La etiqueta en su laser podra incluir los siguientes simbolos.
lesion grave.
) N . Simbolo Significado
A ADVERTENCIA: Indica una situacion potenc -
peligrosa que, de no evitarse, podria ocasionar la v Voltios

muerte o una lesion grave. mw Milivatios

Q PRECAUCION: Indica una situacion potencialmente & Advertencia sobre el laser
peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar una "
lesién de poca o0 moderada gravedad. nm Longltud de onda en
nanémetros
AVISO: Indica una préclic_a no relacionada con lesiones 2 Laser de Clase 2
personales que, de no evitarse, puede ocasionar dafios
materiales.

Si tiene cualquier pregunta o comentario sobre esta
o cualquier otra herramienta de Stanley, vaya a
http:/lwww.2helpU.com.
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Etiquetas de advertencia

Para su comodidad y seguridad, en el laser se encuentran
las siguientes etiquetas.

A

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
lesiones, el usuario debe leer el manual de
instrucciones.

ADVERTENCIA: RADIACION LASER. NO
FIJE LA VISTA EN EL RAYO. Producto léser de

clase 2.
STANLEY. FMHTTTSSS STANLEY. FMHTTTS85

[E——

SER.

e STANEYTOOLS i

SER. A
ce
NGRS

Mado in China Made in China

A®
ce
X

TYPE1: 6 VDC =2 TYPE 1: 6 VDC ==

Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por
el fabri , la proteccion prop la por el equipo
puede ser deteriorada.

No utilice el laser en atmosferas explosivas, como
ambientes donde haya polvo, gases o liquidos
inflamables. Esta herramienta puede originar chispas que
pueden inflamar el polvo o los gases.

Cuando no use el laser, guardelo fuera del alcance de los
nifios y de otras personas no capacitadas para usarlo.
Los laseres son peligrosos si son utilizados por usuarios no
capacitados para su uso.

Las reparaciones de la herramienta DEBEN ser
realizad: lusi por p I cualificado.
Las operaciones de reparacion o mantenimiento realizadas
por personal no cualificado pueden causar lesiones. Para
localizar su centro de servicios Stanley més préximo, vaya

a http:/lwww.2helpU.com.

No utilice herramientas dpticas tales como telescopios
o teodolitos para ver el rayo laser. Pueden producirse
dafios oculares graves.

No coloque el laser en una posicion que pueda hacer que
alguien mire fijamente el rayo léser de forma intencional
o0 no intencional. Pueden producirse dafios oculares graves.
No coloque el laser cerca de una superficie reflectante

que refleje el rayo laser hacia los ojos de alguna persona.
Pueden producirse dafios oculares graves.

Apague el laser cuando no lo utilice. Si deja encendido el
laser, aumenta el riesgo de que alguien mire directamente
al rayo laser.

* No modifique el laser de ningtin modo. Si realiza cambios

en la herramienta, podré dar lugar a una exposicion peligrosa
a la radiacion laser.

* No utilice el laser cerca de los nifios ni deje que estos lo

utilicen. Pueden producirse dafios oculares graves.

* No retire ni deshaga las etiquetas de advertencia. Si retira

las etiquetas, el usuario u ofras personas pueden exponerse
involuntariamente a la radiacion.

Coloque el laser en modo firme sobre una superficie
plana. Sil el laser se cae, pueden producirse dafios al laser
o lesiones graves.

Seguridad personal

Manténgase alerta, esté atento a lo que hace y use el sentido
comun cuando utilice el laser. No use el léser si esté cansado
0 bajo los efectos de drogas, medicamentos o alcohol. Un
momento de desatencion cuando se usa el laser puede
ocasionar lesiones personales graves.

Utilice equipo de seguridad personal. Utilice siempre
proteccién ocular. Dependiendo de las condiciones de
trabajo, el uso de equipos de proteccion tales como
mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de seguridad y proteccion auditiva reduce las lesiones
personales.

Uso y cuidado de la herramienta

« No utilice el laser si este no puede encenderse y apagarse

utilizando el interruptor de alimentacién/bloqueo de
transporte. Toda herramienta que no pueda controlarse con
el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

Siga las instrucciones de la seccion Mantenimiento de este
manual. El uso de piezas no autorizadas o el incumplimiento
de las instrucciones de Mantenimiento pueden causar
riesgo de descarga eléctrica o lesiones.




Seg u r|dad de Ia bate ria B En el teciado (Figura B @), compruebe que (&} esté verde

(> 5 %). Si (&) est rojo, significa que el nivel de la bateria es

ADVERTENCIA: inferior al 5 %.
Las baterias pueden explotar o provocar fugas + Ellaser puede seguir funcionando por poco tiempo
dando lugar a darios personales o incendios. Para mientras se consume la bateria, pero las lineas laser se
reducir este riesgo: debilitan rapidamente.
+ Siga con cuidado todas las instrucciones y las advertencias + Después de colocar baterias nuevas y de volver
colocadas en la etiqueta y el paquete de baterias. aencender el léser, las lineas laser recuperaran
+ Introduzca siempre correctamente las baterias respetando la completamente su brillo.
polaridad (+ y -), sefialada en la bateria y en el equipo. Cuando el laser no esta en uso, deslice el interruptor de
« No cortocircuite los terminales de la bateria. alimentacién/bloqueo de transporte hacia la IZQUIERDA a la
+ No cargue las baterias desechables. thseli:'Zh de ApagadofBlogueaco (Figura () (®) para ahorrar
+ No mezcle las baterias nuevas y viejas. Cambie todas
f;sngfézlnas a la vez con baterias nuevas del mismo tipo Encender el |ésel’
+ Saque inmediatamente las baterias consumidas Coloque el laser sobre una superficie lisa, plana y estable.
y deséchelas segn las normas focales. Deslice el interruptor de alimentacion/bloqueo de transporte a la
* No deseche las baterias en el fuego. derecha hacia la posicion Desbloqueado/Encendido
+ Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios. (Figura @ @)
+ Extraiga las baterias cuando no use el dispositivo. Como se muestra en la Figura @@ pulse @ una vez para

ver una linea laser horizontal, una segunda vez para mostrar

s una linea laser vertical, una tercera vez para ver una linea
Instalar baterias AA horizontaly una vertcl,
Cargar baterfas AA nuevas en el laser FMHT77585 Compruebe los rayos laser. El laser ha sido disefiado para
0 FMHT77586. autonivelarse. Si el laser se inclina tanto que no puede
. . . autonivelarse (> 4°), los rayos l&ser seguiran parpadeando dos
De vuelta el laser hacia abajo. veces Y fu) parpadeara constantemente el teclado
En el laser, levante la pestaria para abrir |a tapa del (Figura ® ).
compartimento de la bateria (Figura & (D). Silos rayos del laser parpadean, el laser no esta nivelado
Introduzca cuatro baterias AA nuevas, de marca de elevada (0 aplomo) y NO DEBE UTILIZARSE para determinar
calidad, asegurandose de colocar los terminales - y + de cada o marcar el nivel o la plomada. Intente reposicionar el laser en
bateria tal y como se indica el interior del compartimento de las una superficie nivelada.
baterias (Figura ® @) Pulse @ el teclado para probar el modo Pulsos. (& se
Apriete la tapa del compartimento de la bateria hasta que iluminaré en el teclado (Figura & () y los rayos del laser
encaje en su lugar (Figura ® ). apareceran mas brillantes, hasta que parpadeen a una

o ) . velocidad muy répida. Debera usar el modo Pulsos solo con un
Deslice el interruptor de alimentacion/bloqueo de transporte a la detector para proyectar los rayos del l4ser de largo alcance.
derecha hacia la posicion Desbloqueado/Encendido

(Figura ® @).
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Si CUALQUIERA de las siguientes afirmaciones es
VERDADERA, siga las instrucciones para Controlar la
precision del liser ANTES DE USAR EL LASER para un
proyecto.

+ Esta es la primera vez que usa el laser (en caso de que
el laser haya sido expuesto a temperaturas extremas).

+ No se ha comprobado la precision del laser durante
un periodo.

+ Puede que el laser se haya caido.

Comprobar la precision del
laser

Las herramientas laser vienen selladas y calibradas de
fabrica. Se recomienda efectuar una comprobacion de la
precision antes de usar el laser por primera vez (en caso

de que el laser se haya expuesto a temperaturas extremas)

y sucesivamente en modo regular para garantizar la precision
del trabajo. Cuando realice las comprobaciones de la precision
indicadas en este manual, siga las siguientes directrices:

Use el area/distancia mas grande y cercana posible a la
distancia de funcionamiento. Cuanto mas grande sea el area/
distancia, més facil es medir la precision del laser.

Coloque el laser sobre una superficie lisa, plana y firme, que
esté nivelada en ambas direcciones.

Marque el centro del rayo laser.

Precision de la linea horizontal - Nivel
Comprobar el nivel de la linea horizontal del laser requiere una
superficie vertical plana de al menos 9 m (30°) de ancho.

Coloque un tripode en un extremo de la pared
(figura @ D).

Coloque el laser en un tripode y enrosque el pomo roscado
del tripode en el agujero roscado del laser.

Deslice el interruptor de Alimentacion/Blogueo de
transporte del laser a la derecha hacia la posicion de

encendido (figura B @).
Pulse @ una vez para mostrar una linea horizontal.

Marque dos puntos (P1y P2) al menos a 9 m (30') de
distancia en toda la longitud de la linea horizontal del laser
en la pared.

B Vuelva a colocar el laser en el otro extremo de la pared
y alinee la linea horizontal del laser con el punto P2

(figura @ @).

Marque el punto P3 en la linea del laser cerca del punto
P1.

B Wida la distancia vertical entre los puntos P1y P3.

B si su medicion es superior a la Distancia admisible entre
P1y P3 para la correspondiente Distancia entre P1'y P2
en la siguiente tabla, el laser debe ser reparado por un
centro de servicios autorizado.

Distancia entre Distancia admisible
P1yP2 Entre P1y P3
9m (307 6 mm (1/4")
12 m (40") 8 mm (5/16")
15 m (50") 10 mm (13/32")

Precision de la linea horizontal - Inclinacién

Comprobar la inclinacién de la linea horizontal del laser
requiere una superficie vertical plana de al menos 9 m (30')
de ancho.

Coloque un tripode tal y como se muestra en la
figura ® (D, que esté:
+ En el centro de la pared (D 1/2).
+ En frente de la pared, a una distancia equivalente a la
mitad del tamafio de la pared (D 1/2).

Coloque el laser en un tripode y enrosque el pomo roscado
del tripode en el agujero roscado del laser.

Deslice el interruptor de Alimentacion/Blogueo de
transporte del laser a la derecha hacia la posicion de
encendido (figura ® ).

Pulse @) 3 veces para mostrar una linea horizontal y una
linea vertical.

Dirija la linea vertical del laser a la primera esquina o punto
de referencia (figura & (D).

B Mida la mitad de la distancia a través de la pared (D1/2).

Donde la linea laser horizontal cruza el punto equidistante
(D1/2), marque el punto P1.

H Rote el tripode de forma que la linea vertical del laser
apunte a otra esquina o punto de referencia (figura (B ().




B Donde la linea laser horizontal cruza el punto equidistante A Vida la distancia vertical entre los puntos P1y P4

(D1/2), marque el punto P2. (figura ® @)-
dMida la distancia vertical entre los puntos P1y 4 Si su medicion es superior a la Distancia admisible entre
M vida la di i ical | P1yP2 HAsi dicio ior a la Di ia admisibl
(figura ® ). P1y P4 para la correspondiente Distancia vertical (D1) en

la siguiente tabla, el laser debe ser reparado por un centro

EA si su medicion es superior a la Distancia admisible entre de servicios autorizado.

P1y P2 para la correspondiente Distancia (D1) en la

siguiente tabla, el laser debe ser reparado por un centro de Altura de la
senvicios autorizado. distancia vertical Distancia admisible
O " o N — (D1) Entre P1y P4
(D1) Entre P1y P2 25m(8) 1,5 mm (1/116")
9m (30) 3 mm (18) 5m (16" 3,0 mm (1/8")
12.m (40°) 4 mm (5/32") 6m (207 3,6 mm (9/64")
15m (507) 5mm (7/32") 9m (30" 5,5 mm (9/32")
Precision de la linea vertical - Plomada Uso del laser

Compruebe la plomada de la linea vertical del laser. Consejos operativos

Mida la altura de la jamba de una puerta (o un punto de

referencia en el techo) para obtener la altura D1 + Marque siempre el centro del rayo creado por el laser.

(figura ® @). + Los cambios bruscos de temperatura pueden hacer mover
B Coloque el l4ser en el suelo desde la jamba de la puerta las piezas internas y afectar a la precision. Compruebe
(figura B D) amenudo la precision cuando utilice el laser.

* En caso de caida del laser, compruebe si alin est4 calibrado.
Deslice el interruptor de Alimentacion/Bloqueo de transporte P

del laser a la derecha hacia la posicion de encendido

Si el laser esta correctamente calibrado, se nivelara

(figura ® @). automaticamente. Cada laser se calibra en la fabrica para
a i . encontrar el nivel, si se coloca en una superficie plana con
Pulse (&) dos veces para mostrar una linea vertical. un nivel medio de % 4°. No es necesario realizar ajustes

B Dirja la linea vertical del l4ser hacia la jamba de la puerta manuales.

o hacia el punto de referencia del techo.

Use el laser sobre una superficie lisa, plana y estable.

B Donde la linea vertical del laser se encuentra con la altura ,

de la jamba de la puerta, marque el punto P1. Apagar el laser
Deslice el interruptor de Alimentacién/Bloqueo de transporte
hacia la posicién de Apagado/Blogueado (Figura ® (®)
cuando no utilice el laser. Si el interruptor no esté colocado en
B Desde el punto P2, mida la distancia D1y marque el punto [ posicién de bloqueado, el l4ser no se apaga.

P3.

Desde donde el rayo del laser toca la puerta, mida la
distancia D1y marque el punto P2.

A Mueva el laser hacia el lado opuesto del punto P3 y dirija la |Jgar el laser con accesorios
linea vertical del laser hacia el punto P2 (figura ® ().

ADVERTENCIA:
A Alinee a linea vertical del I4ser con los puntos P2 y P3 del Dado que los accesorios que no sean los
suelo y marque el punto P4 por encima de la jamba de la suministrados por Stanley no han sido sometidos
puerta. a pruebas con este laser, el uso de tales accesorios

con el laser puede ser peligroso.
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Use sélo los accesorios de Stanley recomendados para usar
con este modelo. Los accesorios aptos para un laser pueden
causar riesgo de dafios personales al utilizarse con otro laser.

El fondo del laser esta dotado de roscas hembras de 1/4-20
y 5/8-11 (Figura ®)) para colocar los accesorios actuales

o futuros de Stanley. Utilice exclusivamente accesorios de
Stanley especificos para este laser. Siga las instrucciones
incluidas con el accesorio.

En su distribuidor local o centro de servicios autorizado, puede
adquirir los accesorios recomendados para utilizarlos con el
laser. Si necesita asistencia para colocar cualquier accesorio,
pongase en contacto con su centro de servicios de Stanley mas
proximo o visite nuestro sitio web: http:/lwww.2helpU.com.

Usar el soporte en L

El soporte en L puede usarse con los laseres FMHT77585/
FMHT77586 (Figura (). El soporte en L viene con una rosca
macho de 1/4-20 para fijar el laser, imanes y un orificio para
colgar el laser a la pared.

Mantenimiento

Cuando no se usa el laser, limpie las partes exteriores

con un pafio himedo, limpie el Iaser con un pafio seco
suave para que no se humedezca y guardelo en el estuche
suministrado.

No obstante la parte exterior del laser sea resistente a los
disolventes, NUNCA use disolventes para limpiar el laser.

No guarde el laser a temperaturas inferiores a -20 °F (-5 “C)
o superiores a 60 °F (140 °C).

Para mantener la precision de su trabajo, compruebe
a menudo que su laser esté bien calibrado.

Las comprobaciones de calibracion y otras reparaciones
de mantenimiento pueden ser realizadas por los centros de
reparacion de Stanley.

Solucién de problemas

El laser no se enciende

+ Si usa baterias AA, compruebe que:
+ Las baterias estén correctamente instaladas, respetando
las indicaciones (+) y () del interior del alojamiento de
la bateria.

+ Los contactos de la bateria estén limpios y no tengan
polvo ni éxido.

+ Las baterias sean nuevas, de alta calidad y de marca,
para reducir el riesgo de pérdidas.

+ Compruebe que las pilas AA se encuentran en buen estado.
Si tiene alguna duda, intente colocando pilas nuevas.

« Asegurese de conservar el laser seco.

+ Sila unidad laser se calienta por encima de los 50 °C
(120 °F), la unidad no se encendera. Si el laser ha sido
almacenado a temperaturas demasiado calientes, deje que
se enfrie. El nivel laser no se dafiara si usa el botén de
alimentacion/bloqueo de transporte antes de que se enfrie
hasta su temperatura de funcionamiento adecuada.

Los rayos del laser parpadean

Los laseres han sido disefiados para autonivelarse hasta un
promedio de 4° en todas las direcciones. Si el Iaser se inclina
demasiado y el mecanismo interno no puede autonivelarse, los
haces del laser parpadearan para indicar que se ha superado
el rango de inclinacion. LOS RAYOS PARPADEANTES
CREADOS POR EL LASER NO ESTAN NIVELADOS
OAPLOMO Y NO DEBEN UTILIZARSE PARA DETERMINAR
O MARCAR EL NIVEL O LA PLOMADA. Intente reposicionar el
laser en una superficie mas nivelada.

Los rayos laser no dejan de moverse

El Iaser es un instrumento de precision. Por lo tanto, si no se
coloca sobre una superficie estable (y fija), el laser seguira
intentando encontrar su nivel. Si el haz no deja de moverse,
intente colocar el laser en una superficie mas estable.

Del mismo modo, intente comprobar que la superficie sea
relativamente plana y nivelada, para que el laser sea estable.




Mantenimiento y reparaciones

Nota: Si desmonta el nivel laser, anulara todas las garantias del producto.

Para garantizar la SEGURIDAD y la FIABILIDAD del producto, las operaciones de reparacion, mantenimiento y ajuste deberan
ser realizadas por los centros de servicio autorizados. Las operaciones de reparacion o mantenimiento realizadas por personal
no cualificado pueden causar riesgo de lesiones. Para localizar su centro de servicios Stanley mas proximo, vaya a http://

www.2helpU.com.

Especificaciones

FMHT585 | FMHT586

Fuente de luz

Diodos del laser

Longitud de onda del laser

Potencia del laser

Rango de trabajo

630-680 nm visible | 510-530 nm visible
PRODUCTO LASER DE CLASE 2< 1.3 mW
20 m (65') 30 m (100')
50 m (165') con detector 50 m (165’) con detector

Precision

+3 mm cada 10 m (+1/8” cada 30")

Fuente de energia

4 baterias alcalinas de tamafio AA (1.5 V) (6 VCC)

Temperatura de funcionamiento

-10°C a 50°C (14°F a 122°F)

Temperatura de almacenamiento

-20°C a60°C (5°F a 140°F)

Medioambiental

Resistente al agua y al polvo segun IP54
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Informacgoes sobre o laser

Os lasers de linha cruzada FMHT77585 e FMHT77586 séo
produtos laser de Classe 2. Os lasers sdo ferramentas laser
com nivelamento automatico que podem ser utilizadas para
projectos de alinhamento na horizontal (nivel) e na vertical
(prumo).

Seguranca do utilizador

Directrizes de seguranca

As definigdes abaixo descrevem o nivel de gravidade de cada
aviso. Leia 0 manual e preste atencao a estes simbolos.

PERIGO: indica uma situagéo de perigo

Declaragéo de conformidade da CE

Ce€

Stanley declara, através do presente documento, que o produto
FMHT77585/FMHT77586 esta em conformidade com os requisitos
essenciais e todas as outras provisdes da Directiva 1999/5/EC.

O texto na integra da Declaragdo de conformidade da UE pode
ser solicitado a Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Bélgica ou esta disponivel através do seguinte
endereco Internet: www.2helpu.com.

AVISO:

Leia e compreenda todas as instrugées. O ndo
seguimento dos avisos e das instrugdes indicados
neste manual podera resultar em ferimentos graves.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES
AVISO:

A

posi¢ao a radiacdo laser. Nao nem
modifique o nivel do laser. O aparelho nao tem
pecas no interior que possam ser reparadas pelo
utilizador. Podem ocorrer lesées oculares graves.

AVISO:

radiagao perigosa. A utilizagéo de controlos ou
ajustes, ou o desempenho de procedimentos que
néo sejam os especificados neste documento podem
resultar em exposigao radioactiva perigosa.

A

Acetiqueta no laser pode incluir os seguintes simbolos.

A
A

que, se néo for evitada, ira resultar em morte ou
ferimentos graves.

AVISO: indica uma situagéo potencialmente perigosa
que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

ATENGAO: indica uma situagéo pc jall

A

AVISO: indica uma prética (néo relacionada com ferimentos)
que, se néo for evitada, podera resultar em danos materiais.

perigosa que, se nao for evitada, podera resultar em
ferimentos ligeiros ou moderados.

Se tiver alguma duvida ou comentario sobre esta ou
qualquer ferramenta da Stanley, va para
http:/lwww.2helpU.com.

Simbolo Significado

\ volts

mW miliwatts

& Aviso sobre o laser

nm Comprimento de onda em
nandmetros

2 Laser de classe 2




Etiquetas de aviso

Para sua

Jidad
e as

9 G 9 1

estao afixadas no laser.

A
[

AVISO: para reduzir o risco de ferimentos,
o utilizador deve ler o manual de instrugoes.

AVISO: RADIAGAO DO LASER. NAO OLHE
FIXAMENTE PARA O FEIXE. Produto laser de

classe 2.
STAP\LEV FMHTTTS5 STANLEY. FMHTTTS85

[E—

SER.

[E——

A®
ce
AOE

a0 e st
IEC 0825-1: 2014 @

TYPE 1: 6 VDC ===

Mado in China Made in China

Se o equipamento for utilizado de forma ndo
espectf/cada pelo fabricante, a protecgao fornecida pelo
pode ser prejudicad:

Nao utilize o laser em ambientes explosivos, como, por
plo, na p ¢a de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Esta ferramenta pode criar faiscas que poderdo

inflamar estas poeiras ou vapores.

Guarde o laser fora do alcance das criangas e de
pessoas que nao possuam as qualificages necessarias
para as manusear Os lasers séo perigosos nas maos de
pessoas que ndo possuam as qualificagbes necessarias para
as manusear.

A reparagao das ferramentas DEVE ser levada a cabo
apenas por pessoal qualificado. A assisténcia ou
manutengéo realizada por pessoal que ndo possua as
qualificagbes necessérias pode dar origem a ferimentos.
Para localizar o seu centro de assisténcia da Stanley mais
proximo, va para http:/lwww.2helpU.com.

Néo utilize ferramentas opticas tais como um telescopio
ou transito para ver o raio laser. Podem ocorrer lesées
oculares graves.

Néo coloque o laser numa posi¢do que possa fazer com
que alguém fixe, de maneira intencional ou nao, o raio
laser. Podem ocorrer lesées oculares graves.

Nao posicione o laser perto de uma superficie com
reflexo que possa reflectir o raio laser na direc¢do dos
olhos de uma pessoa. Podem ocorrer lesdes oculares
graves.

Desligue o laser quando nao estiver a ser utilizado.
Se deixar o laser ligado, ha um maior risco de fixagao do
raio laser.

* Néo modifique o produto seja como for. A modificagao
da ferramenta pode resultar em exposigéo a radiagéo laser
perigosa.

Nao utilize o laser perto de criangas nem permita que
criangas utilizem o laser. Podem ocorrer lesdes oculares
graves.

Nao retire nem estrague as etiquetas de aviso. Se retirar
as etiquetas, o utilizador ou outras pessoas podem ficar
expostos, inadvertidamente, a radiagéo.

Coloque o laser de maneira segura sobre uma superficie
nivelada. Se o laser cair, podem ocorrer danos no laser ou
ferimentos graves.

Seguranca pessoal

+ Mantenha-se atento, preste atengéo ao que esté a fazer
e faga uso de bom senso quando utilizar o laser. N&o utilize
o laser se estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de distracgéo durante
a utilizagéo do laser podera resultar em ferimentos graves.

« Use equipamento de protecgdo pessoal. Use sempre
protecgéo ocular. Dependendo das condigdes de trabalho,
0 uso de equipamento de protecgao, como uma méascara
anti-poeiras, calgado anti-derrapante e protecgéo auricular
reduz a probabilidade de ferimentos.

Utilizagao e cuidados a ter com a ferramenta

+ Néo utilize o laser se o interruptor Alimentagao/bloqueio
para o transporte néo ligar ou desligar o laser. Qualquer
ferramenta que ndo possa ser controlada através do
interruptor de alimentagéo é perigosa e tem de ser reparada.

Siga as instrugdes indicadas na sec¢do Manutengdo deste
manual. A utilizagéo de pegas néo autorizadas ou o ndo
cumprimento das instrugées de Manutengdo pode dar
origem a choque eléctrico ou ferimentos.
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Seg ura nga da bate ria B No teclado (Figura ® (@), certifique-se de que (&) aparece

averde (> 5 %). Se (&) aparecer a vermelho, isso significa que

AVISO: o nivel da bateria é inferior a 5 %.

As baterias podem explodir ou ocorrer uma fuga + O laser pode continuar a funcionar durante um curto
de electrélito e causar lesées ou um incéndio. periodo enquanto a energia da bateria continua a ser
Para reduzir este risco: gasta, mas os raios laser apagam-se rapidamente.

+ Siga com atengéo todas as instrugdes e avisos indicados no + Depois decolocar pilhas novas e ligar de novo o laser, o
rétulo e embalagem das pilhas. laser volta para o estado de iluminag&o total.

* Insira sempre as baterias correctamente no que respeita Quando n&o utilizar o laser, certifique-se de que o interruptor
a po]andade (+ e-), conforme assinalado na bateria e no Alimentag&o/bloqueio para o transporte esta colocado
equipamento. a ESQUERDA da posicao de bloqueio/desligado

+ Néo provoque um curto-circuito nos terminais das baterias. (Figura @ (®)) para poupar a energia da bateria.

Néo carregue baterias descartaveis.

Néo misture baterias antigas com novas. Substitua todas as Ligar (o] |ase r
baterias ao mesmo tempo por novas da mesma marca e tipo.

Coloque o laser sobre uma superficie macia, plana e nivelada.

Retire as baterias gastas de imediato e elimine-as de acordo

com a legislagéo local. Deslize o interruptor Alimentagéo/Bloqueio para o transporte
. Nin dei . . para a direita para a posigdo Desbloqueado/ligado
Nao deite as baterias numa fogueira. Fiowa ® @),

Mantenha as baterias fora do alcance das criangas.
Como indicado na Figura @ (@), prima @) uma vez para

* Retire as baterias quando ndo utilizar o dispositivo. apresentar um raio laser horizontal, ma segunda vez para
. apresentar um raio laser vertical, uma terceira vez para
colocar as ba‘tenas AA apresentar um raio horizontal e uma linha vertical.

Verifique os feixes laser. O laser foi concebido para nivelamento
automatico. Se o laser estiver inclinado ao ponto de néo ser
possivel fazer o nivelamento automatico (> 4°), os feixes laser

Coloque o laser ao contrario. piscam duas vezes de maneira continua e fw piscam de

maneira constante no teclado (Figura @ ).

Coloque novas baterias AA no laser FMHT77585 ou
FMHT77586.

No laser, levante a patilha para abrir a tampa do compartimento
da bateria (Figura B (D). Se os feixes laser comegarem a piscar, o laser ndo esta
nivelado (ou a prumo) e NAO DEVE SER UTILIZADO para
determinar ou assinalar o nivel ou o prumo. Tente posicionar

o laser numa superficie nivelada.

Insira quatro novas baterias AA de elevada qualidade,
certificando-se de que posiciona as polaridades - e + de cada
bateria, como indicado no interior do compartimento da bateria
(Figura ® @) Prima @ no teclado para testar 0 modo Impulso. (& acende-

se no teclado (Figura @ (B)) e os feixes laser aparecem mais

y ténues, uma vez que piscam muito depressa. S6 pode utilizar
(Figua ® ®). 0 modo Impulso com um detector para projectar a gama de

Deslize o interruptor Alimentagao/Blogueio para o transporte longo alcance dos feixes laser.
para a direita para a posi¢&o Desbloqueado/ligado

(Figura @ @)

Empurre a tampa do compartimento da bateria até encaixar




Se ALGUMA das seguintes afirmacdes for VERDADEIRA,
avance para as instrugdes indicadas em Verificar a precisdo
do laser ANTES DE UTILIZAR O LASER para um projecto.

+ Esta é a primeira vez que utiliza o laser (no caso do
laser ter sido exposto a temperaturas extremas).

+ O laser ndo é verificado em termos de precisdo ha
algum tempo.

+ O laser pode ter sofrido umaqueda.

Verificar a precisao do laser

As ferramentas laser estdo seladas e foram calibradas na
fabrica. E recomendavel efectuar uma verificagéo de preciso
antes de utilizar o laser pela primeira vez (no caso do laser
ter sido exposto a temperaturas extremas) e depois com
regularidade para garantir a precisao do seu trabalho. Quando
efectuar uma das verificagdes de precisao listadas neste
manual, siga as seguintes directrizes:

Utilize a maior area/distancia possivel, o mais préximo
possivel da distancia operacional. Quanto maior for a area/
distancia, mais facil é medir a precisao do laser.

Coloque o laser sobre uma superficie macia, plana e estavel
e que esteja nivelada em ambas as direcgdes.

Marque o centro do feixe laser.

Precisao da linha horizontal - nivel

A verificago do nivel da linha horizontal do laser requer uma
superficie vertical plana de, pelo menos, 9 m (30) de largura.

Coloque o tripé numa extremidade da parede
(Figura @ (D).
Monte o laser num tripé e aperte o parafuso roscado do
tripé na rosca fémea no laser.
Deslize o interruptor Alimentag&o/Bloqueio para
o transporte para a direita para ligar o laser
(Figura ® @).

Prima uma vez para apresentar uma linha horizontal.

Marque dois pontos (P1 e P2) a pelo menos 9 m (30’) de
distancia ao longo do comprimento da linha horizontal do
laser na parede.

B Volte a colocar o laser na outra extremidade da parede
e alinhe a linha horizontal do laser com o ponto P2

(Figura @ @).

Marque o ponto P3 na linha laser perto do ponto P1.
8] Mega a distancia vertical entre os pontos P1 e P3.

Hseca medicdo for superior a Distancia permissivel entre
P1 e P3 para a Distancia entre P1 e P2 correspondente
na seguinte tabela, o laser deve ser reparado num centro
de assisténcia autorizado.

Distancia entre Distancia permissivel
P1eP2 Entre P1eP3
9m 6 mm (1/4")
12m 8 mm (5/16")

15m 10 mm (13/32")

Preciséo da linha horizontal - Inclinagao

A verificagdo da inclinagao da linha horizontal do laser requer
uma superficie vertical plana de, pelo menos, 9 m (30) de
largura.

Coloque um tripé conforme ilustrado na Figura ® (D,
o0 qual se encontra:

+ No centro da parede (D 1/2).

+ Em frente & parede a uma distancia de metade do
tamanho da parede (D 1/2).

Monte o laser num tripé e aperte o parafuso roscado do
tripé na rosca fémea no laser.

Deslize o interruptor Alimentagéo/Bloqueio para
o transporte para a direita para ligar o laser
(Figura ® Q).

Prima @ 3 vezes para apresentar uma linha horizontal
e uma linha vertical.

Aponte a linha vertical do laser no primeiro canto ou ponto
de referéncia (Figura ® (D).

Mega metade da distancia ao longo da parede (D1/2).

No ponto onde a linha laser horizontal se cruza com
o ponto intermédio (D1/2), assinale o ponto P1.

B Rode 0 tripé, de modo que a linha vertical do laser aponte
para outro canto ou ponto de referéncia (Figura & ).

No ponto onde a linha laser horizontal se cruza com
o0 ponto intermédio (D1/2), assinale o ponto P2.

Mega a distancia vertical entre os pontos P1 e P2

(Figura ® @)
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I8 Se o valor da medigéo for superior a Distancia
permissivel entre P1 e P2 para a Distancia (D1)
correspondente na seguinte tabela, o laser deve ser
reparado num centro de assisténcia autorizado.

A se o valor de medic&o for superior a Distancia
permissivel entre P1 e P4 para a Distéancia vertical
(D1) correspondente na seguinte tabela, o laser deve ser
reparado num centro de assisténcia autorizado.

Dista Di per | Altura da
(D1) Entre P1 e P2 distancia vertical Distancia permissivel
9m 3 mm (1/8") (D1) Entre P1 e P4
12m 4 mm (5/32") 25m 1,5 mm (1/16")
15m 5mm (7/32") 5m 3,0 mm (1/8")
6m 3,6 mm
Precisdo da linha vertical - Prumo 9m (30" 5,5mm

Verificar o prumo da linha vertical do laser.

Mega a altura do batente de uma porta (ou um ponto de

referéncia no tecto) para obter a altura D1 (Figura () (D).

2] Coloque o laser no chéo sobre o batente da porta,
(Figura ® (D).

Deslize o interruptor Alimentag&o/Bloqueio para
o transporte para a direita para ligar o laser
(Figura ® @)

A prima duas vezes para apresentar uma linha vertical.

5.} Aponte a linha vertical do laser para o batente da porta ou
para o ponto de referéncia no tecto.

A No ponto em que a linha vertical do laser se cruza com
a altura do batente da porta, marque o ponto P1.

Desde o ponto em que o feixe laser atinge o chdo, mega
a distancia D1 e marque-a no ponto P2.

H Desde o ponto P2, mega a distancia D1 e marque-a no
ponto P3.

B Mova o laser para o lado oposto do ponto P3 e aponte
a linha vertical do laser para o ponto P2 (Figura () ).

A Alinhe a linha vertical do laser com os pontos P2 e P3 no
chao e marque o ponto P4 sobre o batente da porta.

Mega a distancia entre P1 e P4 (Figura (® (3).

Utilizar o laser

Sugestoes relacionadas com
o funcionamento

+ Assinale sempre o centro do feixe criado pelo laser.

As variagbes extremas de temperatura provocam

o deslocamento das pecas internas, o que pode afectar

a preciséo. Verifique a precisdo com regularidade enquanto
trabalha.

Se deixar cair o laser, certifique-se de que ainda esta
calibrado.

Desde que o laser esteja devidamente calibrado, & possivel
nivela-lo automaticamente. Cada laser esté calibrado de
fabrica para encontrar o nivelamento adequado , desde que
esteja posicionado numa superficie plana, com uma média
de + 4° de nivelamento. N&o é necessario ajuste manual.

Utilize o laser sobre uma superficie macia, plana e nivelada.

Desligar o laser

Deslize o interruptor de alimentagéo/para o transporte para

a posicéo Desligado/blogueado (Figura @ (8) quando o laser
nao estiver a ser utilizado. Se o interruptor n&o estiver na
posicao Bloqueado, o laser ndo se desliga.

Utilizar o laser com os acessoérios

AVISO:

Uma vez que apenas foram testados com este

laser os acessorios disponibilizados pela Stanley,

a utilizagéo de outros acessérios com este laser pode
ser perigosa.




Utilize apenas os acessérios da Stanley recomendados
para utilizagdo com este modelo. Os acessorios que podem
ser adequados para um laser podem representar risco de
ferimentos se forem utilizados noutro laser.

A parte inferior do laser esta equipada com roscas fémeas de
1/4-20 e 5/8-11 (Figura B)) para utilizar acesstrios actuais ou
futuros da Stanley. Utilize apenas os acessorios da Stanley

especificados para utilizagao com este laser. Siga as instrugdes

fornecidas com o acessorio.

Os acessorios recomendados para uso com o laser estao
disponiveis, mediante um custo adicional, no seu fornecedor
local ou centro de assisténcia autorizado. Se necessitar

de ajuda para localizar um acessério, contacte o centro de
assisténcia da Stanley mais proximo ou visite 0 nosso Website:
http:/lwww.2helpU.com.

Utilizar o suporte em L

O suporte em L pode ser utilizado com o laser FMHT77585/
FMHT77586 (Figura ®)). O suporte em L tem uma rosca macho
de 1/4-20 na qual € montado o laser, assim imanes e um buraco
de fechadura para pendurar o laser numa parede.

Manutencgao

Quando o laser néo estiver a ser utilizado, limpe a parte
exterior com um pano hiimido, passe um pano seco e macio
no laser para certificar-se de que esta seco e depois
armazene o laser na caixa do kit fornecido.

Embora o exterior do laser seja resistente a solventes,
NUNCA utilize solventes para limpar o laser.

Néo armazene o laser a uma temperatura inferior a -20 “C
ou superior a 60 °C.

Para manter a eficacia do seu trabalho, verifique
regularmente o laser para certificar-se de que esta bem
calibrado.

As verificagdes de calibragdo e outras reparagdes de
manutengao podem ser efectuadas pelos centros de
assisténcia da Stanley.

Resolugéo de problemas

Néo é possivel ligar o laser

+ Se utilizar baterias AA, certifique-se do seguinte:
+ Cada bateria esta instalada correctamente, de acordo com
as polaridades (+) e () listados no interior do respectivo
compartimento.

« Os contactos das pilhas estdo limpos e ndo apresentam
sinais de ferrugem ou corros&o.

« As baterias sdo novas, de elevada qualidade e de marca
para reduzir a probabilidade de fuga do electrdlito.

+ Certifique-se de que as baterias AA funcionam
correctamente. Em caso de divida, coloque baterias novas.

Certifique-se de que mantém o laser seco.

Se a unidade do laser aquecer a uma temperatura
superior a 50 °C, néo é possivel ligar a unidade. Se tiver
armazenado o laser num local com temperaturas muito
elevadas, deixe-o arrefecer. O nivel do laser ndo fica
danificado se premir o interruptor de alimentagéo/blogueio
para o transporte antes de arrefecer & temperatura de
funcionamento adequada.

Os raios laser ficam intermitentes

Os lasers s@o concebidos para nivelamento automéatico

para um angulo médio de4® em todas as direcgdes. Se

o laser estiver inclinado ao ponto de n&o ser possivel nivelar

0 mecanismo interno, os feixes laser comegam a piscar, o que
significa que o intervalo de inclinagao foi excedido. OS RAIOS
INTERMITENTES CRIADOS PELO LASER NAO ESTAO NEM
ANIVEL NEM A PRUMO E NAO DEVEM SER UTILIZADOS
PARA DETERMINAR OU MARCAR O NiVEL OU O PRUMO.
Tente posicionar o laser numa superficie mais nivelada.

Os feixes laser ndo param de se mover

O laser € um instrumento de precisdo. Por conseguinte,

se ndo estiver posicionado numa superficie estavel (e sem
movimento), o laser continua a tentar encontrar uma posigéo
nivelada. Se o feixe ndo parar de se mover, tente colocar

o laser numa superficie mais estavel. Além disso, certifique-se
de que a superficie esta relativamente plana e nivelada, para
que o laser fique estavel.
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Assisténcia e reparagao
Nota: A desmontagem do nivel do laser iré anular todas as garantias do produto.

Para garantir a SEGURANGA e a FIABILIDADE do produto, os trabalhos de reparagao, manutengao e ajuste devem ser realizados
por centros de assisténcia autorizados. A assisténcia ou manutengéo realizadas por pessoal que ndo possua as qualificacdes
necessarias pode dar origem a ferimentos. Para localizar o seu centro de assisténcia da Stanley mais proximo, va para http:/
www.2helpU.com.

Especificagoes

FMHT585 | FMHT586
Fonte de luz Diodos laser
Comprimento de onda do laser Visivel a 630-680 nm | Visivel a 510-530 nm
Poténcia do laser PRODUTO LASER DE CLASSE 2 < 1,3 mW
Gama de funcionamento 20m 30m

50 m com Detector 50 m com Detector

Preciséo +3 mm por 10 m
Fonte de alimentagéo eléctrica 4 pilhas AA (1,5 V) alcalinas (6 VV CC)
Temperatura de funcionamento -10°Cab0°C
Temperatura de armazenamento -20°Ca60°C
Caracteristicas ambientais Resistente a 4gua e a poeira, de acordo com a IP54
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Laser-informatie

De kruislijnlasers FMHT77585 en FMHT77586 zijn
laserproducten van Klasse 2. De lasers zijn zelf-nivellerend
lasergereedschap dat kan worden gebruikt voor horizontale
(waterpas) en verticale (loodlijn) uitlijningsprojecten.

Veiligheid van de gebruiker
Veiligheidsrichtlijnen

Onderstaande definities beschrijven de ernst van de gevolgen
die met de verschillende signaalwoorden worden aangeduid.
Lees de handleiding en let goed op deze symbolen.

A

A

A

GEVAAR: Duidt een dreigende gevaarlijke situatie
aan, die, als deze niet wordt vermeden, een ongeluk
met dodelijke afloop of ernstig letsel tot gevolg zal
hebben.

WAARSCHUWING: Duidt een mogelijk gevaarlijke
situatie aan, die, als deze niet wordt vermeden, een
ongeluk met dodelijke afloop of ernstig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP: Duidt een mogelijk gevaarlijke situatie aan,
die, als deze niet wordt vermeden aan, licht of
middelzwaar letsel tot gevolg kan hebben.

KENNISGEVING: Duidt een situatie in de praktijk aan die
niet leidt tot persoonlijk letsel, maar, als deze niet wordt
vermeden, materiéle schade tot gevolg kan hebben.

Als u vragen of opmerkingen hierover hebt of over ander
Stanley-gereedschap, ga dan naar http://www.2helpU.com.

EG-conformiteitsverklaring

Ce€

Stanley verklaart hierbij dat het product FMHT77585/FMHT77586
voldoet aan de essentiéle eisen en andere bepalingen van Richtiijn
1999/5/EC.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden aangevraagd bij Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgié of is verkrijgbaar op het volgende
internet-adres: www.2helpu.com.

A

A

WAARSCHUWING:

Lees alle instructies en zorg ervoor dat u ze
begrijpt. Wanneer u geen gevolg geeft aan de
waarschuwingen en instructies in deze handleiding,
kan dat leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING:

Blootstelling aan laserstralen. Haal de laser-

waterpas niet uit elkaar en breng er geen

wijzigingen in aan. Het gereedschap bevat geen

onderdelen waaraan de gebruiker onderhoud kan
. Ernstige ver aan de ogen

zouden het gevolg kunnen zijn.

WAARSCHUWING:

Gevaarlijke straling. Gebruik van bedieningsfuncties
of de uitvoering van aanpassingen of procedures die
niet in deze handleiding worden beschreven, kunnen
tot gevaarlijke blootstelling aan straling leiden.

Het label op uw laser kan de volgende symbolen vermelden.

Symbool Betekenis

\ Volt

mW Milliwatt

& Laser-waarschuwing

nm Golflengte in nanometers
2 Klasse 2 Laser
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Waarschuwingslabels

Voor uw gemak en veiligheid worden de volgende labels op
de laser vermeldt.

WAARSCHUWING: De gebruiker moet de
A @ instructiehandleiding lezen zodat het risico van
letsel wordt beperkt.

WAARSCHUWING: LASER-STRALING. KIJK
NIET IN DE STRAAL. Klasse 2 Laser-product.

STANLEY. FUHTTTSES STANLEY.  rwnmrrses

" STANLEFTOOLS 5

SER. A®
C

€
NS¢

o STANLEYTOOLS 1

A
INEE)

Made in China Made in China

:mmwmu oz )
TYPE 1: 6 VDC =% TYPE 1: 6 VDC === @

Indien de apparatuur wordt gebruikt op een wijze die niet
door de fabrikant is aangegeven, kan de bescherming
van de apparatuur worden aangetast.

Werk niet met de Iaser in explos:eve omgevmgen zoals
inde igheid van b ib
of brandbaar stof Dit gereedschap kan vonken genereren

die het stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

Berg laser-gereedschap dat u niet gebruikt op buiten
bereik van kinderen en andere personen die er niet mee
kunnen werken. Lasers zijn gevaarlijk in de handen van
onervaren gebruikers.

Onderhoud aan het gereedschap MOET worden
uitgevoerd door gekwalificeerde reparatiemonteurs.
Wanneer service of onderhoud wordt uitgevoerd door niet-
gekwalificeerd personeel kan dat letsel tot gevolg hebben.
Zoek het Stanley-servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
http://www.2helpU.com.

Kijk niet met behulp van optisch gereedschap, zoals een
telescoop naar de laserstraal. Emstige verwondingen aan
de ogen zouden het gevolg kunnen zijn.

Plaats de laser niet ergens waar iemand al dan niet
opzettelijk in de laserstraal kan kijken. Ernstige
verwondingen aan de ogen zouden het gevolg kunnen zijn.

Plaats de I: I niet bij een d opperviak
dat de laserstraal kan weerkaatsen en in de richting van
iemands ogen kan sturen. Emstige verwondingen aan de

ogen zouden het gevolg kunnen zijn.

)

en gassen

Schakel het laserapparaat uit wanneer u het niet
gebruikt. Wanneer het laserapparaat aan blijft staan,
vergroot dat het risico dat iemand in de laserstraal kijkt.

Breng op geen enkele wijze wijzigingen in de laser aan.
Wanneer u wijzigingen in het gereedschap aanbrengt, kan
dat leiden tot gevaarlijke blootstelling aan laserstraling.

Werk niet met het laserapparaat in de buurt van kinderen
en laat niet kinderen het laserapparaat bedienen. Ernstige
verwondingen aan de ogen kunnen hiervan het gevolg zijn.

Verwijder geen waarschuwingslabels en maak ze niet
onleesbaar. Als labels worden verwijderd, kan de gebruiker
of kunnen anderen zichzelf onbedoeld blootstellen aan
straling.

Plaats het laserapparaat stevig op een waterpas
opperviak. Als het laserapparaat valt, kan dat beschadiging
van het apparaat of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Persoonlijke veiligheid

« Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw gezond verstand
wanneer u met dit laserapparaat werkt. Gebruik de laser
niet wanneer u moe bent of onder invioed van verdovende
middelen, alcohol of medicatie. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het werken met laserproducten kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik een uitrusting voor persoonlijke bescherming.
Draag altijd oogbescherming. Afhankelijk van de
werkomstandigheden zal het dragen van een uitrusting voor
persoonlijke bescherming, zoals een stofmasker, antislip
veiligheidsschoenen, een helm en gehoorbescherming de
kans op persoonlijk letsel verkleinen.

Gebruik en verzorging van het gereedschap

+ Gebruik de laser niet als de schakelaar Power/Transport
Lockniet goed werkt. Gereedschap dat niet kan worden
bediend met de aan/uit-schakelaar is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Volg de instructies in het gedeelte Onderhoud in deze
handleiding. Het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen
of het niet opvolgen van de instructies in Onderhoud kan het
risico van een elekirische schok of van letsel doen ontstaan.




Ve| I |g he | d van de batterljen B Let erop dat op het toetsenblok (Afbeelding B (@) GJ groen

is (> 5%). Als @ rood is, betekent dat dat het batterijniveau

WAARSCHUWING: lager is dan 5%.
Batterijen kunnen exploderen of lekken en + De laser zal misschien nog wel enige tiid blijven werken
kunnen letsel of brand veroorzaken. Beperk het terwij het vermogen van de batterijen afneemt, maar de
fisico door: laserlijnen zullen snel minder krachtig worden.
+ Nauwgezet gevolg te geven aan alle instructies en + Wanneer u verse batterijen hebt geplaatst en de laser
waarschuwingen op het label van de batterij en de weer hebt ingeschakeld (ON), zullen de laserlijnen weer
verpakking. heel helder zijn.

Batterijen altjd op juiste wijze in te zetten en daarbijop de [l Schuif, wanneer de laser niet in gebruik is, de schakelaar
polariteit te letten (+ en =), volg de markeringen op de batterj Power/Transport Lock naar LINKS in de stand Locked/OFF

en de apparatuur. (Afbeelding B (8)) en spaar de batterijen.
+ Niet de polen van de batterij kort te sluiten.
+ Niet niet-oplaadbare batterijen op te laden. De I aser i nsc h a ke I en

Niet oude en nieuwe batterijen door elkaar te gebruiken. Alle o
batterijen tegelijkertiid te vervangen door nieuwe batterjen BB Plaats de laser op een glad, viak en recht opperviak.

van hetzelfde merk en type. Schuif de schakelaar Power/Transport Lock naar rechts naar de
+ Lege batterijen onmiddellijk uit te nemen en volgens lokaal stand Unlocked/ON (Afbeelding @B ().
geldende voorschriften weg te doen. Druk, zoals wordt getoond in Afbeelding B (2), eenmaal op
+ Niet batterijen in het vuur te gooien. @) voor de horizontale laserljn, een tweede keer voor een
+ Batterjien buiten bereik van kinderen te houden. vemcalel Iasenllljn, een derde keer voor een horizontale lijn en
een verticale fijn.

Batterijen uit te nemen wanneer het toestel niet in gebruik is.
Controleer de laserstralen. Het laserapparaat is zo ontworpen

dat het zichzelf waterpas stelt. Als het laserapparaat zo schuin

Batterije n van het type AA staat dat het zichzelf niet waterpas kan stellen (> 4°), knipperen
de laserstralen steeds twee keer en knippert f voortdurend op
p laatsen het toetsenblok (Afbeelding @ 3).

Als de laserstralen knipperen, staat het laserapparaat niet
waterpas (of loodrecht) en mag NIET WORDEN GEBRUIKT
voor het bepalen of markeren van een liin waterpas of

Draai de laser ondersteboven. loodrecht. Zet de laser opnieuw goed neer op een opperviak

dat waterpas is.

Plaats nieuwe AA-batterijen in de laser FMHT77585 of
FMHT77585.

Open op de laser de grendel van de afdekking van het
batteriivak (Afbeelding & (D). B Test de stand Puls door op @ op het toetsenblok te drukken.
2 zal oplichten op het toetsenblok (Afbeelding @B (®) en de
laserstralen zullen lichter zijn, en dat komt omdat ze op een
zeer hoge snelheid knipperen. U gebruikt de stand Puls alleen

Plaats vier nieuwe AA-batterijen van een goed merk, en let
er daarbij op dat u de zjjde + en - van de batterijen plaatst
zoals wordt aangeduid aan de binnenzijde van het batterijvak
(Afbeelding ®)' kunt projecteren.

Duw de afdekking van het batterjvak omlaag tot het op Zn
plaats Kikt (Afbeelding @ ().

Schuif de schakelaar Power/Transport Lock naar rechts naar de
stand Unlocked/ON (Afbeelding @ (@).

met een detector zodat u de laserstralen over een grote afstand
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Als EEN van de volgende verklaringen WAAR is, ga dan
verder met de instructies voor Nauwkeurigheid van de laser
controleren EN GEBRUIK DAARNA PAS DE LASER voor een
project.

« Ditis de eerste maal dat u de laser gebruikt (in het
geval dat de laser blootgesteld is geweest aan extreme
temperaturen).

+ De laser is al enige tijd niet op nauwkeurigheid
gecontroleerd.

+ De laser is misschien gevallen.

Nauwkeurigheid van de laser
controleren

Het lasergereedschap wordt in de fabriek verzegeld en
gekalibreerd. U wordt geadviseerd de nauwkeurigheid te
controleren voordat u de laser voor de eerste keer gebruikt
(in het geval dat de laser blootgesteld is geweest aan extreme
temperaturen) en daarna regelmatig de nauwkeurigheid van uw
werk te controleren. Volg deze richtlijnen, wanneer u een van de
nauwkeurigheidscontroles in deze handleiding uitvoert:

Gebruik een zo groot mogelijke ruimte/afstand, dicht bij
de werkafstand. Hoe groter de ruimte/afstand, des te
gemakkelijker is het de nauwkeurigheid van de laser te
meten.

Plaats de laser op een glad, vlak, stabiel oppervlak dat in
beide richtingen waterpas is.

Markeer het middelpunt van de laserstraal.

Nauwkeurigheid van de horizontale lijn -
Waterpas

Voor het controleren van de waterpasmeting van de horizontale
liin van de laser is een vlak verticaal opperviak nodig van
tenminste 9m (30’) breed.

Plaats een statief bij een uiteinde van de muur
(Afbeelding @® (D).

Plaats de laser op een statief en schroef de knop met
schroefdraad op het statief in de opening op de laser.

Schuif de Power/Transport vergrendeling schakelaar naar
rechts om de laser AAN te zetten (Afbeelding B @).

Druk eenmaal op @) zodat een horizontale lijn wordt
weergegeven.

Markeer twee punten (P1 en P2) op een afstand van
ten minste 9m (30') van elkaar over de lengte van de
horizontale laserlijn op de wand.

B Plaats nu de laser aan het andere uiteinde van de wand
en lijn de horizontale lijn van de laser uit met punt P2

(Afbeelding @ @).

Markeer punt P3 op de laserlijn bij punt P1.
BH Meet de verticale afstand tussen P1 en P3.

Als uw meting groter is dan de toegestane afstand tussen
P1 & P3 voor de bijbehorende Afstand tussen P1 & P2 in
de volgende tabel, moet de laser worden nagezien in een
officieel servicecentrum.

Afstand tussen Toegestane afstand
P1&P2 Tussen P1en P3
9m (30" 6mm (1/4”)
12m (40') 8mm (5/16")
15m (50') 10mm (13/32")

Nauwkeurigheid van de horizontale lijn -
Kanteling
Voor het controleren van de kanteling van de horizontale lijn

van de laser is een vlak verticaal oppervlak nodig van tenminste
9m (30’) breed.

Plaats het statief zoals afgebeeld in afbeelding ® (D,
welke:

* In het midden van de muur staat (D 1/2).

« Voor de muur staat op een afstand van de halve lengte
van de muur (D 1/2).

Plaats de laser op een statief en schroef de knop met
schroefdraad op het statief in de opening op de laser.

Schuif de Power/Transport vergrendeling schakelaar naar
rechts om de laser AAN te zetten (Afbeelding B ().

Druk @ 3 maal zodat een horizontale en een verticale lijn
worden weergegeven.

Richt de verticale lijn van de laser op de eerste hoek of het
eerste referentiepunt (Afbeelding ® ().

Meet de helft van de afstand over de wand (D1/2).




Markeer punt P1 waar de horizontale laserlijn het punt
halverwege kruist (D1/2).

B Draai het statief zodat de verticale laserlijn op de andere
hoek of referentiepunt staat gericht (Afbeelding ® @).

B Markeer punt P2 waar de horizontale laserlijn het punt
halverwege kruist (D1/2).

A Vet de verticale afstand tussen punten P1 en P2
(Afbeelding ® @).

EAAss de meting groter is dan de toegestane tussen P1 &
P2 voor de bijbehorende Afstand (D1) in de volgende
tabel, moet de laser worden nagezien in een officieel
servicecentrum.

Toegestane afstand
Afstand (D1) Tussen P1en P2
9m (30') 3mm (1/8")
12m (40') 4mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")

Nauwkeurigheid van verticale lijn - Loodlijn

Controleren dat de verticale lijn van de laser loodrecht is.

Meet de hoogte van een deurpost (of een referentiepunt op
het plafond) voor hoogte D1 (Afbeelding (B (D).

H Piaats de laser op de vloer tegenover de deurpost,

(Afbeelding B D).

Schuif de Power/Transport vergrendeling schakelaar naar
rechts om de laser AAN te zetten (Afbeelding B ().

Druk tweemaal op @ zodat een verticale lijn wordt
weergegeven.

H Richt de verticale liin van de laser op de deurpost of het
referentiepunt op het plafond.

B Varkeer punt P1 waar de verticale laserlijn de hoogte van
de deurpost kruist.

Meet afstand D1 vanaf waar de laserstraal de vioer raakt,
markeer daar punt P2.

B Weet afstand D1 vanaf P2 en markeer daar punt P3.

a Verplaats de laser naar de tegenovergestelde zijde van
punt P3 en richt de verticale lijn van de laser op punt P2

(Afbeelding ® ).

A zet de verticale liin van de laser op één lijn met punten P2
en P3 op de vioer, markeer punt P4 boven de deurpost.

A Vet de afstand tussen punten P1 en P4

(Afbeelding ® @).

B Ais de meting groter is dan de toegestane afstand tussen
P1 & P4 voor de bijbehorende Verticale Afstand (D1) in
de volgende tabel, moet de laser worden nagezien in een
officieel servicecentrum.

Hoogte van
verticale afstand Toegestane afstand
(D1) Tussen P1en P4
2,5m (8') 1,5mm (1/16")
5m (16) 3,0mm (1/8")
6m (20') 3,6mm (9/64")
9m (30) 5,5mm (9/32")

De laser gebruiken

Bedieningstips

Markeer altiid het middelpunt van de straal die door de laser
wordt geprojecteerd.

+ Extreme temperatuurwisselingen kunnen leiden tot beweging
van interne onderdelen en dat kan de nauwkeurigheid
nadelig beinvioeden. Controleer de nauwkeurigheid vaak
tijdens uw werkzaamheden.

Als de laser is gevallen, controleer dan vooral altijd de
kalibratie.

+ Zolang de laser goed is gekalibreerd, stelt de laser zichzelf
waterpas. ledere laser wordt in de fabriek zo gekalibreerd dat
waterpas wordt gevonden zolang het apparaat maar op een
vlak oppervlak wordt geplaatst dat niet meer dan gemiddeld
+ 4° van het waterpaspunt is verwijderd. Handmatige
aanpassingen zijn niet nodig.

Gebruik de laser op een glad, viak en recht oppervlak.

De laser uitschakelen

Schuif de schakelaar Power/Transport Lock naar de stand OFF/
Locked (Afbeelding @ (8)) wanneer de laser niet in gebruik is.
Staat de schakelaar niet in de vergrendelde positie (Locked),
dan wordt het laser-apparaat niet uitgeschakeld.
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De laser gebruiken met accessoires

WAARSCHUWING:

Accessoires die niet worden aangeboden door
Stanley, zijn niet met deze laser getest, en daarom
kan het gebruik van dergeljjke accessoires met deze
laser gevaarlijk zijn.

Gebruik alleen Stanley-accessoires die voor gebruik met dit
model worden aanbevolen. Accessoires die misschien geschikt
zijn voor de ene laser, kunnen gevaarlijk zijn wanneer ze op een
andere laser worden gebruikt.

De onderziide van de laser is voorzien van een 1/4-20 en een
5/8-11 inwendige schroefdraad (Afbeelding ®)) voor gebruik
met nu en in de toekomst verkrijgbare Stanley-accessoires.
Gebruik alleen Stanley-accessoires die voor gebruik met deze
laser worden opgegeven. Volg de aanwijzingen die bij het
accessoire worden geleverd.

Aanbevolen accessoires voor gebruik met deze laser zijn
tegen meerprijs verkrijgbaar bij de dealer of het officiéle
servicecentrum bij u in de buurt. Heeft u hulp nodig bij het
vinden van een accessoire, neem dan contact op met het
Stanley-servicecentrum bij u in de buurt of ga naar de website:
http:/lwww.2helpU.com.

De L-vormige beugel gebruiken

De L-vormige beugel kan worden gebruikt met de laser
FMHT77585/ FMHT77586 (Afbeelding ®)). De L-vormige beugel
heeft een schroefdraad (man) vam 1/4-20 waarop u de laser
kunt bevestigen, en magneten, en een sleutelgat-vormig gat
waaraan de laser aan een wand kan worden gehangen.

Onderhoud

Wanneer u de laser niet meer gebruikt, maak dan de externe
onderdelen ervan schoon met een vochtige doek, veeg
vervolgens het apparaat droog met een droge doek en berg
het vervolgens op in de meegeleverde gereedschapsdoos.

De externe onderdelen van de laser zijn wel bestand tegen
oplosmiddelen, maar u mag de laser NOOIT met dergelijke
middelen schoonmaken.

Berg het laserapparaat niet op bij temperaturen lager dan
-20 °C of hoger dan 60 ‘C.

Zorg ervoor dat u nauwkeurig werk kunt blijven leveren,
controleer regelmatig de kalibratie van de laser.

+ Controles van de kalibratie en andere
onderhoudswerkzaamheden kunnen ook door Stanley-
servicecentra worden uitgevoerd.

Oplossen van problemen

De laser kan niet worden ingeschakeld

+ Worden AA-batterijen gebruikt, controleer dan:
« Dat elke batterij goed is geplaatst, volgens de (+) en (-) die
aan de binnenzijde van het batterijvak wordt vermeld.
« Dat de contacten van de batterijen schoon zijn en vrij van
roest of corrosie.

« Dat de batterijen nieuw zijn en van een goed merk, zodat
de kans van lekkage van de batterijen wordt beperkt.

Controleer dat de AA-batterijen in goede werkende staat
zijn. Als u hierover twijfelt, probeer dan of het apparaat beter
werkt met nieuwe batterijen.

« Let er vooral op dat de laser droog blijft.

+ Als het laser-apparaat warmer wordt dan 50 ‘C, kan het niet
worden ingeschakeld. Als het laser-apparaat is opgeborgen
bij extreem hoge temperaturen, laat het dan afkoelen. De
laser-waterpas zal niet beschadigd raken wanneer u de
schakelaar Power/Transport Lock bedient voordat u het
apparaat tot de juiste laatste temperatuur laat afkoelen.

De laserstraal knippert

De lasers zijn ontworpen om zichzelf waterpas af te stellen tot
op gemiddeld 4° in alle richtingen. Als de laser zo ver wordt
gekanteld dat het interne mechanisme zichzelf niet waterpas
kan afstellen, zullen de laserstralen knipperen ten teken dat
het kantelbereik is overschreden. ALS DE LASERSTRALEN
KNIPPEREN, IS DE LASER NIET WATERPAS OF
LOODRECHT EN MAG NIET WORDEN GEBRUIKT VOOR
HET BEPALEN OF MAREKEREN VAN EEN LIJN WATERPAS
OF LOODRECHT. Zet de laser opnieuw goed neer op een
oppervlak dat beter waterpas is.

De laserstralen blijven in beweging

De laser is precisie-instrument. Daarom zal de laser, als

het apparaat niet op een stabiel (en stilstaand) opperviak is
geplaatst, blijven proberen het waterpaspunt te vinden. Blijft

de straal in beweging, plaats de laser dan op een stabieler
oppervlak. Controleer ook dat het oppervlak betrekkelijk viak en
recht is, zodat de laser stabiel staat.




Service en reparaties

Opmerking: Wanneer de laser wordt gedemonteerd, komen alle garanties op het product te vervallen.
De VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van het product kunnen alleen worden gegarandeerd wanneer reparaties,

onderhoudswerkzaamheden en afstellingen worden uitgevoerd door officiéle servicecentra. Wanneer service of onderhoud wordt

uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel kan een risico van letsel ontstaan. Zoek het Stanley-servicecentrum bij u in de

buurt, ga naar http://www.2helpU.com

Specificaties
FMHT585 | FMHT586
Lichtbron Laser-diodes
Laser-golflengte 630-680 nm zichtbaar | 510-530 nm zichtbaar
Laser-vermogen <1,3 mW KLASSE 2 LASERPRODUCT
Werkbereik 20m 30m
50 m met Detector 50 m met Detector
Nauwkeurigheid +3 mmper 10 m
Voedingsbron 4 AAAlkaline (1,5 V)-batterijen (6 V DC)

Bedrijfstemperatuur

-10°C tot 50°C (14°F tot 122°F)

Opslagtemperatuur

-20°C tot 60°C (-5°F tot 140°F)

Milieu

Water- & stofbestendig volgens P54
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Laserinformation

FMHT77585 og FMHT77586 Cross Line lasere er
laserprodukter fra klasse 2. Laserenhederne er selvnivellerende
laserveerktej, som kan anvendes til horisontale (vater) og
vertikale (lod) tilpasningsprojekter.

Brugersikkerhed

Retningslinjer for sikkerhed

De nedenstaende definitioner beskriver sikkerhedsniveauet
for hver enkelt signalord. Laes venligst vejledningen og veer
opmeerksom pa disse symboler.

A
A
A

BEMZAERK: Indikerer anvendelser, som ikke medfgrer
kvaestelser, men kan forarsage materielle skader, hvis disse
ikke undgas.

FARE: Indikerer en yderst farlig situation, som kan
forarsage alvorlige kvaestelser eller ulykker med
dodelig udgang, hvis de ikke undgas.

ADVARSEL: Indikerer en potentiel farlig situation,
som kan forarsage alvorlige kveestelser eller ulykker
med dadelig udgang, hvis den ikke undgas.

FORSIGTIG: Indikerer en potentiel farlig situation,
som kan forarsage mindre alvorlige eller moderate
kveestelser, hvis den ikke undgas.

Hvis du har spergsmal i forbindelse med dette eller andre
Stanley veerktej, sa besag http:/lwww.2helpU.com.

EF-overensstemmelseserklaring

4

Stanley erkleerer hermed, at produktet FMHT77585/FMHT77586
eri overensstemmelse med de veesentlige krav og alle andre
bestemmelser i direktiv 1999/5/EC.

Den fulde ordlyd af EU Overensstemmelseserklzeringen
kan rekvireres hos Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgien eller kan findes pa folgende
internetadresse: www.2helpu.com.

ADVARSEL:

Laes og forsta alle instruktioner. Hvis advarslerne
og instruktionerne i denne vejledning ikke folges, er
der fare for alvorlige personlige kveestelser.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER
ADVARSEL:

Eksr ing af I: ger. Laservarktgje
ma ikke adskilles eller modificeres. Der findes
ingen dele inden i apparatet, som brugeren kan
reparere. Det kan medfare alvorlige gjenskader.

A

ADVARSEL:

Farlig straling. Brug af andre kontroller eller
justeringer eller udfarelse af andre procedurer end
dem, der beskrives her, kan resultere i farlig straling.

A

Pa etiketten pa din laser findes muligvis falgende symboler.

Symbol Betydning

\ Volt

mwW Milliwatt

& Laseradvarsel

nm Bolgeleengde i nanometer
2 Laser fra klasse 2

Advarselsetiketter

For din bekvemmelighed og sikkerhed er der pasat
folgende etiket pa din laser.

@ ADVARSEL: For at reducere risikoen for

kvaestelser, bor brugeren leese
brugervejledningen.
A

ADVARSEL: LASERSTRALING. SE IKKE
DIREKTE IND | STRALEN. Laserprodukt fra
klasse 2.
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Huvis udstyret anvendes pa en made, der ikke er
specificeret af fabrikanten, kan den beskyttelse, udstyret
stiller, blive forringet.

Brug ikke laseren i omrader med eksplosionsfare som
f.eks. nar letanteendelige vaesker, gasser eller stov.
Dette veerktaj kan danne gnister, som kan antende stov
eller dampe.

Opbevar laseren uden for barns eller andre ugvede
personers reekkevidde, nar den ikke er i brug. Lasere er
farlige i heenderne pé uovede brugere.

Servicering af vaerktaj SKAL skal udfares af kvalificeret
reparationspersonale. Servicering eller vedligeholdelse
udfert at ukvalificeret personale kan medfare kvaestelser.
Besgg http:/lwww.2helpU.com for at finde en Stanley
servicefilial i naerheden.

BRUG IKKE optiske vaerktajer som f.eks. et teleskop eller
linser til at se ind i laserstralen. Det kan medfare alvorlige
gjenskader.

Laseren ma ikke placeres i en position, som udger
at uvedkommende med eller uden forsaet kigger ind
i laserstralen. Det kan medfare alvorlige gjenskader.

Laseren ma ikke anbringes i nzrheden af en
reflekterende overflade, som forarsager at laserstrélen
reflekteres hen mod uvedkommende personers gjne. Det
kan medfore alvorlige gjenskader.

Sluk for laseren, nar den ikke er i brug. Faren for at se ind
i laserstrélen forages, s leenge den er teendt.

Laseren ma pa ingen made modificeres. Modificering af
veerktajet kan resultere i farlig laserstraling.

Laseren ma ikke anvendes i narheden af born, og
lad ikke barn bruge laseren. Det kan medfare alvorlige
gjenskader.

Fjern eller overdaek ikke advarselsetiketter. Hvis

* Placér laseren sikkert pa en jeevn overflade. Hvis laseren
falder ned, kan det medfare beskadigelse af laseren eller
alvorlige kveestelser.

Personlig sikkerhed

+ Veer opmeerksom, hold gje med hvad du gor, og brug
almindelig sund fornuft, nar du anvender et laseren. Brug
ikke laseren, nér du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol
eller medicin. Et ojebliks uopmaerksomhed under betjening af
laseren kan forérsage alvorlige personskader.

Anvend personligt beskyttelsesudstyr. Anvend altid

ojenbeskyttelse. Alt efter arbejdsforholdene skal der baeres
beskyttelsesudstyr sa som stovmaske, skridsikre sko, hard
hjelm og harevaern, hvilket reducerer faren for kveestelser.
Brug og vedligeholdelse af vaerktej

« Laseren ma ikke anvendes, hvis teend/sluk/transportlas-
kontakten ikke kan teende eller slukke for laseren. Ethvert
veerktaj, der ikke kan kontrolleres med kontakten, er farligt
og skal repareres.

Folg instruktionerne i afsnittet Vedligeholdelse i denne
vejledning. Brug af uautoriserede dele eller hvis
instruktionerne under Vedligeholdelse ikke lseses, er der
fare elektrisk stod eller kvaestelser.

Batterisikkerhed

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller lekke og forarsage
kvaestelser eller brand. Overhold falgende for at
formindske denne fare:

Folg omhyggeligt alle instruktioner og advarsler pa
batterietiketten og -emballagen.

« Batterier skal altid isaettes korrekt mhp. polariteten
(+ og -), iht. markeringerne pa batteriet og udstyret.

« Kortslut ikke batteripoler.

Oplad ikke engangsbatterier.

* Bland ikke gamle batterier med nye. Udskift alle batterier
med nye batterier af samme maerke og type samtidigt.

Tag alle brugte batterier ud med det samme og bortskaf dem
iht. b I

ne.

etiketterne fiemes, kan brugeren eller andre uvedk
personer udseettes for utilsigtet straling.

Udsaet ikke batterier for ild.
Batterierne skal vaere uden for borns reekkevidde.
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* Fjern batterierne, nar apparatet ikke er i brug.

Istning af AA-batterier

Isaet nye AA-batterier i FMHT77585 eller FMHT77586 laseren.
Vend laseren pa hovedet.

Left lasken op pa laseren for at abne batterirummets daeksel
i ®@@).

Iseet fire nye meerkevare AA batterier af hgj kvalitet og serg for
at placere - og + endemne for hvert batteri i overensstemmelse
med markeringerne inden i batterirummet (il. @ @).

Skub batterirummets deeksel nedad, indtil det gér i indgreb
iI.®Q).

Skub teend/sluk/transportias-kontakten til hejre hen mod
afspaerring/ON-positionen (ill. B ().

B Pa tastaturet (il. skal du serge for, at @) er gren
9 gl
(> 5%). Hvis () er rd, betyder dette, at batteriniveauet er
under 5%.

+ Laseren fungerer endnu et kort stykke tid, mens batteriets
opladning aftager og laserlinjerne hurtigt mister deres
styrke.

« Efter der er isat nye batterier, og laseren slas ON igen,
vender laserlinjerne tilbage til fuld lysstyrke.

Nar laseren ikke er i brug, skal du skubbe teend/sluk/
transportiase-kontakten til VENSTRE fil last/OFF-position
(il. @ (®) for at spare batteristram.

Sadan tendes laseren

Placér laseren pa en glat, plan, jeevn overflade.

Skub teend/sluk/transportlas-kontakten til hajre hen mod
afspeerring/ON-positionen (ill. @ @)

Som vist pa ill. B () skal du trykke pa @) én gang for at vise

en horisontalt laserlinje, en anden gang for at vise en vertikal
laserlinje, en tredje gang for at vise en horisontal linje og en
vertikal linje.

Kontrollér laserstraleme. Laseren er konstrueret il

selvnivellering. Hvis laseren er vippet sa meget, at den ikke kan
selvnivellere (> 4°), blinker laserstralemne kontinuerligt to gange,

0g fa) blinker konstant pé tastaturet (il. @ (3).

Hvis laserstraleme blinker, er laseren ikke i vater (eller i lod) og
SKAL IKKE ANVENDES til bestemmelse eller markering i vater
eller lod. Placér laseren igen pa en jeevn overflade.

6 ] Tryk pa @ pa tastaturet for at teste pulstiistanden. [ lyser pa
tastaturet (il. @ (®)) og laserstréleme ser lysere ud, eftersom
de blinker ved en meget hurtig hastighed. Du vil kun bruge
pulstilstand med en detektor for at projektere laserstralerne
i lang reekkevidde.

Hvis NOGLE af felgende konstateringer er SANDE,
skal der fortsasttes med instruktionerne for Kontrol af
laserpraecisionNDEN LASEREN ANVENDES til et projekt.

+ Dette er forste gang du anvender laseren (i tilfeelde af at
laseren er blevet udsat for ekstremt hgje temperaturer).

+ Laseren er ikke blevet kontrolleret for praecision i et
stykke tid.

+ Laseren er muligvis styret ned.

Kontrol af laserprzcision

Laserveerktojet er teetnet og kalibreret pa fabrikken. Det
anbefales, at du udferer en praecisionskontrol inden brug af
laseren den forste gang (i tilfeelde af at laseren blev udsat
for ekstremt hoje temperaturer) og derefter regelmaessigt
for at sikre preecisionen af dit arbejde. Nar der udferes
preecisionskontroller, som er naevnt i denne vejledning, skal
disse retningslinjer felges:

+ Brug det/den starst mulige omrade/afstand, der er teet pa
den afstand, som veerktgjet vil blive anvendt pa. Jo sterre
omradet/afstanden er, jo lettere bliver det at male laserens
preecision.

Placér laseren pa en glat, jeevn og stabil overflade, som er
i vater i begge retninger.

Markér midten af laserstralen.

Horisontal linjepracision - Vater

Kontrol af vater for laserens horisontale linje kraever en flad
vertikal overflade med en bredde pa mindst 9 m (30).

Placer et stativ i den ene ende af veeggen (il. ® D).

Anbring laseren pa stativet, og skru den gevindskarne knap
pa stativet ind i hun-gevindet pa laseren.

Skub laserens teend/sluk/transportias-kontakt til hgjre for at
sla laseren ON (ill. B (D).




Tryk @) en gang for at fa vist en horisontal linje.

Markér to punkter (P1 og P2) mindst 9 m (30’) veek langs
leengden af laserens horisontale linje pa veeggen.

Placér laseren ved den anden ende af veeggen og udret
laserens horisontale linje med punkt P2 (ill. @ (@)

Markér punkt P3 pa laserlinjen neer punkt P1.

Mal den vertikale distance mellem punkt P1 og P3.

H Huis din maling er sterre end Tilladt afstand mellem
punkt P1 & P3 for den tilsvarende Afstand mellem P1
& P2i folgende skema, skal laseren serviceres hos et
autoriseret servicecenter.

Tilladt afstand
Afstand (D1) mellem P1 og P2
9m (30) 3mm (1/8")
12m (40) 4 mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")

Horisontal linjepraecision - Lod

Kontrol af heeldningen af laserens horisontale linje kraever en
flad vertikal overflade med en bredde pa mindst 9 m (30').

Anbring et stativ som vist pa ill. B) (D, som er:
+ | midten af vaeggen (D 1/2).

+ Foran veeggen ved en afstand, som er halvdelen af
vaeggen (D 1/2).

Anbring laseren pa stativet, og skru den gevindskarne knap
pa stativet ind i hun-gevindet pa laseren.

Skub laserens taend/sluk/transportlas-kontakt til hgjre for at

sla laseren ON (ill. B @)

Tryk @ 3 gange for at fa vist en horisontal linje og en
vertikal linje.

Ret laserens vertikale linje mod det farste hjgrne eller
referencepunkt (ill. & D).
A Wl halvdelen af afstanden pa tvaers af veeggen (D172).

Der hvor den horisontale laserlinje krydser halvvejspunktet
(D1/2), skal punkt P1 markeres.

8] Drej stativet, sa laserens vertikale linje rettes mod et andet
hjeme eller referencepunkt (ill. & ).

B Der hvor den horisontale laserlinje krydser halvvejspunktet
(D172), skal punkt P2 markeres.

a1 den vertikale afstand mellem P1 og P2 (ill. ® ().

Il His din maling er storre end Tilladt afstand mellem
punkt P1 & P2 for den tilsvarende afstand (D1) i folgende
skema, skal laseren serviceres hos et autoriseret
servicecenter.

Tilladt afstand
Afstand (D1) Mellem P1 og P2
9m (30) 3mm (1/8")
12 m (40) 4mm (5/32")
15 m (50°) 5mm (7/32")

Vertikale linjepracision - lod
Kontrol af, om laserens vertikale linje er i lod.

Mal hejden af derkarmen (eller et referencepunkt i loftet)
for at finde hgjden D1 (il. ® ).

Anbring laseren pa gulvet over for dgrkarmen, (ill. ® ().

B Skub laserens teend/sluk/transportlas-kontakt til hgjre for at
sla laseren ON (ill. ® @).

4] Tryk @) to gange for at fa vist en vertikal linje.

Ret laserens vertikale linje mod derkarmen eller
referencepunktet i loftet.

B Hvor laserens vertikale linje meder hejden af derkarmen,
skal P1 markeres.

Fra hvor laserstralen rammer gulvet, skal D1-afstanden
males og markeres som punkt P2.

B Fra P2 skal D1-afstanden males og markeres som punkt
P3.

a Flyt laseren til den modsatte side af punkt P3, og ret
laserens vertikale linje mod punkt P2 (ill. (B ).

A Niveller laserens vertikale linje med punkt P2 og P3 pa
gulvet, og marker punkt P4 over dgrkarmen.

A\l afstanden mellem P1 og P4 (il. ® ).
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B s din maling er storre end Tilladt afstand mellem
punkt P1 & P4 for den tilsvarende Vertikal afstand (D1)
i folgende skema, skal laseren serviceres hos et autoriseret
servicecenter.

Hojde af vertikal Tilladt afstand
afstand (D1) Mellem P1 og P4
2,5m(8) 1,5mm (1/16")
5m (16') 3,0mm (1/8")
6m (20 3,6mm (9/64")
9m (30') 5,5mm (9/32")

Brug af laseren
Betjeningstips

Markeér altid midten af stralen, som laseren danner.

Ekstreme temperaturaendringer kan forarsage at indvendige
dele beveeger sig, hvilket har indflydelse pa preecisionen.
Kontrollér preecisionen ofte under arbejdet.

Hvis laseren falder ned pa gulvet, skal du kontrollere, at den
stadig er kalibreret.

Sa leenge laseren er kalibreret korrekt, er den
selvnivellerende. Hver laser er kalibreret pa fabrikken til at
finde vater, sa leenge den er positioneret pa en flad overflade
inden for ca. + 4° ift. vater. Det er ikke nadvendigt med
manuelle justeringer.

Brug laseren pa en glat, plan, jeevn overflade.

Sadan slukkes laseren

Skub teend/sluk/transportias-kontakten hen pa OFF/
lasepositionen (ill. @ (©), nér laseren ikke er i brug. Hvis
kontakten ikke er placeret i den laste position, slukkes laseren
ikke.

Brug af laseren med tilbehar

ADVARSEL:

Siden andet tilbehar end det, der tilbydes af Stanley,
ikke er blevet afpravet med denne laser, kan brug af
sadant tilbeher med denne laser veere farlig.

Brug kun Stanley tilbeher, som er anbefalet til brug med denne
model. Tilbehar, der kan vaere velegnet til en laser, kan skabe
risiko for personskade, nar det bruges med en anden laser.

Bunden af laseren er udstyret med 1/4-20 og 5/8-11 hungevind
(ill. ), som passer til aktuelt eller nyt Stanley tilbeher. Brug
kun Stanley tilbeher, som er specificeret til brug med denne
laser. Folg vejledningen der falger med tilbehgret.

Anbefalet tilbeher til brug med denne laser kan kebes hos din
lokale forhandler eller autoriserede servicecenter. Hvis du har
brug for hjeelp med at finde tilbeher, bedes du kontakte Stanley
servicecenteret, eller besgge vores websted:
http://www.2helpU.com.

Brug af L-beslag

L-beslaget kan bruges med FMHT77585/FMHT77586 laseren
(il. ®)). L-beslaget har et 1/4-20 hangevind, som laseren kan
seettes pa, samt magneter og et naglehul til at haenge laseren
fra en vaeg.

Vedligeholdelse

« Nar laseren ikke er i brug, skal de udvendige dele renggres
med en fugtig klud, laseren skal torres af med en blad,
tor klud - vaer sikker pa at den er tor - og derefter skal den
deponeres i den medleverede kasse.

Selvom laserens ydre er modstandsdygtig over
for oplgsningsmidler, ma der ALDRIG anvendes
oplgsningsmidler til at rengere laseren.

Undlad at opbevare laseren ved temperaturer pa under -20°C
(-5°F) eller over 60°C (140°F).

For at bibeholde ngjagtigheden af dit arbejde, skal laseren
kontrolleres regelmaessigt for at sikre, at den er kalibreret
korrekt.

Kalibreringskontroller og andre vedligeholdelsesreparationer
kan udferes af Stanley-servicecentre.




Fejlsagning
Laseren tander ikke

+ Hvis der anvendes AA batterier, skal du kontrollere om:

« Hver batteri er isat korrekt i overensstemmelse med (+) og
(-) meerkerne inden i batterirummet..

+ Batterikontakterne er rene og uden rust eller korrosion.

+ Batteriere er nye maerkebatterier af hgj kvalitet for at
reducere risikoen for at batterieme laekker.

Kontrollér at AA batterier er i korrekt stand. Hvis du er i tvivl,
sa seet nye batterier i.

Veer sikker pa at laseren er ter.

Hvis laserenheden er opvarmet til over 50 “C (120 °F), kan
den ikke TENDES. Hvis laseren har vaeret opbevaret under
ekstremt heje temperaturer, sa giv den tid til at kele af.
Lasernivelleringen beskadiges ikke ved at anvende teend/
sluk/transportlase-kontakten inden afkelingen til korrekt
driftstemperatur.

Laserstralen blinker

Laseren er konstrueret til at veere selvnivellerende op il ca.
4°  alle retninger. Hvis laseren er vippes sa meget, at den
interne mekanisme ikke kan stille sig selv i vater, vil laseren
blinke, hvilket indikerer at heeldningsomradet er blevet
overskredet. LASERSTRALERNE BLINKER, NAR DEN IKKE
ER | VATER ELLER | LOD, OG IKKE SKAL ANVENDES TIL
BESTEMMELSE ELLER MARKERING | VATER ELLER LOD.
Placér laseren igen pa en mere jeevn overflade.

Laserstralerne bliver ved med at bevage sig

Laseren er et preecisionsinstrument. Hvis det ikke placeres pa
en stabil (og ubevaegelig) overflade, vil laseren derfor blive ved
med at forsege at finde vater. Hvis stralen ikke vil holde op med
at bevaege sig, sa prov at placere laseren pa en mere stabil
overflade. Forseg ogsa at serge for at overfladen er relativt flad
og nivelleret, sa laseren er mere stabil.

Service og reparationer

Bemaerk: Garantien bortfalder, hvis lasernivelleringsenheden
demonteres.

For at sikre produktets SIKKERHED og PALIDELIGHED,
ber reparationer, vedligeholdelse og justeringer udferes af
autoriserede servicecentre. Servicering eller vedligeholdelse
udfert at ukvalificeret personale kan resultere i farer for
kveestelser. Besag http://www.2helpU.com for at finde en
Stanley servicefilial i naerheden.
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Specifikationer

FMHT585 | FMHT586
Lyskilde Laserdioder
Laserbelgeleengde 630-680 nm synlig | 510-530 nm synlig
Lasereffekt <1.3 mW LASERPRODUKT FRA KLASSE 2
Arbejdsomrade 20 m (65') 30 m (100')
50 m (165’) med detektor 50 m (165) med detektor
Praecision +3 mm pr. 10 m (+1/8" pr. 30')

Forsyningskilde

4 AA Alkaline (1,5 V) batterier (6 V jeevnstrem)

Driftstemperatur 14°F til 122°F (-10°C til 50°C)
Opbevaringstemperatur -5°F til 140°F (-20°C til 60°C)
Milje Vand & stovresistent iht. IP54




Innehall

* Laserinformation
* Anvéandarsakerhet
* Batterisakerhet

« Installering av AA-batterier
Anviandning av montering:

* Sla pa lasern

* Kontrollera laserns korrekthet
* Anvénda lasern

* Underhall

* Felsokning

* Service och reparationer

« Specifikationer

Laserinformation

FMHT77585 och FMHT77586 krysslinjelaser ar klass
2-laserprodukter. Lasern ar sjélvnivellerande laserverktyg som
kan anvéndas for horisontell (avvagt) och vertikalt (lodrat)
instaliningprojekt.

Anvandarsikerhet

Séakerhetsriktlinjer

Definitionerna nedan beskriver nivan pa skérpan hos varje

signalord.
symboler.

A
A

A

L&s igenom manualen och var uppmérksam pa dessa

FARA: Indikerar en akut farlig situation som, om den
inte undviks, resulterar i dédsfall eller allvarlig skada.

VARNING: Indikerar en potentiellt farlig situation som,
om den inte undviks, kan resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

FORSIKTIGHET: Indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan resultera
i mindre eller moderata skador.

OBSERVERA: Indikerar ex praxis om inte &r relaterat
till personskador vilka, om de inte undviks, kan resultera
i egendomsskador.

Om du har nagra fragor eller kommentarer om detta eller
nagot Stanley-verktyg, ga till http://www.2helpU.com.

EG-deklaration om verensstdmmelse

Ce€

Stanley deklarerar hdrmed att produkten FMHT77585/FMHT77586
uppfyller de vésentliga kraven och alla andra delar av direktiv
1999/5/EG.

Den fullsténdiga texten for EU-direktivet for dverensstammelse
kan begéras fran Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgien eller finns tillganglig pa foljande
internetadress: www. 2helpu.com.

A

A

VARNING:

Lés igenom och forsta alla instruktioner. Om inte
varningarna och instruktionerna i denna manual foljs
kan det resultera i allvarliga personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

VARNING:

L dlningsex ing. D inte
eller modifiera laserpasset. Det finns inga
anviéndarservicebara delar pa insidan. Allvarliga
Ggonskador kan uppsta.

VARNING:

Farlig stralning. Anvandning av kontrollerna eller
instéliningar eller prestanda av andra procedurer
an de som specificeras héri kan resultera i farlig
exponering av stralning.

Etiketten pa din laser kan inkludera fdljande symboler.

Symbol Betydelse

\ Volt

mW Milliwatt

& Laservarning

nm Vaglangd i nanometer
2 Klass 2 laser

Varningsetiketter

For din bekvamlighet och sékerhet finns féljande etiketter
pa din laser.

A

AMS)

VARNING: Fér att minska risken for skador
maste anvéndaren ldsa bruksanvisningen.

VARNING: LASERSTRALNING. STIRRA INTE
IN | STRALEN. Klass 2 laserprodukt.
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STANLEY. FUHTT7S85 STANLEY. FUHTT7S85

[ —
Made in China

o STAMLENTOOLS 2

SER. SER.

Made in China

A®
(3
X

A®
ce

6
IEC 60825-1: 2014 & IEC 60825-1: 2014
TYPE 1: 6 VDC === TYPE 1: 6 VDC =%

Om utrustningen anvénds pa ett satt som inte anges
av tillverkaren, kan det skydd som tillhandahalls av
utrustningen forsdmras.

Anvind inte lasern i explosiv atmosfar, sdsom i niarheten
av lattantandliga vétskor, gaser eller damm. Detta verktyg
skapar gnistor som kan anténda damm eller angor.

Forvara lasrar som &r ingang utom réckhall for barn
och andra outbildade personer. Lasrar kan vara farliga
i hdnderna pa outbildade anvéndare.

Verktygsservice MASTE utforas av kvalificerade
reparatdrer. Service eller underhall som utfors av
okvalificerade personer kan resultera skador. For att hitta ditt
nérmaste Stanley servicecenter

http://lwww.2helpU.com.

Anvénda inte optiska verktyg som ett teleskop eller
overforing for att visa laserstralen. Allvarliga 6gonskador
kan uppsta.

Placera inte lasern i en position dér den kan géra att
nagon avsiktligt eller oavsiktligt stirrar in i laserstralen.
Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Placera inte lasern néra reflekterande ytor som kan
reflektera laserstralen mot nagons égon. Allvarliga
Bgonskador kan uppsta.

Sténg av lasern nér den inte anvénds. Lémna lasern
péslagen Okar risken for att ndgon stirrar in i laserstralen.

Modifiera inte lasern pa nagot satt. Modifiering av verktyget
kan resultera in exponering av farlig laserstralning.

Anviénd inte lasern runt barn eller ldta barn anvénda
lasern. Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Ta inte bort eller forstor varningsetiketter. Om etiketter
tas bort kan anvéndare oavsiktligt exponera sig sjélva for
strélningen.

Placera lasern sékert pa en plan yta. Om laser faller

ned kan det resultera i skador pa lasern eller allvarliga
personskador.

Personlig sakerhet

Var uppmérksam, titta pa vad du gér och anvénd sunt fornuft
nér lasern anvénds. Anvénd inte lasern nér du &r tréitt eller
péverkad av droger, alkohol eller mediciner. En 6gonblicks
ouppmérksamhet nér lasern anvénds kan resultera i allvarliga
personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Beroende pa arbetsforhallandena,
anvéndning av skyddsutrustning sasom dammask, halkfria
skor, hjalm och hérselskydd minskar risken fér personskador.

Verktyg anvandning och skatsel

+ Anvénd inte lasern om Strom-/transportlaset inte slar pa
eller stanger av lasern. Alla verktyg som inte kan kontrolleras
av strombrytaren &r farliga och maste repareras.

Folj instruktionera i sektionen Underhall i denna manual.
Anvéndning av obehdriga delar eller att instruktionerna under
Underhall inte foljs kan utgéra en risk for elektriska stotar
eller skador.

Batterisakerhet

VARNING:
Batterier kan explodera eller licka och kan orsaka
skador eller brand. For att minska risken:

* Folj noga alla instruktioner och varningar pa batterietiketten
och paketet.

« Sétt alltid i batterierna med korrekt polaritet (+ och -), sésom
markerats pa batteriet och i facket.

Kortslut inte batterikontakterna.

Ladda inte engangsbatterier.

Blanda inte nya och gamla batterier. Byt alla batterier
samtidigt till nya batterier av samma mérke och typ.

Ta bort férbrukade batterier omedelbart och lémna dem till
batteriatervinningen.

Kasta inte batterier i elden.

Férvara alltid batterier utom réckhall for barn.
+ Ta bort batterierna nér enheten inte anvénds.




Installering av AA-batterier

Satt i nya AA -batterier i FMHT77585 eller FMHT77586.
Vand lasern upp och ner.

Pa lasem, lyft upp haken for att dppna batterifacket
(bild ® @)

Sétt i fyra nya, hogkvalitativa AA-batterier, se till att positionen
pa - och + pa varje batteri motsvarar markningen pa insidan av

batterifacket (bid @ ().
Skjut batterifackets lock nedat tills det snapper pa plats
(bild ® @)

Skjut Strom-/transportiaset &t hoger til Upplast/PA positionen
(bild @ @).

B P4 knappsatsen (bild @ @), se til att & &r grén (> 5 %). Om
(&) ar rod, betyder det att batterinivan &r under 5 %.
+ Lasem kan fortsatta att arbeta under en kort period medan
batterienergin fortsétter att tommas, men stralen kommer
snabbt att forsvagas.

« Efter att nya batterier har satts i och lasern &r PA igen,
kommer laserns linjer att aterga till full ljusstyrka.

Nér lasern in@le anvands, se fill att Strom-ftransportiaset ar
placerat &t VANSTER til Last/AV-positionen (bild B () for att
spara pa batteriet.

Sla PA lasern

Placera lasem sakert pa en slét och plan yta.

Skjut Strom-/transportiaset &t hoger til Upplast/PA-positionen
(bild @ @).

Som visas i bild B @), tryck @) en géng s visas en
horisontell laserlinje, en andra gang for att visa en vertikal
laserlinje, en tredje gang for att visa en horisontell linje och en
vertikal linje.

Kontrollera laserstralama. Laser &r designad att vara
sjélvnivellerande. Om lasem lutas s& mycket att den inte kan
sjélvnivellera (> 4°), kommer laserstralama kontinuerligt att
blinka tvé ganger och fs) blinka konstant p knappsatsen

(bild B @)

Om Iaserstrélenublinkar, &rinte lasem i niva (eller lodrétt) och
SKA INTE ANVANDAS fér avgorande eller markering av
nivellering eller lodning Férsck att placera om lasem pa en plan

yta.

6] Tryck pa @ pa knappsatsen for att testa Puls-laget. ®
tands pa knappsatsen (bild @ (®)) och laserstrélama verkar

ljusare eftersom de blinkar i en mycket snabb takt. Du kommer

endast att anvanda pulslage med en detektor for att projicera
laserstralar med lang rackvidd.

Om NAGON av foljande uppyifter ar SANN, fortsatt med
instruktionerna for K llera laserns k
LASERN ANVANDS for ett projekt.

+ Detta ar forsta gangen du anvander lasern (om lasern
exponerats for extrema temperaturer).

LthofNNAN

+ Lasems korrekthet har inte kontrollerats pa ett tag.

+ Lasern kan ha tappats.

Kontrollera laserns
korrekthet

Laserverktyg ar forseglade och kalibrerade fran fabriken.

Det rekommenderas att du utfor en korrekthetskontroll

fore anvandning av lasern forsta gangen (om lasern har
exponerats for extrema temperaturer) och sedan regelbundet
for att garantera korrektheten for ditt arbete. Nar nagon av
korrekthetskontrollerna utfors som listas i denna manual, folj
dessa riktlinjer:

Anvand storsta omradet/avstand som &r mojligt, ndrmast till
driftavstandet. Ju storre omrade/avstand desto lttare att
avgora korrektheten hos lasemn.

Placera lasern pa en slat och plan yta som &r vagrat i bada
riktningarna.

Markera centrum av laserstralen.

Horisontell linjes korrekthet — Vagrat

At kontrollera vagratheten for laserns horisontella linje kraver
en plan vertikal yta som &r minst 9 m (30') bred.

Stall ett trefotsstativ vid vaggens ena ande (bild ® (D).

Placera lasern pa stativet och skruva fast den géngade
ratten pa stativet i det gdngade halet pa lasern.

Skjut lasems Strom-/transportias at hoger for att sla PA

laser (bild B @).

Tryck pa @) en gang for att visa en horisontell linje.
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Markera tva punkter (P1 och P2) minst 9 m (30") isar langs A st det vertikala avstandet mellan P1 och P2 (bild ® @)

laserns horisontella finje pa vggen. B om din métning r storre an Tillatet avstand mellan P1

B Rikta om lasern vid den andra anden av véaggen och passa och P2 for motsvarande avstand (D1) i foljande tabell
in lasems horisontella linje mot punkt P2 (bild @ (). maste lasern lamnas for service hos ett auktoriserat
Markera punkt P3 pa laserlinjen nara punkt P1. servicecenter
B Mt det vertikala avstandet mellan punkterna P1 och P3. . Tilltet avstand
Avstand (D1) Mellan P1 och P2
H om din métning &r storre an Tillatet avstand mellan 9m (30) 3 mm (1/8")
P1 och P3 for motsvarande avstand mellan P1 och P2 - "
i foljande tabell maste lasern lamnas for service hos ett 12m (40) 4mm (5/32')
auktoriserat servicecenter. 15m (50) 5mm (7/32")
Tillatet avstand . i =
Mellan P1 och P2 Mellan P1 och P3 Vertikal linjes korrekthet — Lodrat
9m (30) 6 mm (114") Kontrollera lodrétheten av laserns vertikala linje.
12 m (40) 8 mm (5/16") H vt héjden pa en dorrkarm (eller en referenspunkt i taket)
15m (50) 10 mm (13/32") for att fa hojden D1 (bild ® (D).

B Placera lasern pa golvet mittemot dérrkarmen (bild B ().
Horisontell linjes korrekthet - Lutning Skjut laserns Strom-/transportlas at hoger for att sla PA

Att kontrollera lutningen av laserns horisontella linje kréver en lasern (bild @ (D).

plan vertikal yta som & minst 9 m (30') bred. A Tryck pa @) tva ganger for att visa en vertikal linje.

Stéll et trefotstativ enigt bilden ® (D, viket &r H Rikta laserns vertikala linje mot dérrkarmen eller

« Mitt pa vaggen (D 1/2). referenspunkten i taket.
+ Framfor véggen pa ett avstand som motsvarar halva B Dsr lasems vertikala linje méter dérrkarmens hajd markerar
vaggens langd (D 1/2). du punkt P1.

Placera laser pa stativet och skruva fast den gangade Fran dér laserstralen traffar golvet mater du avstandet D1
ratten pa stativet i det gdngade halet pa lasern. och markerar det med punkt P2.

Skjut laserns Strom-/transportlas at hoger for att sla PA B Fran P2 méter du avstandet D1 och markerar det med
lasern (bild B @). punkt P3.

Tryck pa @) 3 ganger for att visa en horisontelllinje och en B Fiytta lasern til motsatta sidan av punkt P3 och rikia
vertikal linje. laserns vertikala linje mot punkt P2 (bild () ?)).

Rikta laserns vertikala linje mot forsta himet eller A Rikta in lasems vertikala linje mot punkterna P2 och P3 pa
referenspunkten (bild ® (D). golvet och markera punkt P4 dver dorrkarmen.

B Mt halva avstandet over viggen (D112). A Vit avstandet mellan P1 och P4 (bild ® G)).

Dér laserns horisontella linje korsar halvvagspunkten (D1/2)
ska du markera punkt P1.

Bl vrid stativet s att laserns vertikala linje pekar mot ett annat
hérn eller en annan referenspunkt (bild ) ).

Dar laserns horisontella linje korsar halvvagspunkten (D1/2)
ska du markera punkt P2.




B om din métning &r storre &n Tillatet avstand mellan P1
och P4 for motsvarande vertikala avstand (D1) i foljande
tabell maste lasern lamnas for service hos ett auktoriserat
servicecenter.

Hojd pa vertikalt Tillatet avstand
avstand (D1) Mellan P1 och P4
25m(8) 1,5 mm (1/16")
5m(16)) 3,0mm (1/8")
6m (20 3,6 mm (9/64")
9m(30) 5,5 mm (9/32")

Anvanda lasern

Hanteringstips

Markera alltid centrum av stralen som skapas av lasern.

Extrema temperaturforandringar kan orsaka rorelser hos
interna delar som kan paverka korrektheten. Kontrollera
korrektheten ofta under arbetet.

Om lasern nagon gang tappas, kontrollera den for att vara
saker pa att den fortfarande &r kalibrerad.

Sa lange som lasern &r ordentligt kalibrerad sjélvnivellerar
den sig. Varje laser &r kalibrerad pa fabrik for att vara vagrat
sa lange som den placeras pa en plan yta inom + 4° fran
vagratt lage. Inga manuella justeringar behdvs.

Placera lasern sakert pa en slét och plan yta.

Stinga av lasern

Skjut Strém-/transportlaset &t hager till AV/Last position (bild @
(®) nér lasern inte anvands. Om omkopplaren inte star i last
lage, kommer lasern inte stangas av.

Anvanda lasern med tillbehor

VARNING:

Eftersom tillbehdr, andra &n som erbjuds av Stanley
inte har testats med denna produkt kan anvandning
av sadana tillbehér vara farliga.

Anvénd endast Stanley-tillbehér som rekommenderas fér
anvéndning med denna modell. Tillbehdr som kan vara lampliga
for en laser kan utgéra en risk for skador nér de anvénds pa
annan laser.

Undersidan av lasern &r utrustad med 1/4-20 och 5/8-11
hongéngor (bild ®)) for att fésta nuvarande eller framtida
Stanley-tillbehdr. Anvénd endast Stanley-tilloehdr som
specificerats for denna laser. Folj anvisningama som medftljer
tillbehdret.

Rekommenderade tillbehér for anvandning med denna laser
finns tillgéngliga till en extra kostnad fran du lokala aterforséljare
eller auktoriserade servicecenter. Om du behéver hjélp att hitta
nagot tillbehdr, kontakta ditt ndrmaste Stanley servicecenter
eller besck var webbsida: http://lwww.2helpU.com.

Anviénda L-konsolen

L-konsolen kan anvandas med FMHT77585/FMHT77586
lasrama (bild B)). L-konsolen har en 1/4-20 hangénga pa vilken
lasern kan fastas och magneter och ett nyckelhal for att hanga
upp lasern pa vaggen.

Underhall

+ Nar lasern inte anvands, rengor de yttre delarna med en
fuktig trasa, torka av lasern med en mjuk och torr trasa for
att vara saker pa att den ar torr och forvara sedan lasern
i medféljande utrustningslada.

Aven om laserns yttre ar motstandskraftig mot Isningsmedel
skall ALDRIG l6sningsmedel anvéndas for att rengdra lasern.

For vara inte lasern vid temperaturer under -20 °C eller
Gver 60 °C.

For att bibehalla korrektheten for ditt arbete bor lasemn
kontrolleras ofta for att vara séker pa att den fortfarande &r
kalibrerad.

Kalibreringskontroller och annat underhallsreparationer bor
utforas av Stanley servicecenter.
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Felsokning

Lasern slas inte pa

+ Om AA batterierna anvands, se till att:
+ Varje batteri ar installerat korrekt enligt (+) och (=) som
visas inuti batterifacket.

+ Batterikontakterna &r rena och fria fran rost eller korrosion.

+ Batterierna ar nya, av hog kvalitet, varuméarkesbatterier for
att minska risken for batterildckage.

Se till att AA-batterierna fungerar. Vid tveksamheter, forsok
att installera nya batterier.

Se till att halla lasern torr.

Om laserenheten vérms éver 50 ‘C kommer enheten inte att
slas PA. Om lasern har forvarats i extremt heta temperaturer,
lat den svalna. Laserpasset kommer inte att skadas genom
att anvanda Strém-/transportlaset innan kylning till dess
korrekta drifttemperatur.

Laserstralen blinkar

Lasern ar designad att vara sjalvnivellerande upp ill ett
medelvarde pa 4° i alla riktningar. Om lasern lutas sa mycket
att den interna mekanismen inte kan sjélvnivelleras kommer
laserstralen att blinka for att indikera att lutningsomradet

har éverskridits. LASERSTRALARNA SOM SKAPAS AV
LASERN AR INTE I NIVA ELLER LODRAT OCH SKALL
INTE ANVANDAS FOR ATT AVGORA ELLER MARKERA
AVVAGNING ELLER I LOD. Férsok att placera om lasern pa
en mer plan yta.

Laserstralen slutar inte rora sig

Lasern &r ett precisionsinstrument. Darfér, om den inte placeras
pa en stabil (och orérlig) yta kommer lasern att fortsétta att
forsoka hitta avvagning. Om stralen inte slutar att réra pa sig,
forsok att placera lasern pa en mer stabil yta. Forsok ocksa att
se till att ytan &r relativt jamn och plan sa att lasern ar stabil.

Service och reparationer

Notera: Demontering av laserpasset kommer att gora alla
garantier ogiltiga for produkten.

For att garantera produktens SAKERHET och PALITLIGHET skall
reparationer, underhall och justeringar utféras av auktoriserade
servicecenter. Service eller underhall som utférs av okvalificerade
personer kan resultera skador. For att hitta ditt ndrmaste Stanley
servicecenter , se http://lwww.2helpU.com.




Specifikationer

FMHT585 | FMHT586
Ljuskalla Laserdioder
Laservaglangd 630 - 680 nm synligt | 510 - 530 nm synligt
Lasereffekt <1.3 mW KLASS 2 LASERPRODUKT
Arbetsomrade 20 m (65") 30m (100)

50 m (165) med detektor 50 m (165) med detektor

Korrekthet +3 mm per 10 m (£1/8” per 30°)
Energikalla 4 alkaliska batterier (1,5 V) av AA-storlek (6 V DC)
Drifttemperatur -10 °C till 50 °C (14 °F till 122 °F)
Lagringstemperatur -20°C till 60°C (-5°F till 140°F)
Miljo Vatten och dammresistens ill IP54
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Sisalto

« Laseria koskevat tiedot

« Kayttoturvallisuus

* Akun turvallisuus

* AA-paristojen asentaminen

« Asennustelineen kayttaminen
« Laserin kytkeminen paalle

« Laserin tarkkuuden tarkistaminen
* Laserin kaytto

* Huolto

* Vianmaaritys

* Huolto ja korjaus

* Tekniset tiedot

Laseria koskevat tiedot

FMHT77585 ja FMHT77586 Cross -linjalaserit ovat luokan

2 lasertuotteita. Laserit ovat itsetasaavia laserlaitteita, joita
voidaan kayttaa vaaka- (taso) ja pystysuuntaisissa (kohtisuora)
kohdistuksissa.

Kayttoturvallisuus

Turvallisuusohjeet

Alla olevat maéritykset kuvaavat kunkin varoitussanan
tarkeystason. Lue ohjekirja ja kiinnita huomiota seuraaviin
merkkeihin.

A

VAARA: limoittaa vélittdmésta vaarasta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammautumiseen, mikali
sité ei vélteta.

VAROITUS: limoittaa mahdollisesta vaaras{a /oka
voi johtaa kuolemaan tai

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

4

Stanley taten vakuuttaa, efta tuote FMHT77585/FMHT77586
tayttaa direktiivin 1999/5/EY oleelliset vaatimukset ja kaikki muut
méaaraykset.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla pyydettéessa osoitteesta Stanley Tools, Egide
Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Belgium tai
verkkoosoitteesta: www.2helpu.com.

VAROITUS:

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava. Mikéli
témén ohjekirjan varoituksia ja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla vakava henkilévahinko.

SAILYTA NAMA OHJEET

VAROITUS:

Lasersiteelle altistuminen. Lasertasoa ei saa
purkaa tai muuttaa. Sisélld ei ole kayttdjan
huollettavissa olevia osia. Vakavan silmdvamman
vaara.

A

VAROITUS:

Vaarallinen séteily. Muiden kuin tdss& maéritettyjen
saétjen tai toimenpiteiden suorittaminen voi johtaa
vaaralliseen séteilylle altistumiseen.

A

Laserissa oleva merkki voi siséltad seuraavat symbolit.

mikali sité ei vélteta.

Q HUOMIO: limoittaa mahdollisesta vaarasta, joka voi
Jjohtaa lievaan tai kohtalaisen vakavaan
vammautumiseen, mikéli sita ei vélteta.

HUOMAUTUS: limoittaa toimenpiteesta, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, mikéli sité ei vélteta.

Mikéli sinulla on kysyttévaa tai huomautuksia tasta tai
muusta Stanley-tyokalusta, avaa verkkosivusto
http:/lwww.2helpU.com.

Symboli Merkitys

\ Volttia

mwW Milliwattia

/g\ Laserin varoitus

nm Aallonpituus nanometreina

2 Luokan 2 laser
Varoitusmerkit

Laser siséltad seuraavat merkit kdyttomukavuutta ja
turvallisuutta varten.

@ VAROITUS: Kéyttajan on luettava ohjekirja

henkilévahinkovaaran vélttémiseksi.

VAROITUS: LASERSATEILY. ALA KATSO
SATEESEEN. Luokan 2 lasertuote.
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Jos laitetta kdytetadn tavalla, jota valmistaja ei ole
médrittanyt, laitteen suoja saattaa heikentya.

Laseria ei saa kéyttaa réjahdysalttiissa ymparistoissé,
kuten syttyvien nesteiden, kaasun tai pélyn Idhettyvilla.
Tésta sdhkotyokalusta voi syntyé kipindita, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Sdilyta kdyttamatonta laseria lasten ja muiden
kouluttamattomien henkiléiden ulottumattomissa. Laserit
ovat vaarallisia kouluttamattomien henkilbiden késissé.

Tyékalua SAAVAT huoltaa vain pitevit korjaajat.
Péteméttémien henkildiden suorittama huolto voi johtaa
henkilévahinkoihin. Paikanna I&hin Stanley-huoltopalvelu
osoitteessa http:/fwww.2helpU.com.

Ali kéyti lasersiteen katselemiseen optisia vilineita
kuten teleskooppia tai vélilaitteita. Vakavan silméavamman
vaara.

Laseria ei saa asettaa asentoon, jossa henkil6t voivat

tarkoituksellisesti tai katsoa I:
Vakavan silmévamman vaara.

Laseria ei saa asettaa heijastavien pintojen lahelle,
silld pinnat voivat heijastaa lasersateen muiden silmiin.
Vakavan silmévamman vaara.

Kytke laser pois pédélta, kun sité ei kdytetd. Jos laser
Jjatetadn péélle, laserséteeseen katsomisen vaara on
suurempi.

Laseria ei saa muuttaa milldén tavalla Tyoka/un

voi johtaa Il ilyyn
altistumiseen.

Laseria ei saa kéyttaa lasten lahelld eiké lasten saa antaa
kéyttaa laseria. Vakavan silmdvamman vaara.

Varoitusmerkkejé ei saa poistaa tai turmella. Jos
merkit poistetaan, kayttéja tai muut henkilét voivat altistua
vahingossa séteilylle.

Aseta laser tukevasti tasaiselle alustalle. Jos laser

putoaa, laser voi vaurioitua tai seurauksena voi olla vakava
henkilévahinko.

Henkil6turvallisuus

+ Pysy valppaana, tarkkaile toimenpiteitési ja kéyta laseria
terveel/a maaIaISJar/ella Ala kayta laseria védsyneend tai
Jen, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin epdhuomio laserin kéyton aikana voi
Jjohtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

Kéyté henkildkohtaisia suojavarusteita. Kéyté aina
suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten hengityssuojan,
turvajalkineiden, kypérén ja kuulonsuojaimien kayttd voi
véhentéd henkilévahinkovaaraa tydskentelyolosuhteista
riippuen.

Tyokalun kaytto ja hoito

+ Laseria ei saa kayttaa, jos Virran/kuljetuksen lukituskytkin
ei kytke laseria paélle ja pois paalta. Laitteet, joita ei voida
hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne on korjattava.

+ Noudata tdmén ohjekirjan osion Huolto ohjeita.
Hyvéksyméittémien osien kaytto tai Huolto-osion ohjeiden
noudattamatta jattéminen voi johtaa séhkdiskuun tai
henkilévahinkoon.

Paristojen turvallisuus

VAROITUS:
Akut voivat rdjahtéa tai vuotaa seka aiheuttaa
henkilé ja tai tulipalon. Toimi ti

riskien vélttdmiseksi:

Noudata kaikkia paristojen tuotemerkkiin ja pakkaukseen
merkittyja ohjeita ja varoituksia huolellisesti.

Aseta akut/paristot aina oikein akun ja laitteiston
napaisuusmerkintojé (+ ja —) noudattaen.

Alé aiheuta oikosulkua akun napojen valills.

Al lataa kertakéyttoisia paristoja.

Ala sekoita uusia ja vanhoja akkuja/paristoja. Vaihda kaikki
paristot samaan aikaan saman merkkisiin ja tyyppisiin
paristoihin.

Poista tyhjét paristot heti ja hévité ne paikallisten
madrayksien mukaan.

Alé havita akkuja/paristoja tulessa.

Pida paristot aina lasten ulottumattomissa.

Poista akku/paristot, kun laitetta ei kéyteta.
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AA-paristojen asentaminen
Asenna uudet AA-paristot FMHT77585 tai FMHT77586 laseriin.
Ké&énné laser ylosalaisin.

Nosta laserin lukitus ylos paristokotelon kannen avaamiseksi

(kuva ® (D).

Aseta koteloon nelja korkealaatuista ja tunnettua tuotemerkkia
edustavaa AA-paristoa ja varmista, eftd paristojen - ja + -paat
asetetaan kotelon napaisuusmerkintéjen mukaisesti
(kuva ® ).

Paina paristokotelon kantta alas, kunnes se napsahtaa

paikoilleen (kuva @) (3).

Liu'uta virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle Auki/
ON-asentoon (kuva @ @).

B vamista, etts néppaimiston (kuva @ @) merkkivalossa (6
palaa vihrei valo (> 5 %). Jos merkkivalo G on punainen,
pariston virtataso on alle 5 %.

« Laserin kayttoa voidaan jatkaa lyhyen aikaa virtatason
laskiessa, mutta sadelinjojen voimakkuus heikkenee
nopeasti.

+ Kun laitteeseen on asennettu uudet paristot ja laser on
kytketty uudelleen PAALLE, laserlinjojen kirkkaus palautuu
normaaliksi.

Kun laseria ei kaytetd, liu'uta Virran/kuljetuksen lukituskytkin
VASEMMALLE lukitus-/OFF-asentoon (kuva @ (®) paristojen
virran saastémiseksi.

Laserin kytkeminen paalle
Aseta laser tasaiselle alustalle.

Liu'uta virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle Auki/
ON-asentoon (kuwva B @)

Paina kuvan (& (2) mukaisesti painiketta @) kerran
nahdaksesi vaakasuoran laserlinjan, kaksi kertaa nahdaksesi
kohtisuoran laserlinjan, kolmannen kerran nahdéksesi vaaka- ja
kohtisuoran linjan.

Tarkista lasersateet. Laser on itsetasoittuva. Jos laseria
kallistetaan niin paljon, etta itsetasoitus ei ole mahdollista
(>4°), laserséteet vilkkuvat jatkuvasti kaksi kertaa ja (g vilkkuu
jatkuvasti néippaimistossa (kuva @ @).

Jos lasersateet vilkkuvat, laser ei ole vaakasuorassa (tai
kohtisuorassa) EIKA SITA SAA KAYTTAA vaaka- tai pystytason
madrittmiseen tai merkitsemiseen. Sijoita laser uudelleen
tasaiselle alustalle.

A Paina nappéimiston painiketta @ Sykéys-tilan testaamiseksi.
& syttyy nappaimistosn (kuva @ () ja lasersateet nakyvét
himmeampind, sillé ne vilkkuvat erittéin nopeasti. Sykays-tilaa
kaytetaan vain tunnistimella laserséteiden projisoimiseksi
pitkalla etéisyydella.

Jos JOKIN seuraavista kohdista PATEE, jatka kohtaan Laserin
tarkkuuden tarkistaminen ENNEN LASERIN KAYTTOA
projektissa.

+ Kéytét laseria ensimmaisté kertaa (jos laser on altistunut
aarilampdtiloille).
« Laserin tarkkuutta ei ole tarkistettu pitkaan aikaan.

« Laser on voitu pudottaa.

Laserin tarkkuuden
tarkistaminen

Laserlaitteet on tiivistetty ja kalibroitu tehtaalla. Tarkkuus
on suositeltavaa tarkistaa ennen laserin ensimmaista
kéyttokertaa (jos laser on altistunut &arilampoatiloille) ja
sen jalkeen saanndllisesti tarkkuuden varmistamiseksi.
Noudata seuraavia ohjeita tassé ohjekirjassa kuvattujen
tarkkuustarkastuksien aikana:

Kayté suurinta mahdollista aluetta/etaisyytta, joka on lahinna
kayttoetaisyytta. Mitd suurempi alue/etaisyys, sita helpompaa
laserin tarkkuuden mittaaminen on.

Aseta laser tasaiselle ja vakaalle alustalle, joka on tasainen
molemmissa suunnissa.

Merkitse lasersateen keskikohta.

Vaakasuoran linjan tarkkuus - taso

Laserin vaakasuoran linjan tasaisuuden tarkistaminen edellyttaa
vahintdan 9 m (30’) leveaa tasaista pystysuoraa pintaa.

Aseta jalusta yhteen seinén paahén (kuva @ (D).

Aseta laser jalustalle ja kierré kierre nuppi jalustalle osaksi
nais kierre on laser.

Liu'uta laserin virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
laserin kytkemiseksi palle (kuva @ @).




Paina painiketta kerran nahdaksesi vaakasuoran linjan. Merkitse piste P2 kohtaan, jossa vaakasuora laserlinja

Merkitse kaksi pistetta (P1 ja P2) sein&én vahintidn 9 m kulkee puolivain pisteen yli (D12).

(30') etéisyydelle toisistaan laserin vaakasuoralla linjalla. M vittaa pisteiden P1 ja P2 valinen kohtisuora etéisyys

B Siirra laser seinén toiseen paahén ja kohdista laserin (wva ®®)

vaakasuora linja pisteeseen P2 (kuva @ (). Il Jos mittaustulos on sallittua P1 - P2 vélista etaisyyttad
suurempi seuraavan taulukon vastaavan etéisyyden

B verkitse piste P3 laseriinjaan pisteen P1 I3helle. D1 vélisell etéisyydelld, laser on vietéva valtuutettuun

BA wittaa pisteiden P1 ja P3 valinen kohtisuora etéisyys. huoltopalveluun huoltoon.
Jos mittaustulos on sallittua P1 - P3 vélisté etaisyytta Sallittu etaisyys
suurempi seuraavan taulukon vastaavien pisteiden P1 Etaisyys (D1) Vililla P1 - P2
ja P2 vlisella etdisyydella, laser on vietava valtuutettuun 9m (30) 3 mm (1/8")
huoltopalveluun huoltoon.
12 m (40) 4 mm (5/32")
Pisteiden P1 ja P2 Sallittu etdisyys 15m (50) 5mm (7/32")
vélinen etéisyys Valilla P1-P3
9m (30) 6 mm (1/4) Pystysuoran linjan tarkkuus - kohtisuora
12 m (40) 8 mm (5/16) Laserin pystysuoran linjan tasaisuuden tarkistaminen. FIN
15 m (50 10 mm (13/32")

Mittaa ovenkarmin (tai viitepisteen ja katon vélinen)
korkeus korkeuden D1 saavuttamiseksi (kuva () (D).

Vaakasuoran linjan tarkkuus - kaltevuus
B Aseta laser lattialle ovenkarmin yli (kuva ® (D).

Laserin vaakasuoran linjan kaltevuuden tarkistaminen edellyttaa
vahintaan 9 m (30') leveéa tasaista pystysuoraa pintaa. Liu'uta laserin virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle

Aseta jalusta kuvan (B) () mukaisesti niin, et se on: laserin kytkemiseksi pédle (kuva @ ()

+ Seinan keskella (D 1/2).

+ Seinén edessa etéisyydella, joka on puolet seinén koosta . . - o
(D 1/2). H Kohdista laserin pystysuora linja ovenkarmiin tai katon

viitepisteeseen.

A Paina painiketta @) kaksi kertaa nahdaksesi pystysuoran
linjan.

Aseta laser jalustalle ja kierré kierre nuppi jalustalle osaksi o . . -
nais kierre on laser. B Merkitse piste P1 kohtaan, jossa laserin pystysuora linja
kohtaa ovenkarmin korkeuden.
Liu'uta laserin virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle , ) o .
laserin kytkemiseksi paalle (kuva ®®) Mittaa etdisyys D1 ja merkitse piste P2 kohtaan, jossa
laserséde kohdistuu lattiaan.
Paina painiketta 3 kertaa nahdéksesi vaaka- ja

pystysuoran linjan. H vitaa etdisyys D1 ja merkitse piste P3 pisteesta P2.
Kohdista laserin pystysuora linja ensimmaiseen nurkkaan M Siirra laser pisteen P3 vastakkaiselle puolelle ja kohdista

tai viitepisteeseen (kuva (B (D). laserin vaakasuora linja pisteeseen P2 (kuva (® @).
Mittaa puolet etaisyydesta seindssé (D1/2). A Kohdista laserin pystysuora linja lattialla oleviin pisteisiin

P2 ja P3 ja merkitse piste P4 ovenkarmin paélle.
Merkitse piste P1 kohtaan, jossa vaakasuora laserlinja . o ) .
kulkee puolivalin pisteen yli (D1/2). B vittaa pisteiden P1 ja P4 valinen etsisyys (kuva () ().

A Kierra jalustaa niin, etta laserin pystysuora linja kohdistuu
toiseen nurkkaan tai viitepisteeseen (kuva & ).
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B Jos mittaustulos on sallittua P1 - P4 vilistd etaisyytta
suurempi seuraavan taulukon vastaavan kohtisuoran
etdisyyden D1 vliselld etdisyydelld, laser on vietava
valtuutettuun huoltopalveluun huoltoon.

Laserin alaosassa on 1/4-20 ja 5/8-11 sisékierteet (kuva
(®)), joihin voidaan kiinnitt&a nykyisi ja tulevia Stanleyn
lisévarusteita. Kayta ainoastaan tahan laseriin tarkoitettuja
Stanleyn lisévarusteita. Noudata lisévarusteen mukana
toimitettuja ohjeita.

Téhan laseriin suositeltuja lisdvarusteita on saatavilla
lisamaksusta paikalliselta jélleenmyyjalté tai valtuutetusta
huoltopalvelusta. Jos tarvitset apua lisévarusteiden

Laserin kaytto
Kayttovinkkeja

- Merkitse aina laserséteen keskikohta.
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« Aarimmaiset lampétilavaihtelut voivat liikuttaa siséosia, mika
voi vaikuttaa tarkkuuteen. Tarkista tarkkuus usein kayton
aikana.

Jos laser putoaa, tarkista sen virheeton kalibrointi.

Laser on itsetasoittuva oikein kalibroituna. Laserit on
kalibroitu tehtaalla 16ytdmaan taso, taméa edellyttaa laserin
asettamista tasaiselle alustall kimaarin + 4° tasalle.
Laite ei vaadi manuaalista saatoa.

Kayté laseria tasaisella alustalla.

Laserin kytkeminen pois paalta

Liu'uta Virran/kuljetuksen lukituskytkin OFF-/lukitusasentoon
(kuva @ (®), kun laseria ei kéytetd. Jos kytkinté ei ole asetettu
lukittuun asentoon, laser ei sammu.

Laserin kaytto lisavarusteilla

VAROITUS:
Koska muiden kuin Stanley-lisdvarusteiden

sopivuutta ei ole testattu tdssé laserissa, niiden kayttd

tdssé laserissa voi olla vaarallista.

Kéyta ainoastaan téhdn malliin suositeltuja Stanleyn
lisévarusteita. Tiettyyn lasermalliin sopivat lisdvarusteet voivat
olla vaarallisia toisessa laserissa kaytettyina.

Kohtisuoran Sallittu etdisyys
etaisyyden Vililla P1 - P4
korkeus (D1)
2,5m(8) 1,5 mm (1/16") 1Bytami
5m (16 3,0mm (1/8")
6m (20 3,6 mm (9/64")
9m (30" 5,5 mm (9/32")

a, ota yhteytta lahimpaan Stanley-huoltopalveluun
tai vieraile verkkosivustolla: http://www.2helpU.com.

L-tuen kayttdaminen

L-tuki sopii kaytettavaksi FMHT77585/ FMHT77586 -laserin
kanssa (kuva (B)). L-tuessa on 1/4-20 -ulkokierteet laserin
kiinnittamista varten seka magneetteja ja ripustusreika laserin
ripustamiseksi seindsta.

Huolto

+ Kun laser poistetaan kéytosta, puhdista sen ulkopinnat

kostealla liinalla ja pyyhi laser kuivaksi pehmeélla ja kuivalla

liinalla. Aseta se sitten sailoon toimitetussa pakkauksessa.

Vaikka laserin ulkopinnat kestavat liuottimet, ALA KOSKAAN

kéyta liuottimia laserin puhdistamisessa.

« Al sailyta laseria alle -20 °C (-5 F) tai yli 60 “C (140 °F)
lampétilassa.

Varmista laserin tarkkuus tarkistamalla sen virheeton
kalibrointi.

+ Stanley-huoltopalvelut voivat suorittaa kalibrointitarkistuksia
ja muita huollon aikaisia korjauksia.




Vianmaaritys

Laser ei kdynnisty

+ Jos olet asentanut AA-paristot, varmista etta:
« Kaikki paristot on asennettu oikein paristokotelon
napaisuusmerkintdjen (+) ja (-) mukaisesti.
+ Paristojen navat ovat puhtaita ja ettei niissé ole ruostetta
tai korroosiota.

+ Paristot ovat uusia, korkealaatuisia ja edustavat tunnettua
tuotemerkkia vuotovaarojen vahentédmiseksi.

Varmista AA-paristojen hyva kunto. Mikali epaselvyyksia
iimenee, kokeile asentaa uudet paristot.

Varmista, etté laser on kuiva.

Jos laser on kuumentunut yli 50 °C (120 °F) lampdtilaan,
laite ei kéynnisty. Jos laseria on sdilytetty erittdin korkeissa
lampétiloissa, anna sen jadhtya. Lasertaso ei vaurioidu
kayttéessa Virran/kuljetuksen lukituskytkinté ennen sen
jaahtymisté oikeaan kayttolampatilaan.

Lasersateet vilkkuvat

Laserit on tarkoitettu itsetasoittuviksi korkeintaan noin 4°
keskimaarin kaikissa suunnissa. Jos laser on kallistunut niin,
ettd sisdinen mekanismi ei voi tasoittua itsestaan, lasersateet
vilkkuvat iimoittaen kallistusvalin ylittymisesta. VILKKUVAT
LASERSATEET EIVAT OLE VAAKASUORASSA TAI
KOHTISUORASSA EIKA SITA SAA KAYTTAA VAAKA- TAI
PYSTYTASON MAARITTAMISEEN TAI MERKITSEMISEEN.
Sijoita laser uudelleen tasaisemmalle alustalle.

Laserséteiden liike ei lopu

Laser on tarkkuusvaline. Jos sita ei aseteta vakaalle (ja
likkumattomalle) pinnalle, laser pyrkii jatkuvasti l6ytamaan
tasoa. Jos sateen liike ei lopu, kokeile asettaa laser
vakaammalle alustalle. Varmista myds, etté alusta on
suhteellisen tasainen laserin vakauden takaamiseksi.

Huolto ja korjaus

Huomaa: Jos lasertaso puretaan, tuotteen takuut mitétoityvat.
Varmista tuotteen TURVALLISUUS ja LUOTETTAVUUS
viemalld se korjattavaksi, huo i ja sdadettavaksi
valtuutettuun huoltopalveluun. Pateméttémien henkildiden
suorittama huolto voi johtaa henkilévahinkoihin. Paikanna Iahin
Stanley-huoltopalvelu osoitteessa http://www.2helpU.com.
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Tekniset tiedot

FMHT585 | FMHT586

Valonldhde Laserdiodit
Laserin aallonpituus 630-680 nm nakyvissa | 510-530 nm nakyvissa
Laserteho <1,3m W LUOKAN 2 LASERTUOTE
Kayttovali 20 m (65) 30 m (100')

50 m (165’) tunnistimella 50 m (165’) tunnistimella
Tarkkuus +3 mm per 10 m (+1/8” per 30°)
Virtaldhde

4 AA-kokoista alkaliparistoa (1,5 V) (6 V DC)

Kayttolampdatila

-10°C-50 °C (14 °F - 122 °F)

Sailytyslampatila

-20 °C-60 °C (-5 °F - 140 °F)

Ympéristo

Luokan IP54 veden- ja ruosteenkestavyys
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Laserinformasjon

FMHT77585 og FMHT77586 kryss lasere er klasse 2
laserprodukter. Laserne er selvrettende laserverktay som
kan brukes il horisontale (vater) og vertikale (loddlinje)
innretningsjobber.

Brukersikkerhet

Sikkerhetsanvisninger

Definisjonene under beskriver alvorlighetsgraden for hvert
signalord. Les bruksanvisningen naye og legg spesielt merke til
disse symbolene.

Q FARE: Varsler om en umiddelbar farlig situasjon som,
hvis den ikke unngas kan fore til dod eller alvorlig
personskade.

Q ADVARSEL: Varsler om en mulig farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas kan fore til dod eller
alvorlig personskade.

Q FORSIKTIG: Varsler om en mulig farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas kan fare til mindre eller
moderate personskader.

MERK: Varsler om en bruk som ikke relateres til
personskade, men som, hvis den ikke unngas, kan fore til
materielle skader.

Hvis du har spersmal eller kommentarer om dette eller et
hvilket som helst Stanley-verktey, skal du ga til
http:/lwww.2helpU.com.

EU-samsvarserklaring

Ce€

Stanley erkleerer herved at produktet FMHT77585/FMHT77586
samsvarer med de grunnleggende kravene og alle andre
bestemmelser i direktiv 1999/5/EF.

Den fulle teksten av EU-samsvarserklzeringen kan foresparres
fra Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800
Mechelen, Belgia eller kan hentes pa fglgende intenettadresse:
www. 2helpu.com.

ADVARSEL:

Les og forsta alle instruksjonene. Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene i denne
bruksanvisningen, kan dette resultere i alvoriig
personskade.

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

Q ADVARSEL:
Eksponering for laserstraling. Du skal ikke

demontere eller modifisere laservateren. Det
finnes ingen deler inni som eieren kan utfore
service pa. Dette kan fare til alvorlig oyeskade.

A ADVARSEL:
Farlig straling. Bruk av kontroller eller justeringer

eller utfarelse av prosedyrer som ikke er spesifisert
her kan fore til at du blir eksponert for farlig straling.

Merkene pa laseren kan inneholde de folgende symbolene.

Symbol Betydning

\ Volt

mW Milliwatt

& Laseradvarsel

nm Bolgelengde i nanometer

2 Klasse 2 laser
Advarselsmerker

Folgende merker finnes pa din laser for din sikkerhet og for
a gjore det enklere for deg.

ADVARSEL: For & redusere risikoen for

A @ skader, ma brukeren lese bruksanvisningen.

ADVARSEL: LASERSTRALING. IKKE STIRR
A

INN | STRALEN. Klasse 2 laserprodukt.

7
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STANLEY.  ewrrrsss STANLEY.  wnrrrsss
J—— A SO A@
SER.__ Made in China SER. __ Made in China
o\ o\
IEC 60825-1: 2014 @ IEC 60825.1: 2014 &
TYPE1: 6 VDC =% TYPE 1: 6 VDC =%

Huvis utstyret brukes pa en mate som ikke er spesifisert
av produsenten, kan beskyttelsen fra utstyret bli svekket.

Du skal ikke bruke laseren i eksplosive atmosfeerer slik
som hvor det finnes flammende vaesker, gasser eller
stov. Dette verktoyet kan skape gnister som kan antenne
stovet eller gassene.

Nér laseren ikke er i bruk skal du oppbevare den
ute av barns rekkevidde og andre utrente personer.
Laserprodukter er farlige i hendene pa brukere uten
opplaering.

Verktoyservice ma utfares av kvalifisert
reparasjonspersonell. Service eller vedlikehold som utfares
av ukvalifisert personell kan fore til personskade. For & finne
ditt naermeste Stanley servicesenter, skal du ga til
http://www.2helpU.com.

Du skal ikke bruke optisk verktay, som kikkert eller
teodolitt for a se mot laserstralen. Dette kan fore til alvorlig
oyeskade.

Ikke plasser laseren i en slik posisjon at noen tilsiktet
eller utilsiktet stirrer inn i laserstralen. Dette kan fore til
alvorlig oyeskade.

Ikke posisjoner laseren nar en reflekterende overflate
som kan reflektere laserstralen mot noens gyne. Dette
kan fore til alvorlig oyeskade.

Skru av laseren nar den ikke er i bruk. Ved & la laseren sta
pa oker du risikoen for & stirre inn i laserstralen.

Du skal ikke modifisere laseren pa noen méte.
Modifisering av verktgyet kan fore til farlig eksponering av
laserstraling.

Du skal ikke bruke laseren rundt barn, eller la barn bruke
laseren. Dette kan fore til alvorlig oyeskade.

Du skal ikke fjerne eller gjor advarselsmerker uleselig.
Hvis merker tas bort, kan brukeren eller andre utilsiktet
utsette seg for stréling.

* Posisjoner laseren sikkert og pa en jevn overflate. Hvis
laseren faller, kan dette fore til alvorlig personskade eller at
laseren blir skadet.

Personlig sikkerhet

Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk sunn fornuft
ved bruk av laserproduktet. kke bruk verktoyet nar du er trett
eller under pévirkning av rusmidler, alkohol eller medisiner. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av et laserprodukt kan
fore til alvorlig personskade.

* Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Du skal alltid bruke
vemebriller. Redusering av faren for personskader avhenger
av arbeidsforhold og bruk av vereutstyr slik som stovmaske,
sklisikre sko, hjelm og areklokker.

Bruk og stell av verktoyet

Ikke bruk laseren hvis stremitransportlas- bryteren ikke gar
pa og av. Et verktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren
er farlig og ma repareres.

Folg instruksjonene i Vedlikeholds avsnittet i denne
bruksanvisningen. Bruk av ikke godkjente deler, eller at du
ikke folger vedlikeholds instruksjonene kan fore til elektrisk
stot eller personskade.

Batterisikkerhet

ADVARSEL:
Batterier kan eksplodere eller lekke og medfare
personskade eller brann. Slik reduserer du faren:

+ Folg noye alle anvisninger og advarsler pa batterietiketten
og emballasjen.

* Du skal alltid sette inn batteriene korrekt i henhold til polaritet
(+ og -), som merket pa batteriet og utstyret.

Du skal aldri kortslutte batteriterminalene.
« Aldri prov a lade alkaliske batterier.

Aldri bruk gamle og nye batterier sammen. Bytt alle
batteriene samtidig, med nye batterier av samme merke

og type.

Fjern utgétte batterier umiddelbart og avhend deg med dem
pa korrekt méte.

Aldri kast batteriene pa apen ild.

Oppbevar batteriene utilgjengelige for barn.

Fjern batteriene nar enheten ikke er i bruk.




Installere AA-batterier

Sett inn nye AA-batterier i FMHT77585 eller FMHT77586
laseren.

Snu laseren opp-ned.
P4 laseren, &pne lasen for & apne batterirommet (figur &) (D).

Sett inn fire nye AA batterier, og forsikre deg om & posisjonere
- 0g + endene til hvert batteri slik det er vist inne i batterirommet

(g ® ).

Trykk ned batteriromdekselet til det Klikker pa plass
(or ® Q).

Sett stromitransportiasebryteren il hoyre for ulast/PA-posisjon
(figur @ @)-

B P4 tastaturet (figur B @), pass péa at &) er grann (> 5%).
Dersom (&} er red, betyr det at batterinivaet er under 5%.

+ Laseren kan brukes en kort stund nar batteristremmen
lades ut, men laserstralen vil hurtig dimmes..

« Etter at nye batterier er installert og laseren slatt PA igien,
vil laserlinjene lyse like kraftig igjen.

Nar laseren ikke er i bruk, skal du forsikre deg om at strem/
transportiasebryteren er plassert til VENSTRE fil last/
AV-posision (figur B () for & spare batteristram.

o o
Sla pa laseren
Plasser laseren pa en jevn, flat og rett overflate.

Sett strem/transportiasebryteren til hayre for ulastPA-posision
(figur @ D).

Som vist i figur B @), trykk &) en gang for & vise en
horisontal laserlinje, en gang til for & vise en vertikal laserlinje,
en tredje gang for a vise bade horisontal og vertikal laserlinje.

Kontrollere laserstrélene. Laseren er laget for selvretting.
Dersom laseren vippes sa mye at den ikke kan selvrette seg
(>4°), vil laserstrélene blinke to ganger og {2 il blinke
konstant pa tastaturet (figur B ().

Dersom laserlinjene blinker, er ikke laseren i vater og SKAL
IKKE BRUKES for & avgjere eller markere vater eller loddlinje.
Prov & posisjonere laseren pa en jevn overflate.

6] Trykk @ pa tastaturet for 4 teste puls-modus. & vil tennes pa
tastaturet (figur B (®) og laserstralene vil se lysere ut, siden
de egentlig blinker i et sveert hoyt tempo. Du kan bare bruke
puls-modus med en detektor for a projisere laserstralene over
lang avstand.

Hvis NOEN av de fglgende utsagn er SANNE, skal du fortsette
med instruksjonene for Kontroll av lasernayaktighet FOR DU
BRUKER LASEREN PA NOE PROSJEKT.

+ Dette er forste gang du bruker laseren (etter at laseren
har blitt utsatt for ekstreme temperaturer).

+ Laseren har ikke blitt sjekket for ngyaktighet pa en
lang stund.

+ Laseren kan ha falt.

Sjekke laserngyaktighet

Laserverktoy er forseglet og kalibrert ved fabrikken. Det
anbefales at du utferer en noyaktighetssjekk fer du

bruker laseren for forste gang (i tilfelle laseren har blitt
eksponert for ekstreme temperaturer) og sa regelmessig for
a sikre ngyaktighet av arbeidet. Folg disse retningslinjene
som er opplistet | denne bruksanvisningen nar du utfgrer
noyaktighetssjekker:

Bruk det sterste omradet/avstanden mulig, som ligger
neermest bruksavstand. Jo sterre omrade/avstand, jo lettere
er det @ male ngyaktigheten til laseren.

Plasser laseren pa en jevn, flat, stabil overflate som er i vater
i begge retninger.

* Marker senteret til laserstralen.

Horisontal linjengyaktighet - i vater

Kontroll av vateret til laserens horisontale linje krever en flat
vertikal overflate med minst 9m (30') bredde.

Sett trefoten pa en ende av veggen (figur @ (D).

Sett modulen pa trefoten og skru den gjengede knotten inn
i giengehullet pa modulen.

Sett stromitransportiasebryteren til hayre for ulast/
PA-posisjon (figur B (@).

Trykk @) en gang for & vise en horisontal linje.

Marker to punkter (P1 og P2) minst 9m (30’) fra hverandre
langs lengden til laserens horisontale linje pa veggen.
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a Omplasser laseren til den andre siden av veggen og rett inn A Hyis malingene dine er sterre enn den tillatte starrelsen

laserens horisontale linje med punkt P2 (figur @ ).
Marker punkt P3 pa laserlinjen neer punkt P1.
B Mal den vertikale avstanden mellom P1 og P3.

mellom P1 & P2 for den korresponderende avstanden
(D1) i den felgende tabellen, ma laseren leveres pa service
pa et godkjent servicesenter.

Tillatt avstand
Hvis malingene dine er sterre enn den tillatte starrelsen Avstand (D1) mellom P1 og P2
mellom P1 & P3 for den korresponderende 1 9m (30) 3mm (118)
mellom P1 & P2 i den felgende tabellen, ma laseren . "
leveres pa service pa et godkjent servicesenter. 12m (40) 4mm (5/327)
15m (50) 5mm (7/32")
Distanse mellom Tillatt avstand
P18 P2 Mellom P1 og P3 Vertikal linjengyaktighet - loddlinje
9m (30) bmm (114 Kontrollere loddlinjen for laserens vertikale linje
12m (40) 8mm (5/16°) on 4 e.
15m (50)) 10mm (13/32") Mal hayden pa en darkarm (eller et referansepunkt i taket)

Horisontal linjengyaktighet - vippet

Kontroll av vinkelen pa laserens horisontale linje krever en rett
vertikal overflate med minst 9m (30°) bredde.

Plasser en trefot som vist i figur ) (), som er:
« Pa midten av veggen (D 1/2).
« Foran veggen pa en avstand halve starrelsen av veggen

©172).

Sett modulen pa trefoten og skru den gjengede knotten inn
i giengehullet pa modulen.

Sett strem/transportlasebryteren til hoyre for ulast/
PA-posisjon (figur B @).

Trykk 3 ganger for a vise horisontal linje og en vertikal
linje.

Sikt laserens vertikale linje pa det forste hjgrnet eller
referansepunktet (figur ® (D).

B Ml halve distansen over veggen (D172).

Der den horisontale laserlinjen krysser halvveispunktet
(D1/2), merk punktet P1.

Bl Roter trefoten slik at laserens vertikale linje er rettet mot et
annet hjgrne eller referansepunkt (figur ® ).

B Der den horisontale laserlinjen krysser halvveispunktet
(D1/2), merk punktet P2.

M3l den vertikale avstanden mellom punkt P1 og P2

(figur ® @)

for & fa hoyden D1 (figur ® (D).
B Sett laseren pa gulvet ovenfor darkarmen (figur ® (D).

Sett stram/transportlasebryteren til hayre for ulast/
PA-posisjon (figur B @).
a Trykk @) to ganger for & vise en vertikal linje.

H sikt laserens vertikale linje mot derkarmen eller
referansepunktet i taket.

A Der laserens vertikale linje mater hoyden av derkarmen,
merk punkt P1.

Fra der laserstralen treffer dgren, mal distansen D1 og
merk punkt P2.

H Fra P2, mal distansen D1 og merk punkt P3.

A sett laseren til den andre siden av P3 pek laserens
vertikale linje mot punkt P2 (figur ® @).

A Rett laserens vertikale linje med punktene P2 og P3 pa
gulvet, og merk punkt P4 over derkarmen.

A V141 avstanden mellom punkt P1 og P4 (figur ® ().




B hvis malingene dine er sterre enn den tillatte sterrelsen
mellom P1 & P4 for den korresponderende avstanden
(D1) i den felgende tabellen, ma laseren leveres pa service
pa et godkjent servicesenter.

Hoyde pa vertikal Tillatt avstand
avstand (D1) Mellom P1 og P4
25m(8) 1,5 mm (1/16")
5m (16') 3,0mm (1/8")
6m (20 3,6mm (9/64")
9m (30) 5,5mm (9/32")

Bruk av laseren
Brukertips

Du skal alltid markere senteret til stralen som skapes av
laseren.

Ekstreme temperaturendringer kan forarsake bevegelse av
de interne delene som kan pavirke ngyaktigheten. Sjekk ofte
nayaktigheten nar du jobber.

Hvis laseren mistes i gulvet, skal du sjekke om den fremdeles
er kalibrert.

Sa lenge laseren er skikkelig kalibrert, retter laseren inn seg
selv. Hver laser kalibreres ved fabrikken for a finne vater

sa lenge den er posisjonert pa en flat overflate innen et
gjennomsnitt pa + 4° av vater. Det trengs ingen manuelle
justeringer.

+ Plasser laseren pa en jevn, flat og rett overflate.

Sla av laseren

Skyv strem/transportlasbryteren til AV/last posisjon
(figur @ (®) nér laseren ikke er i bruk. Dersom bryteren ikke er
plassert i last posisjon, vil ikke laseren sla seg av.

Bruk av laseren med tilbehor

ADVARSEL:

Siden annet tilbehar enn det som tilbys av Stanley
ikke er testet med dette produktet, kan bruk av sant
tilbehar med dette verktoyet veere farlig.

Du skal kun bruke Stanley tilbehor som anbefales for denne
modellen. Tilbehor som passer til en laser, kan veere utgjore en
fare for personskader ved bruk pa en annen laser.

Bunnen av laseren er utstyrt med 1/4-20 og 5/8-11 hullgjenger
(figur ®) for & passe il naveerende eller fremtidig Stanley

tilbeher. Du skal kun bruke Stanley tilbehgr som anbefales for
denne laseren. Folg instruksjonene som felger med tilbeharet.

Anbefalt tilbehar som kan brukes med denne laseren er
tilgjengelig for ekstra kostnad fra din lokale forhandler eller et
godkjent servicesenter. Hvis du trenger hjelp til & finne tilbeher,
kontakt ditt neermeste Stanley servicesenter eller besgk var
webside: http://www.2helpU.com.

Bruk av L-braketten
L-braketten kan brukes med FMHT77585/FMHT77586 laser

(figur ®). L-braketten har en 1/4-20 hann-gjenging som laseren
skal festes pa, og magneter og et ngkkelhull for a henge laseren

pa veggen.

Vedlikehold

+ Nar laseren ikke er i bruk skal du rengjere de ytre delene
med en fuktig klut, terke av laseren med en myk, tarr klut for
4 forsikre deg om at den er tarr, og sa lagre laseren i boksen
som felger med.

Selv om utsiden av laseren er motstandsdyktig mot
Igsemidler, skal du ALDRI bruke Igsemidler for & rengjere
laseren.

+ Ikke lagre laseren ved temperaturer under -20°C (-5°F) eller
over 60°C (140°F).

For & opprettholde neyaktigheten av arbeidet ditt skal du
sjekke ofte om laseren er kalibrert.

Kalibreringskontroll, annet vedlikehold og reparasjoner kan
utferes pa Stanley servicesentere.
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Feilsgking

Laseren skrur seg ikke pa

+ Hvis du bruker AA batterier ma du forsikre deg om at:

« Hvert batteri er satt inn korrekt, i henhold til (+) og (-)
som vist inne i batterirommet. Batterikontaktene er rene
og rustfrie.

+ Batteriene er nye og har hgy kvalitet. Merkevarebatterier
reduserer sjansen for batterilekkasje.

Forsikre deg om at AA batteriene fungerer skikkelig. Hvis du
eritvil, skal du sette inn nye batterier.

Forsikre deg om at laseren er torr.

Hvis laseren blir varmere enn 50 “C (120 °F), vil ikke enheten
skru seg pa. Hvis laseren har blitt oppbevart i ekstremt varme
temperaturer, skal du la den kjgle seg ned. Laserens vater

vil ikke bli skadet ved bruk av strem/transportlasbryteren for
nedkjeling til sin riktige brukstemperatur.

Laserstraleblinking

Laserne er laget for selvretting opp il et gjennomsnitt av

4° i alle retninger. Hvis laseren er vippet slik at den interne
mekanismen ikke retter seg inn, vil laserstralen blinke og vise

at vippeomradet har blitt overgatt. DEN BLINKENDE STRALEN
SOM SKAPES AV AT LASEREN IKKE ER | VATER ELLER
LODDDRETT LINJE SKAL IKKE BRUKES TIL A AVGJORE
VATER ELLER LODRETT LINJE. Prov a posisjonere laseren pa
en jevnere overflate.

Laserstralene slutter ikke a bevege seg

Laseren er et presisjonsinstrument. Derfor er det slik at hvis

det ikke er plassert pa en stabil (og bevegelsesfri) overflate, vil
laseren fortsette & prave a finne vater. Hvis stralen ikke slutter a
bevege seg, skal du prove a plassere laseren pa en mer stabil
overflate. Du skal ogsa forsikre deg om av overflaten er relativt
flat og rett, slik at laseren er stabil.

82

Service og reparasjoner

Merk: Ved & demontere laservateren bortfaller alle garantier
pé produktet.

For & sikre produktets SIKKERHET og PALITELIGHET, skal
alle reparasjoner, vedlikehold og justeringer utfares av et
godkjent servicesenter. Service eller vedlikehold som utfgres av
ukvalifisert personell kan fere til personskade. For a finne ditt
naermeste Stanley servicesenter, ga il
http:/fwww.2helpU.com.




Spesifikasjoner

FMHT585 | FMHT586
Lyskilde Laserdioder
Laserbolgelengde 630-680 nm synlig | 510-530 nm synlig
Lasereffekt <1,3 mW KLASSE 2 LASERPRODUKT
Arbeidsomrade 20 m (65") 30m (100)

50 m (165) med detektor 50 m (165) med detektor

Noyaktighet +3 mm per 10 m (£1/8" per 30')
Stremkilde 4 AA alkaliske (1,5 V) batterier (6 V likestrem)
Brukstemperatur -10°C til 50°C (14°F til 122°F)
Lagringstemperatur -20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
Miljg Vann og stevtett til IP54
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Spis tresci

* Informacje o laserze

* Bezpieczenstwo uzytkownika

* Bezpieczne uzytkowanie baterii
« Instalacja baterii AA

« Korzystanie z bloku mocujacego
* Wiaczanie lasera

* Sprawdzanie doktadnosci lasera
« Korzystanie z lasera

* Konserwacja

* Rozwigzywanie probleméw

* Serwis i naprawy

* Dane techniczne

Informacje o laserze

Lasery liniowo-krzyzowe FMHT77585 i FMHT77585 to produkty
laserowe klasy 2. Sa to samopoziomujace narzedzia laserowe,
ktérych mozna uzywac do ustalania pozycji w poziomie

i w pionie.

Bezpieczenstwo uzytkownika
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Wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Podane ponizej definicje okreslaja stopien zagrozenia
oznaczony danym stowem. Prosze przeczyta¢ instrukcje
i zwraca¢ uwage na te symbole.

NIEBEZPIECZENSTWO: Informuje o bezposrednim
niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia grozi doznaniem $miertelnych lub cigzkich
obrazeri ciafa.

OSTRZEZENIE: Informuje o potencjalnym
niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecania moze grozi¢ doznaniem $miertelnych lub
cigzkich obrazen ciafa.

A

PRZESTROGA: Informuje o potencjalnym
niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecania moze prowadzi¢ do obrazen ciata od
lekkiego do $redniego stopnia.

A

UWAGA: Informuje o czynnosciach nie powodujacych
obrazen ciafa, lecz mogacych prowadzic do szkéd
materialnych.

W razie j; Iwiek pytan lub k y
tego narzedzla lub innych narzedzi firmy Stanley, odmedz
strong http://lwww.2helpU.com.

Deklaracja zgodnosci WE

Stanley o$wiadcza niniejszym, ze produkt FMHT77585/FMHT77586
jest zgodny z kluczowymi wymogami i pozostatymi postanowieniami
dyrektywy 1999/5/WE.

Peiny tekst deklaracji zgodnosci WE mozna zaméwic pod
adresem Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgia, lub pobrac¢ z nastepujacej strony
internetowej: www. 2helpu.com.

OSTRZEZENIE:

Uwaznie przeczyta¢ instrukcje w cafosci.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i tresci instrukcji moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.

ZACHOWAC INSTRUKCJE

OSTRZEZENIE:
Ekspozycja na promieniowanie laserowe.
Nie demontowacé ani nie modyfikowac lasera.

atrz nie ma zadnych el , ktore
wymagaja konserwacji przez uzytkownika.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia
wzroku.

A

OS TRZEZENIE

A

Uzycie
elemen[ow sterL/jqcych przeprowadzenie regulacji
albo wykonanie procedur innych od opisanych

w tej instrukcji moze prowadzic do narazenia na
niebezpieczne promieniowanie.

Etykieta na laserze moze zawiera¢ nastepujace symbole.

Symbol Znaczenie

V Wolty

mW Miliwaty

& Ostrzezenie przed laserem
nm Dtugos¢ fali w nanometrach
2 Laser klasy 2




Nie umieszczac lasera w poblizu powierzchni odbijajacej

Swiatto, ktéra moze odbic promien lasera w kierunku

Dia wygody i bezpieczeristwa uzytkownlka na laserze oczu jakiej$ osoby. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
zostaly e uszkodzenia wzroku.

c @ %STRZ,EZ.E':/(E' Ab{ Zmniejszye ryzylfo ke Wylaczac laser, gdy nie jest uzywany. Pozostawienie
obrazer, uzytkownik musi przeczytac instrukej wigczonego lasera zwigksza ryzyko spojrzenia w promieri

Oznaczenia ostrzegawcze

obstugi. I
asera.
[AFF OSTRZEZENIE: PROMIENIOWANIE * Nie modyfikowa¢ lasera w zaden sposéb. Modyfikacja
LASEROWE. NIE PATRZEC W PROMIEN. narzedzia moze prowadzié do niebezpiecznego narazenia na
Produkt laserowy Klasy 2. promieniowanie laserowe.
. N:e obslug:wac lasera w poblizu dzieci i nie pozwala¢
STANLEY.  rwmrrsss STANLEY.  fummrrsss giwac lasera. W przeciwnym razie moze
Q‘E;‘mn:n-f::...c....., é"é?i‘“—'““.';i:’:mm A‘ dojs¢ do powaznego uszkodzenia wzroku.

€ Nie usuwac etykiet ostrzeg ych ani nie og
& - K & o K ich czytelnosci. U§uq1¢ct§ etykle( moze §powodovyac
2 A przypadkowe narazenie uzytkownika lub innych oséb na
Cawmer ) @ ) promieniowanie.
TYPE1: 6 VDC = TYPE1: 6VDC = Stawia¢ laser pewnie na poziomej powierzchni. Jesli
laser sig przewréci, moze doj$¢ do uszkodzenia lasera lub

« Jezeli urzadzenie jest uzywane w sposéb nieokreslony powaznych obrazer ciata.
przez producenta, moze zostac osfabiona ochrona
zapewniona przez ten sprzet. Bezpieczeﬁstwo osobiste

* Nie uzywac urzadzenia w strefach zagroz h

+ W czasie korzystania z lasera zachowac czujno$c, patrze¢
uwaznie i kierowac sig zdrowym rozsadkiem. Nie uzywac
lasera, jezeli jest sig zmeczonym, pod wplywem narkotykow,
alkoholu czy lekéw. Nawet chwila nieuwagi w czasie pracy

Nieuzywany laser przechowywac w miejscu laserem moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.

niedostepnym dla dzieci i innych nieprzeszkolonych

0sob. Lasery sq niebezpieczne w rekach niewprawnego

wybuchem, na przyktad w poblizu palnych c:eczy, gazéw
lub pytéw. To narzedzie moze wytworzy¢ iskry powodujace
zapfon pytow lub oparéw.

Uzywac $rodkéw ochrony osobistej. Zawsze zakfadac okulary
ochronne. W zalezno$ci od warunkéw pracy, sprzet ochronny,

uzythownika. taki jak maska przeciwpylowa, buty robocze o dobrej
* Serwisowanie narzedzia MUSI wykonywaé przyczepnosci, kask i ochronniki stuchu zmniejszajg szkody
wykwalifikowany personel serwisu. Czynnosci serwisowe dla zdrowia.

lub konserwacyjne wykonane przez niewykwalifikowany

personel moga prowadzi¢ do obrazen ciafa. Aby odszukac Uiytkowanie i konserwaci a narzc-gdzia
najblizszy serwis Stanley, wejdz na strong

http://www.2helpU.com. * Nie uzywac lasera, je$li przefacznik Zasilanie/Blokada
transportowa nie pozwala na wigczanie lub wyfaczanie
lasera. Narzedzie, ktorego pracy nie mozna kontrolowac
wigcznikiem, jest niebezpieczne i musi zostac naprawione.

Nie uzywaé przyrzadéw optycznych, jak teleskop
lub teodolit z luneta, do obserwacji wiazki lasera.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia wzroku.

Postepowac zgodnie z instrukcjami w sekcji Konserwacja
niniejszej instrukcji. Korzystanie z nieautoryzowanych czesci
lub nieprzestrzeganie instrukcji z sekcji Konserwacja moze
prowadzic¢ do ryzyka porazenia pradem lub obrazeri ciafa.

Nie umieszczac lasera w pozycji, ktéra moze
spowodowac, ze ktos celowo lub przypadkowo spojrzy
w promieri lasera. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia wzroku.
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Bezpieczne korzystanie
z baterii

OSTRZEZENIE:
Baterie moga wybuchnac lub ulec

ia ciafa lub

Jq

! P
pozar. W celu ograniczenia ryzyka:

Doktadnie przestrzegac wszystkich instrukcji i ostrzezen
podanych na baterii i jej opakowaniu.

(+ i) zgodnie z oznaczeniami na baterii i sprzecie.

Nie dopuszczac do zwarcia biegundw baterii.

Nie fadowac jednorazowych baterii.

Nie uzywac w komplecie zuzytych i nowych baterii.
Wymienia¢ zawsze wszystkie baterie w tym samym czasie
na nowe tej samej marki i tego samego typu.

Wyjmowac roztadowane baterie niezwtocznie i usuwac je
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie wrzucac baterii do ognia.

Przechowywac baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Wyjmowac baterie, gdy urzadzenie nie jest uzytkowane.

Instalacja baterii AA

Wiozy¢ nowe baterie do lasera FMHT77585 lub FMHT77586.

Ustawic laser spodem do gory.

Podnies¢ zatrzask na laserze, aby otworzy¢ pokrywe komory
baterii (Rysunek @ (D).

Wiozy¢ cztery nowe markowe baterie AA wysokiej jakosci,
zwracajac uwage na prawidtowe potozenie biegunow - i +
wszystkich baterii, zgodnie z oznaczeniami wewnatrz komory
baterii (Rysunek @ @).

Zatrzasna¢ pokrywe komory baterii w dét, aby jej blokada sie
zamknela (Rysunek B ).

Przesuna¢ przefacznik Zasilanie/Blokada transportowa
w potozenie Odblokowane/WELACZONE (Rysunek @ (@).

Zawsze wkfadac baterie z poprawnym ustawieniem biegunéw

B Sprawazic, czy na panelu przyciskow (Rysunek B @

), kontrolka (&) jest zielona (> 5%). Jesli kontrolka () jest

czerwona, oznacza to, ze poziom nafadowania baterii wynosi

ponizej 5%.

« Laser moze jeszcze dziata¢ przez krotki czas do
catkowitego roztadowania bateri, ale linie lasera szybko
sie $ciemnia.

+ Po wioZeniu nowych baterii i ponownym Wt ACZENIU
lasera, linie lasera powrdca do pefnej jasnosci.

Kiedy laser nie jest uzywany, przesuna¢ przetacznik
Zasilanie/Blokada transportowa do potozenia Zablokowane/
WYLACZONE (Rysunek @ (8), aby oszczedzat energie
baterii.

Wiaczanie lasera
Postawic laser na gladkiej, ptaskiej i poziomej powierzchni.

Przesuna¢ przefacznik Zasilanie/Blokada transportowa
w polozenie Odblokowane/WLACZONE (Rysunek @ (@).

Zgodnie z Rysunkiem @ (), nacisna¢ @) raz, aby wyswietic
pozioma lini¢ lasera, dwa razy, aby wyswietlic pionowa linie
lasera, trzy razy, aby wyswietlic pozioma i pionowa linie.

Sprawdzi¢ promienie lasera. Laser jest samopoziomujacy.
Jesli laser jest przechylony na tyle, ze nie jest wstanie
sie wypoziomowac (> 4°), promienie lasera beda blyskac
dwukrotnie, a symbol {z) na panelu sterowania bedzie stale
miga¢ (Rysunek @ ).

Jesli promienie lasera migaja, laser nie jest wypoziomowany
(lub ustawiony w pionie) i NIE NALEZY GO UZYWAC do
okreslania lub oznaczania poziomu lub pionu. Sprébowaé
przestawic laser na pozioma powierzchnig.

6 ] Nacisnaé @ na panelu sterowania, aby przetestowa tryb
impulsowy. [ zaswieci sig na panelu sterowania (Rysunek ®
(®), a promienie lasera beda wygladac na jasniejsze, poniewaz
migaja z bardzo wysoka czestotliwoscia. Trybu impulsowego
uzywa sie wytacznie w potaczeniu z czujnikiem w celu projekcji
promieni lasera na duza odlegtosc.




Jesli JAKIEKOLWIEK z ponizszych stwierdzen jest B Przestawi¢ laser pod drugi koniec $ciany i ustawi¢ pozioma
PRAWDZIWE, wykonat czynnosci z sekcji Sprawdzanie linig lasera na punkt P2 (Rysunek @ ).
dokfadnosci lasera PRZED UZYCIEM LASERA do pracy.

+ Laser jest uzywany pierwszy raz (jesli laser byt narazony
na dziatanie skrajnych temperatur).

+ Od jakiego$ czasu nie sprawdzano doktadnosci lasera. Bl Jesli zmierzona odlegtos¢ jest wigksza niz Dopuszczalna

odlegtos¢ migdzy P1 a P3 dla odpowiedniej Odlegtosci

migdzy P1 a P2 w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢ do

regulacji w autoryzowanym serwisie.

Zaznaczy¢ punkt P3 na linii lasera w poblizu punktu P1.

6 ] Zmierzy¢ odleglos¢ w pionie miedzy punktami P1 a P3.

+ Mogfo dojé¢ doupuszczenia lasera.

Sprawdzanie dokfadnosci

Odlegtos¢ migdzy Dopuszczalna odlegtos¢
|asel'a P1aP2 miedzy P1aP3
Narzedzia laserowe sg szczelnie zamkniete i skalibrowane 9m (30 sto'p) 6 mm (1/4 )
fabrycznie. Zaleca sig przeprowadzenie kontroli doktadnosci 12.m (40 stop) 8 mm (5/16")
przed pierwszym uzyciem lasera (jesli laser byt narazony 15 m (50 stop) 10 mm (13/32")

na dziatanie skrajnych temperatur), a nastepnie regularne

sprawdzanie dokfadnosci w celu zagwarantowania doktadno$ci - . . .
pracy. Podczas wykonywania kontroli doktadnosci opisanej Dokfadnos¢ linii poziome) - przeChyleme

W niniejszej instrukcii, przestrzegac ponizszych zaleceri: Sprawdzenie przechylenia linii poziomej lasera wymaga ptaskiej

+ Uzywac jak najwigkszej powierzchnilodlegtosc, jak pionowej powierzchni o szerokosci co najmniej 9 m (30 stop).
najbardziej zblizonej do zasiggu roboczego. Im wigksza Ustawié statyw zgodnie z rysunkiem ) (D), czyli:
powierzchnia/odlegto$¢, tym fatwiej zmierzy¢ doktadnosc

+ Posrodku $ciany (D 1/2).

+ Przed $ciang w odlegtosci wynoszacej potowe wielkosci
Sciany (D 1/2).

lasera.

Ustawi¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i stabilnej powierzchni,

poziomej w obu kierunkach.

Umiescic laser na statywie i wkreci¢ gwintowane pokretto
na statywie w gwint zenski na laser.

Zaznaczy¢ $rodek promienia lasera.

Przesuna¢ przefacznik Zasilanie/Blokada transportowa

Doktadnosc linii poziomej - w prawo, aby WLACZYC laser (Rysunek B ().

wypoziomowanie o .
. X o Nacisnaé @ 3 razy, aby wyswietli¢ linie pozioma i linig
Sprawdzenie wypoziomowania linii poziomej lasera wymaga pionowa.
ptaskiej pionowej powierzchni o szeroko$ci co najmniej 9 m
(30 stop). Ustawi¢ pionowa linig lasera na pierwszy naroznik lub
punkt odniesienia (Rysunek ® (D).
Ustawi¢ statyw przy jednym koncu $ciany o, . L
(Rysunek @ (D). Zmierzy¢ potowe odlegtosci w poprzek $ciany (D1/2).

W miejscu, gdzie pozioma linia lasera przechodzi przez

Umiesci¢ laser na statywie i wkreci¢ gwintowane pokretto ‘ < ;
punkt w potowie szerokosci (D1/2), zaznaczy¢ punkt P1.

na statywie w gwint zenski na laser.
Przesuna¢ przefacznik Zasilanie/Blokada transportowa a Obfédé S‘atYWj aby linia pionowa lIasgra byta skierowana
w prawo, aby WEACZYC laser (Rysunek B ). na inny naroznik lub punkt odniesienia (Rysunek € @).
Nacisnaé @) raz, aby wyswietlié linig pozioma. Bw miejscu, gd;ie poziomg !inia lasera przechodzi przez
7 o Ky (P11 P2) w odleglosc punkt w potowie szerokosci (D1/2), zaznaczy¢ punkt P2.
aznaczy¢ dwa punkty (P1iP2) w odlegtosci co X L
najmniej 9 m (30 stop) od siebie na poziomej linii lasera KW Zrierzy¢ odlegiosé w pionie miedzy P1 a P2
wySwietionej na $cianie. (Rysunek ® ).
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Il Jesii zmierzona odleglo$¢ jest wieksza niz Dopuszczalna
odlegtos¢ miedzy P1 a P2 dla odpowiedniej Odlegtosci
(D1) w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢ do regulacji
W autoryzowanym serwisie.

Odlegtosé Dopuszczalna odlegto$¢
(D1) Migdzy P1a P2
9 m (30 stop) 3mm (1/8")
12 m (40 stop) 4 mm (5/32")
15 m (50 stop) 5mm (7/32")

Doktadnos¢ linii pionowej - pion

Sprawdzanie pionu linii pionowej lasera.

Zmierzy¢ wysokos$¢ oscieznicy (lub punktu odniesienia na
suficie), aby uzyskac wysokos¢ D1 (Rysunek (B (D).

B Ustawic laser na podtodze naprzeciwko o$cieznicy,
(Rysunek ® (D).

Przesuna¢ przetacznik Zasilanie/Blokada transportowa
w prawo, aby WELACZYC laser (Rysunek B ().

a Nacisna¢ @) dwa razy, aby wyswietlic linig¢ pionowa.
H Ustawic linie pionowa lasera w kierunku o$cieznicy lub
punktu odniesienia na suficie.

a Zaznaczy¢ punkt P1 w miejscu przecigcia linii pionowej
lasera z gornym poziomym elementem o$cieznicy.

Zmierzy¢ odlegtos¢ D1 od miejsca, gdzie promien lasera
jest wyswietlony na podiodze, i 0znaczy¢ to migjsce jako
punkt P2.

5.} Zmierzy¢ odlegtos¢ D1 od punktu P2 i oznaczy¢ jq jako
punkt P3.

B Przestawi¢ laser na przeciwng strone punktu P3 i ustawi¢
pionowa linie lasera w kierunku punktu P2

(Rysunek ® @)

M popasowac pionowa linie lasera do punktéw P2 i P3 na
podiodze, a nastepnie oznaczy¢ punkt P4 na oscieznicy.
A Zrmierzy¢ odleglosc miedzy P1 a P4 (Rysunek ® ().

B Jesii zmierzona odleglo$¢ jest wieksza niz Dopuszczalna
odlegtos¢ miedzy P1 a P4 dla odpowiedniej Odlegtosci
w pionie (D1) w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢ do
regulacji w autoryzowanym serwisie.
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Odlegtos¢ Dopuszczalna odlegtos¢
w pionie (D1) migdzy P1a P4
2,5m (8 stop) 1,5 mm (1/16")

5m(16) 3,0 mm (1/8”)
6 m (20 stop) 3,6 mm (9/64")
9m (30) 5,5 mm (9/32")

Korzystanie z lasera

Wskazowki eksploatacyjne

Zawsze zaznaczac $rodek promienia wy$wietlanego przez
laser.

Skrajne zmiany temperatury moga powodowa¢
przemieszczanie sig czesci wewnetrznych, co moze wpltywaé
na doktadno$¢. Sprawdza¢ dokfadnos¢ czesto podczas
pracy.

Jesli laser zostanie upuszczony, sprawdzic, czy nie utracit
kalibragji.

Dopoki laser jest poprawnie skalibrowany, poziomuie sie
samoczynnie. Kazdy laser jest fabrycznie skalibrowany tak,
aby si¢ samoczynnie poziomowac, jesli tylko ustawiony jest
na plaskiej powierzchni o $rednim odchyleniu od poziomu do
+ 4°. Reczna regulacja nie jest konieczna.

Stawia¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i poziomej powierzchni.

Wytaczanie lasera

Przesuwac przetgcznik Zasilanie/Blokada transportowa

w polozenie WYLACZONE/Zablokowane (Rysunek @ (®
), gdy laser nie jest w uzytku. Jesli przetacznik nie zostanie
przesuniety w pofozenie zablokowane, laser nie wytaczy sie.

Korzystanie z lasera w potaczeniu
z akcesoriami

OSTRZEZENIE:

Poniewaz akcesoria producentéw innych niz Stanley
nie zostaly przetestowane w pofaczeniu z tym
laserem, ich uzycie w pofaczeniu z laserem moze by¢
niebezpieczne.

Uzywac wyfgcznie akcesoriow Stanley zalecanych dla tego
modelu. Akcesoria odpowiednie dla jednego lasera, mogq
powodowac ryzyko obrazen ciata w potaczeniu z innym
laserem.




Na spodzie lasera znajduja sig gwinty wewnetrzne 1/4-20 i 5/8-
11 (Rysunek B)), ktére pozwalaja na montaz aktualnych lub
przysztych akcesoriow Stanley. Uzywac wytacznie akcesoriow
Stanley przeznaczonych do uzytku z tym laserem. Postepowac
zgodnie z instrukcja dofaczona do akcesorium.

Zalecane akcesoria przeznaczone do uzytku w pofaczeniu z tym

laserem mozna zakupi¢ oddzielnie u lokalnego sprzedawcy lub
w autoryzowanym serwisie. Aby uzyska¢ pomoc w odszukaniu
akcesorium, prosze skontaktowac si¢ z najblizszym serwisem
Stanley lub wej$¢ na nasza witryne internetowa;
http:/lwww.2helpU.com.

Korzystanie z uchwytu w ksztatcie L

Uchwytu w ksztatcie L mozna uzywa¢ w potaczeniu z laserem
FMHT77585/FMHT77586 (Rysunek (B)). Uchwyt w ksztaicie L
jest wyposazony w gwint zewnetrzny 1/4-20, do ktérego mocuje
sie laser, a takze magnesy i otwor do zawieszenia lasera na
$cianie.

Konserwacja

Kiedy laser jest wytaczony, oczyscic zewnetrzne czesci
wilgotng $ciereczka, wytrze¢ laser suchg $ciereczka do
sucha, a nastepnie schowac laser do dotaczonego do
zestawu pudetka.

Mimo Ze zewnetrzne powierzchnie lasera sg odporne
na dziatanie rozpuszczalnikéw, NIGDY nie uzywac
rozpuszczalnikow do czyszczenia lasera.

Nie przechowywac lasera w temperaturze ponizej -20°C
(-5°F ) lub powyzej 60°C (140°F).

Aby zachowa¢ doktadno$¢ pracy, czesto sprawdzac
poprawnos¢ kalibracji lasera.

Kontrolg kalibracji i inne czynno$ci konserwacyjne lub
naprawy mozna wykona¢ w serwisie Stanley.

Rozwiagzywanie probleméow

Laser sie nie wlacza

+ Jedli uzywane sa baterie AA, sprawdzi¢, czy:
+ Wszystkie baterie sa wiozone poprawnie, zgodnie
z oznaczeniem biegundw (+) i (-) w komorze baterii.
+ Styki baterii sg czyste i nie noszq oznak rdzy lub korozji.
+ Baterie sa nowe, wysokiej jakosci i znanej marki, aby
ograniczy¢ ryzyko wycieku elektrolitu z baterii.

Dopilnowa¢, aby baterie AA byty w dobrym stanie
technicznym. W razie watpliwosci wymienic¢ baterie na nowe.

« Chroni¢ laser przed woda i wilgocia,

Jesli laser bedzie rozgrzany do temperatury powyzej 50°C
(120°F), nie WLACZY sie. Jesli laser byt przechowywany
w skrajnie wysokiej temperaturze, pozwoli¢ mu ostygnag¢.
Laser nie ulegnie uszkodzeniu, jesli uzyje sie przefacznika
Zasilanie/Blokada transportowa przed ostygnieciem do
prawidtowej temperatury robocze;j.

Promienie lasera migaja

Lasery moga poziomowac sig automatycznie do przecigtnego
odchylenia o 4° we wszystkich kierunkach. Jesli laser jest
pochylony tak bardzo, ze wewnetrzny mechanizm nie moze si¢
automatycznie wypoziomowac, promienie lasera beda migac,
informujac o przekroczeniu limitu pochylenia. MIGAJACE
PROMIENIE LASERA NIE SA WYPOZIOMOWANE ANI
USTAWIONE W PIONIE | NIE NALEZY ICH UZYWAC DO
OKRESLANIA POZIOMU LUB PIONU. Sprébowac przestawi¢
laser na bardziej pozioma powierzchnig.

Promienie lasera caly czas sig¢ poruszaja

Laser to precyzyjne urzadzenie. Dlatego, jesli nie zostanie
ustawiony na stabilnej (i nieruchomej powierzchni), laser
bedzie probowat sig wypoziomowac. Jesli promienie lasera caly
czas sig poruszaja, sprobowaé ustawic laser na stabilniejszej
powierzchni. Ponadto postarac sig wyszuka¢ stosunkowo
ptaska i pozioma powierzchnie, aby laser byt stabilny.

Serwis i naprawy

Uwaga: Demontaz lasera powoduje utrate gwarancji na
produkt.

Aby zapewnié BEZPIECZENSTWO i NIEZAWODNOSC
produktu, naprawy, konserwacje i regulacje nalezy
przeprowadza¢ w autoryzowanym serwisie. Czynnosci
serwisowe lub konserwacyjne wykonane przez
niewykwalifikowany personel moga prowadzi¢ do ryzyka
obrazen ciata. Aby odszuka¢ najblizszy serwis Stanley, wejdz
na strong http://www.2helpU.com.
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Dane techniczne

FMHT585 | FMHT586

Zrodio $wiatia

Diody laserowe

Diugos¢ fali lasera

Moc lasera

Zasieg roboczy

630-680 nm widoczna | 510-530 nm widoczna
<1,3 mW PRODUKT LASEROWY KLASY 2
20 m (65 stop) 30 m (100 stop)
50 m (165 stop) z czujnikiem 50 m (165 stdp)
z czujnikiem

Dokfadnos¢

+3 mmna 10 m (+1/8” na 30’)

Zrédio zasilania

4 baterie alkaliczne AA 1,5 V (prad staty 6 V)

Temperatura robocza

-10°C do 50°C (14°F do 122°F)

Temperatura przechowywania

-20°C do 60°C (-5°F do 140°F)

Srodowisko

Odporno$¢ na wode i pyt zgodnie z IP54




Mepiexopeva

* MAnpogopieg OXETIKA e Ta Aéiep
* AogdAeia xpoTn

* Ao@dAeia Xpang PIraTapiwv

* EykardoTaon pmarapiov AA

« Xpfion Tou PTrAoK eyKaTdoTaaNg
« Evepyotroinon tou Aéilep

« 'EAeyx0g Tng akpifeiag Tou Aéifep
* Xpfon Tou Aéilep

* ZuvtApnon

* AvtipeT@mion mpofAnpdTwy

* ZEPPIG KOl ETMOKEVEG

* Mpodiaypagég

MAnpogopieg OXETIKA pE Ta
Aéiep

Ta Miep ataupol FMHT77585 kail FMHT77586 eival mpoidvra
Miep katnyopiag 2. Ta Aiep eivar epyaleia Aéigep autépatou

aAgadidoparog, Ta oToia PTopoUv va XpnaipotoinBoly og
£pyaaieg 0pIOVTIOU Kal KATaKOPUPOU aAQadIGapaTog.

Ac@daAsia xpAoTn
03nyieg ao@aAsiog

O1 apakdrw opiopoi Teplypdgouy To miTedo coBapdmrag
yia kGBe mpogidotroinTiki AEGn. AlaBaaTe To eyxelpidio kal
TIPOoECTe auTd Ta oUpBOAL.

Q KINAYNOZ: YodeIkvUe! [ia ETIKEIIEVN ETIKivVOUVN
Kkardaraon, n omoia, eav 5ev amopeuyBei, Ba
mpokaAéoer Bdvaro rj aofapd TpaupaTIouo.

TPOEIAOIMOIHZH: Ymodeikviel pia GuvnTikd
emikivouvn kardataon, n omoia, edv dev amoeuyBei,
6a pmopouae va mpokaAéoel Bavaro 1 coPapd
TOQUUATIONO.

TPOZOXH: YmodeikvUel pia SuvnTiKG emikivouvn
Kkardaraon, 1 omoia, £Gv Gev amopeuyBei, evoéxeral
Va TTPOKAAEDEI TPUUATIONO LIKPAS 1} ETPIOS
oopapdmrag.

A

EMIZHMANZH: Yrodeikvier pia mpakTik mou Sev oxerideral
JIE TPQUATIOUO aTOUWY, N oToia, av Sev amogeuyBei,
evoéxeral va mPOKaAéoel UAIKES {nIég.

Av £xeTe OTTOIEOBNTTOTE EPWTATEIG N OXOAIX OXETIKG PE
auté ) orolodATroTe GAAO epyaheio Stanley, petaBeite oTov
1016100 http://www.2helpU.com.

AnAwon ouppopewong EK

Stanley pe Ty mapouoa dnAwver 611 To TPoiov FMHT77585/
FMHT77586 Bpioketal g GUPHOPPUOT HE TIG OUCTWBEIG
anaimioeig kal OAeg Tig AMeg diarageig g Odnyiag 1999/5/EK.
To TAfpeg Keipevo Tg dAwang ouppdpewang EK pmmopeite

va 1o nmoete amé T Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgium (BéAyio) 1 eival diaBéaipo oty
€ ielBuvan oTo AladikTuo: www. 2helpu.com.

TPOEIAOINOIHZH:
AiaBdore kai karavorore 6Aeg Tig 0dnyies. H un
MPNON TWV TPOEIGOTIOINOEWY Kal 00NYIWV TToU
TIEPIEXOVTal OTO TTAPOV EyXEIPIDIO TTOPET Va ExEl WG
ouvémela oofapés owparikés PAaBes.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHFIEZ

MPOEIAOMOIHEH:

‘Exeon o€ akrivoBoAia Aéifep. Mnv
1pHOAOYIOETE 1 T jo€TE 10

aApddi Aéifep. Aev umdpyouv OTO EGWTEPIKO

efapripara mou emdéxovral o£pPIg amé To

Xxpnarn. @a uopolae va mpokUyel goPapi

BAGBN Twv pariwv.

TPOEIAOIOIHEH:

Emikivéuvn akrivoBoAia. H yprion eAéyxwv
pubuioewv 1j n ekréAean S1adIKATIWV dIAYOPETIKWY
amé aurég mou mpoPAEmovrar umopei va mpokaAéoel
£kBean oe emikivouvn akrivofolia.

A

H emikéra mévw ato Aéilep pmmopei va mepiAappavel Ta
akdAouBa oUpBoAa.

ZUpBoAo Inpagia

V BoAr

mW XihiogTé Tou Bar

& IMpoeidotoinan yia Aéifep
nm Mnkog KUparog o€ vavopeTpa
2 Nilep kamyopiag 2

N
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MpoEIBOTTOINTIKES ETIKETEG
Ma v eukoAia kal TNV ao@aAeld gag, Tavw aTo Aéilep
UTTGpXOUV Ol TTOPOKATW ETIKETEG.

TPOEIAOIMOIHZH: lNa va peiwbei o kivouvog
A @ Tpauarniopol, o xpotng mpémel va Siapdoer
T0 €yXEIPIBI0 00NYIWV.

MPOEIAOIMOIHZH: AKTINOBOAIA AEIZEP.
MHN KOITAZETE MEZA XTHN AKTINA.

Mpoidv Aéifep Karnyopiag 2.
STANLEY. FMHTTTS85 STANLEY. FMHTTTS85

[EE—

SER.

o STAMLENTOOLS i

SER.

A®
ce

Made in China Made in China

A®
ce

IEC 60825-1: 2014 @ IEC 60825 1: 2014 @
TYPE 1: 6 VDC =% TYPE 1: 6 VDC =%

Edv o e§omAiopés xpnaipormoigital Kard Tpémo mou Sev
kafopileral ammé Tov KATAOKEVATTH, ) TPOGTATIA TTOU
mapéxerar amé Tov e§omAIONG pITopei va givar psiwpévn.

Mn xpnaipomoieite To Aéifep oe ekpnkTiKG mepiBdAdovra,
Omwe Kard TV mapousia EUPAEKTWY Uypwv, aspiwv

1§ akovng. Auté 1o epyaleio evoéxeral va dnuioupyroei
omvBripeg o omoiol umopoly va mpokaAéoouv avdpAeén o
oKovn 1j aTig avaBupIdoeis.

Orav dev xpnoiy 10 Aé1{ep, QUAGOOETE TO pakpId
amé maidid kar dAAa pn ekmaideupéva dropa. Ta Aéilep
eivar emikivouva aTa xEpia N EKTIOEUEVWY XPNOTWV.

To oéppig Tou epyaAeiou MPENEI va i§dyerar pévo
amo &§ pévo mmp X ov. To oépPis
1 n ouvripnan mou Sie§ayovral amé pn eeIdIkeuEVO
TPOOWITIKO [TTOPET va EMIPEPouY owparikr BAGRN. Ma
va eviomioere 10 mAnaiéatepo kévipo aéppis g Stanley,
perapeire o SiedBuvan http:/lwww.2helpU.com.

Mn xpnaipomoicite omrikG 6pyava omwg TnAEoKoTMmIO
17 6€080AIx0 yia va Seire Tn Géoun aktivwy Aéiep. Oa
JmopoUae va mpokUwel aofapr PAGRN Twv pariwv.

Mnv romo@ereite 1o Aéi{ep o€ Bon n omoia 6a umopouoe
va Kdvel omolodrjmore dropo va koirager nbeAnuéva

1) a8éAnta amsubeiag péoa atnv aktiva Aéifep. Oa
Jmopouse va mpokUwel aofapr PAGRN Twv pariv.

Mnv romobereire 1o Aéi{ep kovrd og avakAaoTikn
Empavela ) ommoia Umopei va Karsuuvel amé pe
avdkAaon v akriva Aéi{ep oTa pdria omoioudnmore
arépou. Oa umopoloe va mpokUwel aofapr PAGRN Twv
paray.

* Amevepyoroigite 1o Aéi{ep otav Sev givar o xprian. Av
aprioete 10 Aéifep evepyomoinuévo, auédverai o kivouvog va
KoITGéel kamTolog péoa otnv aktiva AIgep.

* Mnv 1pomomorijosre pe Kavéva 1potro 1o Aéifep. H
TpOTTOTTOINGT TOU EpYaAEiou TTOPET va emipépel EkBean o
emikivouvn aktivoPolia Aéifep.

Mn xpnoipormoieire To Aéifep 6rav umdpyouv yipw maidid
Kail pnv emIpEMETE va 10 Xproipomolotv maidid. Miopei
va mpokAnGei aofapri BAGBN Twv pariwv.

* Mnv agaipeite i) pBzipere TIg POEIS ITIKEG ETIKETES.
Av agaipeBolv o1 €TIKETES, TOTE 01 XprioTes 1 GAMa dropa
umopei aBéAnta va ekBéaouv Tov autd Tous o€ akTivoBoAia.

Tomobereite 10 Aéilep KaAd aTnpiypévo ae opifovria
emigaveia. Av méoel 10 Aéifep, Oa umopouoe va mpokAnBel
{npid oto AéiCep 1} oofapds ToQUUATIOHOS ATOWY.

Atopiki ao@dAeia

+ Na eiore o€ emaypUmvnon, va TPOCEXETE TI KAVETE Kal va
XPnoIuoTTOIETE TNV KOIVI} AOYIKI} OTQV XpNOILOTOIEITE TO
Aéilep. Mn xpnoipomoieire 10 Aéiep Otav gioTe Koupaouévor
1 Bpickeate uTTo TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, OIVOTIVEULIATOS 1
apuakwv. Mia oy ampooeéiag kard mn xprion Tou AéiCep
umopei va empéper ooPapri owparikn PAGLN.

+ Xpnaiuomoleite e§omAiouo arouikric mpootaciag. Popdre
mavia mpooracia parwv. AvaAoya e Tig ouverikes
epyaoiag, n xpron mpoaTareutikol e§omAiauoy, omwg
JUAoKag Kard TS oKOVNG, avTioAIgBNTIKWV uodnudTwy
aogaAeiag, KoGvous Kai TPooTacias akors, 6a UelwaE! TiS
owpankés Aapeg.

Xpion kai ppovTida Tou epyaAciou

* Mn xpnoipomoiioere 1o Aéilep av o diakémng
pogodoaiag/AapdAiong peTagopag dev To vepyorolei
1 Gev 10 amevepyorroiei. Omoiodnmore epyaleio Oev pmopei
va eAéyxeral e 1o G1aKOTTTN, Eival EMIKIVOUVO Kal TTPETTEl va
ETMIOKEVG{ETal.

AkoAoukite i 0dnyies oy evérmra Zuvripnon ato
mapov eyxeipidio. H xprion 1n eykekpipévwy efaprnudrwy
1 1 N TN Twv 0dnyIWV yia T ZUVIRPNON LITOpE va
mpokaAéoel kivduvo nAektpomAnéiag 1 owparikis BAGRNS.




Ao‘(pd)\£|q Xpr’]o‘ng I."Tunp"bV 6. B3 TAnKTpoAGyIo (Eikéva @ (@), BeBaiwBeiTe 611 n évdeidy

MPOEIAOIOIHEH:
O1 pmarapieg pmopei va ekpayouv i va

P q Siappor kai uopouv va
POKAAE pauf U6 1 mupkayid. la va

JEIWTETE QUTO TOV KivVOUVO:

Tnpeire MPOTEKTIKG GAES TIS 0ONYiES Kal TPOEIGOTOINTEIS
TMavw OTIS ETIKETES KAl 0TI OUOKEUATTQ TWV UTTATAPIWV.

Mévra eiodyere 11¢ pmarapies pe 1 owatn moAikomnra
(+ ka1 =), Omwg aurn emonuaiverar mévw aTnv KGBe
umarapia kar atov e§omAioo.

Mn BpayUKUKAWVETE TOUS aKPOSEKTES TWV UTTATAPIWV.

Mn @opriere T1g N emavapopTi{OEVES LTTATAPIES.

Mn xpnoiporoieite padi maAiég kar véeg pmarapieg.
AvrikaBiordre rautéypova 6Ae Ti¢ umarapieg pe Véeg, idiag
JapKag Kai TUTou.

Agaipeire dueaa Tig e§aviAnuéves umarapies Kai
QTOPPITITETE TIS GUUPWVA LIE TOUS TOTTIKOUS KaVOVIOHOUS.

Mnv amoppimere 11¢ pmarapies ot pwrid.

Kpardre tig pmarapieg pakpid amo maidid.

Agaipeite TIS LTarapies 6rav 6ev xpnaiuomoleital n
OUOKEU].

EykardoTaon pmarapiwv AA

TomoBetaTe véeg pratapieg AA aTo Aéifep FMHT77585 1
FMHT77586.

TupioTe 10 Milep avémoda.

270 MIiep, aVUWWOTE TV AoPANIOT YIa va OVOIEETE TO
k&Auppa Tou Biapepiopatog prrarapicv (Eikéva B) (D).

TomoBemoTe TEGOEPIG VEEG, UPNAG TIOIOTNTAG, ETTLVULEG
parapieg AA, TIpOTEXOVTAG aTrapaimTa val ToTToBeToETE
T GKPO - Kal + kGO prTamapiag 6twg uTrodeikvUeTal 1o
£0WTEPIKG Tou Blapepiopiarog pmarapiaw (Exéva @ ().

Miéoe 10 kGAUPKA TOU BlapepiouaTog TTaTapIwV éwg Tou
KoupTIOaE! o™ Béan Tou (Eikova B ().

MetakiviaTe 1o diakéTmn Tpogodoaiag/Acpahiong pETagopdig
TIpog Ta de§ic oy Amracgaliopévry/Evepyotroinuévn éon

(Exova @ Q@)

@ eival wpdavn (> 5%). Av @) eivar KOKKIVR, QuTd onuaivel
0TI N OTABUN POPTIONG TwV HTTOTaPIGV Eivar KATw amtd 5%.

To Aéilep PTTOPET va OUVEXITE! VO AEITOUpYET yIa HIKPO
XPOVIK SIA0TNA VW 01 pTTaTapieg UVEXiCouv va
egavthoUvTal, aMd Ba pelwbei ypriyopa n éviaon Twv
YPapHWY ToU AEICEP.

Agou TotroBeTnBolv kavoUpyleg Umarapieg kai
evepyomronBei A To epyaleio Aigep, ol ypappég Tou
Ailep Ba emavéABouv ae AP QuTEVOTATA.

‘Orav dev xpnoipotoleite 10 AEIep, val Befaitoveate 6Tl
0 diakéTng Tpopodoaiag/ATpANIong PETaPopds EXEl
TomoBemBei APIZTEPA omv kAeidwpévn/amevepyotroinpévn
8¢on (Eiéva @ (®) yia efoikovopnan Tou pedpaTog amo Tig
pTaTapieg.

Evepyotroinon Tou Aéi{ep

TomoBemaTe 10 Aéiep Tévw O€ pia opaA, eTTiTedn, opigovTia
emedveia.

MetakiviaTe 1o diakéTrn Tpogodoaiag/Acpahiong HETapopag
Tpog Ta Begia oy Amraogaliopév/Evepyotroinuévn 6éon

(Exéva @ @)

O paiveral oy Eikova @ @), mariore @) pia popd yia
va eppavioeTe pia opifovia ypappn AEIgep, pia Sedtepn gopd
VIO VA EPQAVIOETE pia Kamakopun ypappn AEIgep, pia Tpim
(QOPA YICl VOl EPPAVITETE Pt OPICOVTIO KAl Wit KATAKOPUQN
ypapn.

EAéygre Tig akriveg Aéigep. To Aéilep éxel oxediaoTei va
ahgadiaderar autopara. Av 1o Aiep €xel kAion 1600 peyahn
WATE var pnv eival ePIKTA N autépam opiovriwan (> 4°), ol
akriveg Aéiep Ba avaBooprvouv auvexwg GUo Qopég kal Ba
avapooprivel uvewg n évdeid fe) oTo TANKTpoAGyIo (Eikova

).

Av avapooprivouv o1 akTiveg AEiep, anuaivel 611 1o AéiGep dev
€ivar opIovTiwpévo (1) o kaTakdpugn eubuypdppion) kai AEN
MPEMEI NA XPHZIMOIMOIHOEI yia Tipoadiopiapd fy orjuavan
NG opIZovTiag A karakdpugng diedBuvang. Mpoatrabiote
va aMdgete Béon aTo AiZep ToTTOBETWVTAG TO OE OpIZOVTICL
emavea.
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a Mamiote @ aTo TANKTPOAGYI0 Yiat val SoKIpGTET TV Mayikr
Aermoupyia. ZTo AnkTpoAGyIo Bar avael n évaeign k) (Eikova
@ (®) kai o1 aTiveg Milep Ba eppavigovral o amaNég,
€meidn avaBoaBrivouv pe oAU ypriyopo pubpo. H Makuiki
Aermoupyial TTPETTEN va XPNOTHOTIOIETaI HOVO GE GUVOUAOHO
e avixveuTr) yia TV TTpoBoAf Twv akTivwy Aéifep Ot peyaAn
amoaTaom.

Av OMOIAAHMOTE amé Tig TrapakdTw SnAWOEIG givar
ANHOHE, ouvexioTe pe Tig 0Bnyies oTo TurANa EAgyxog Te
axpiBeiag rou Aéigep MPIN XPHZIMOMOIHEETE TO AEIZEP
yia omoladrToTe epyaaia.

* Aut givai n TPWTN POPE TTOU XPNTIPOTIOIEITE TO AéIlEp
(ot epitTwon Tou To Aéidep Exel exTeBei O€ aKpaieg
Bepuokpaaics).

« To MiGep dev éxer eheyyBei wg TPog TNV akpifeid Tou
Y10 APKETO XPOVO.

*+ To Milep pmopei va €xel TEOEN KATW.

‘EAeyxog Tng akpipeiag Tou
Aéilep

Ta epyaleia Aéigep eival oppayIopéva Kai Exouv
BaBpovopnBei amé 1o epyoataalo. Omwadiimote guviaTaral
va TpaypatotroloeTe évav éAeyxo aKkpiBelag TpIv TV
TPWTN XPAaN Tou Aéilep (1) o€ TepiTTTWOoT Tou T Aéigep
eixe ekTeBei o akpaieg BepOKPaTiEg) kal KATOTTV TAKTIKG
yia va diacgahilere Ty akpifeia T epyaaiag oag. Otav
TIPAYHATOTTOIEITE OTIOIOVOHTTOTE aTTd TOUG EAEyXOUS aKpifeiag
TIOU avagépovTal aTo TIapdv eyxeIpidio, akoAOUBAOTE TIg
TIAPAKATW KATEUBUVTAPIEG YPOULES:

XpnolpoToIEiTe TO PeyaAUTEPO duvaTd Xwpo / amdaTaon,
TIOU TPOCEYYiEl Katd To duvardv Ty améoTaon Aeiroupyiag.
‘Ooo peyahiTepog gival o Xwpog/n amoéaTact, 10a0
€UKOAGTEPO €ivarl var peTpnBei n akpiBeia Tou Aéidep.

TomoBethoTe T0 AIep Tavw O€ piat OpaAY, ETTiTTEDN,
oTabepr em@dveia mou eival aAgadiaopévn kai oTig dUo
KaTeuBOVOEIG.

Znpadéyre T0 KEVTPO TNG akTivag AEIdep.

Akpifeia opiovTiag ypappng - Opiiovrio
aA@dadiaopa
Ta Tov éAeyxo Tou aA@adiGoparog TG opIZovTIag YPappng Tou

MiCep amareital pia emimedn karakdpuen emaveia TAGToug
ToudyioTov 9 m (30').

TommoBeTraTE éval TPiTTOS0 GTO Eval (KPO TOU TOiXOU
(Exova ® D).

TomobBethaTe T0 Aéifep Tavw o€ Eva TpiTodo Kal BISWOTE
TO TIEPIOTPOPIKG KOUWTI PE OTrEipwpa aTo BnAukd
oTeipwpa Tou S1aBétel o AEigep.

MetakiviiaTe Tov Siakemm Tpogodoaiag/Acpaliong
ETaQopdg TPog Ta DI yia va evepyoTIoINOETe TO AIZEp
(Exéva @ @).

Marhote @ pia gopd yia va eugavioeTe pia opigovTia
ypappn.

Znpadéyre Tavw oTov Toixo dUo onueia (P1 kai P2) ot
améoTacn Touhdyiotov 9 m (30') petagy Toug katd pAkog
NG 0pIfVTIaG Ypapung Tou Aéigep Trévw aTov ToixO.

6 ] AMGETe 6€an aTo Aéilep oTo AMO GKpO Tou TOiXOU Kall
euBuypappioTe TV opIfovTIa ypappr Tou AéIgep pe TO
onpeio P2 (Ekéva @ ).

Znuadéyre To onueio P3 mavw atn ypappn Aéilep kova
aTo onpeio P1.

] MeTpAioTe TV KaTaképUPn amdoTacn PETAGU Twv onpEiwV
P1 kai P3.

H A N pérpnony oag eivar peyatepn amoé my
Emitpemopevn améotaon peragy P1 & P3 yia v
avrigToiyn Améotaon peragd P1 & P2 atov mivaka mou
akolouBei, To Aéigep Tpémel va Tapadobei yia oéppig o€
£val e§ouaI0d0TNPEVO KEVTPO TEPPIG.

AméaTaon peragy Emitpemopevn amdoTaon
P1&P2 Merago P1 kai P3
9m (30" 6 mm (1/4")
12 m (40) 8 mm (5/16")
15m (50') 10 mm (13/32")




Akpifeia opiovriag ypappng - Khion

[Ma Tov éAeyxo TG kAiong TG opIovTiag ypapung Tou Aéigep
amaiTeiTal gia emimedn kataképugn emi@aveia TAGToug
Touhayiatov 9 m (30°).

TomoBerfiaTe éva Tpimodo 6w Seiyver n Eikova ® (),
SnAadn:
* 210 Pédov Tou Toixou (D 1/2).

+ MmpoaTd amd Tov Toix0 O amoéaTacn i0N WE T0 PIGO TOU
HeyéBoug Tou Toixou (D 1/2).

TomoBeAaTe T0 Aéifep Tavw € €va TPiTOSO Kail BISWOTE
T0 TIEPIOTPOPIKO KOUWTI WE aTTEipwpa aTo BnAukd
oTeipwpa ou dIaBETer 0 Aéidep.

MerakivijoTe Tov Siakémm Tpogodoaiag/Aapaliong
ETaOPAg TPOg Tl BECIA yIa va EVEPYOTIOINTETE TO AIZEP
(Exova B D).

Nariote @ 3 gopég yia va eppavioee pia opilovTial
YPQPUA Kal pic KATakopuen ypapun.

ZT0XeUOTE TNV KATAKOPUQN YPapKR Tou AEIZEp OTNV TIPWTN
ywvia Tou anpeiou avagopdg (Eikéva € (D).

MetpriaTe T pioT} améoTaon kard prikog Tou Toixou (D1/2).

Exkei 61rou n opigévtia ypaupni Aéifep mepva amé m péon
(D1/2), onpadéyre 1o onpeio P1.

6] [MepioTpéyTe TO TPITTOB0 WOTE N KATAKOPUPN YPaT TOU
MiCep va oToxeUel pia GAAN ywvia fy anueio avagopdg

(Exova ® @)

B Exei 6mou N opIZovTIa ypappn AEigep TEPVA o T péon
(D1/2), onpadéyre To anueio P2.

Mcrpr’]mz TV Karakdpuen améoTacn avapeoa ata onyeia

P1 ka1 P2 (Eixéva ® @)

111\ N péTpnon oag eivar peyaAltepn amoé my
Emitpemopevn améotaon peragy P1 & P2 yia v
avriaToiyn AméaTacn(D1) atov Tivaka Tou akoAouBei,
T0 Aéi{ep Tpérel va apadoei yia oéppig o€ éva
£¢oua100TNEVO KEVTPO TEPPIG.

AmooTaon Emitpemopevn amoéataon
(D1) Merago P1 kai P2
9m (30" 3 mm (1/8")
12 m (40) 4 mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")

Akpifeio KaTOKOPUPNG YPOHHAS -

Karakdpugo aA@adiaopa

‘EAeyxog Tou kaTak6pupou aA@adidopaTog TG Katakopueng

Ypappng Tou Aéigep.

MeTpriaTe T0 UYog piag koAdvag TopTag (f evog onpeiou
avapopag aTnv opor)) yia va emmTixeTe T0 Uyog D1
(Exéva ® D).

TomoBeTAaTe T0 Aéifep TAVW OTO SATTEGO QTTEVAVTI QTG TV
koAdva moprag, (Eikova ® (D).

MetakiviaTe Tov Siakdm Tpogodoaiag/Acpahiong
eTagopdg TPog Ta OegId yia va evepyoTroINoETe To Aéifep

(Exéva ® @)-

4] MNariote @) Sto (QOPEG YIC vl EPQAVIOETE WA KATAKOPUPN
ypapyn.

5] ZT0XEUOTE TNV KATAKOPUQN Ypappn Tou AEigep Tipog T
KoAGVa TIOPTAG 1) TO ONEID avapopag aTnv 0pogn.

B Exei 6mou N KaTak6puen ypaupn Tou Aéidep auvavid To
Uyog g koAdvag TopTag, anuadéyte To onpeio P1.

A6 1o anpeio 6tou N akiva Aéigep ouvavTa 1o £dagog,
petproTe MV améoTtaon D1 kal onpadéyte To anpeio P2.

H An6 10 P2, yerprioTe v améotacn D1 kai onpadéyte 10
onpeio P3.

9] MetakiviaTe 1o Aéilep otV amévavti heupd amo 1o
onueio P3 kal aToxeU0TE TNV KATAKOPUPN YPapr TOU
Migep Trpog To aneio P2 (Eikéva B @).

Eueuvpauuicﬂe TNV KaTakopun ypappn Tou Aéigep pe Ta
onueio P2 kai P3 mévw oo damedo, kal onuadéyte 10
onpeio P4 mévw amé Tv koAdva TopTag.

Mupr‘]a‘r& TV améaTaan avapeoa ota onpeia P1 kai P4
(Exova ® Q).
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121\ n pétpnon oag eival peyaAiTepn amoé mv
Emirpemopevn améoraon peragd P1 & P4 yia mv
avrioToiyn Kataképugn améaraan (D1) oTov Trivaka mou
akohoubei, To Aéigep pémel va TrapadoBei yia aépBig o€
£va e§ouaiodompévo KEvipo aépBig.

Yyog
KOTAKOPUPNG Emirpemopevn amooTaon
améaTaong (D1) Merag P1 kan P4
2,5m(8) 1,5 mm (1/16")
5m (16 3,0 mm (1/8")
6m (20" 3,6 mm (9/64")
9m (30" 5,5 mm (9/32")

Xpfion Tou Aéilep

MpakTikég gupBoulég yia Tn AeiToupyia

Mévra va Badete To onuadi 0To KEVTPO TNG KTIVAG TOU
opyavou AéiZep.

O1 akpaieg peTapoég Beppokpaaiag umopei va
TIPOKAAETOUV PETAKIVNOT) ETWTEPIKWY EGAPTHATWY N OTTO
uTmopei va emmpedoel Tv akpiBela. EAEyxete ouyva v
akpiBela kara My epyacia.

Av 10 Aéilep TroTé oag TEDE, eAEyETe yia va BeBaiwBeite OTI
TIapapével BaBpovopnuévo.

E¢’ 6oov 10 Aéilep eival owaTd Babpovopnpévo, ToTe
akTiva AiGep ahpadialetal autopara. Kabe Aidep éxel
BabBpovounBei oTo EpyoaTATIO WOTE Vol Bpiokel T BEon
ahpadidoparog epdoov eival ToTToBempéVO O€ ETTiTTEdN
emQAavela e péan kAion + 4° wg Tpog To eTmimedo
aApadidoparog. Aev ammarteital XEIPOKivnT TTPOCAPHOYH.

Xpnatpotoinate 1o Aéifep mavw o€ pia opaAn, emimedn,
opIfovTia emQaveia.

Amevepyotroinan Tou Aéilep

‘Otav dev xpnoipoToleire Tria 10 AIep, PETAKIVATTE TO
d1akomTn Tpogodoaiag/AcaAiong PETapopag otV
amevepyorroinpévn/acgahiopévn Béon (Eikéva @ (8). Av dev
TomoBeBei 0 diakdTTNG TNV acpahiopévn B¢an, To Aéilep
Oev Ba amevepyotroindei.

Xpnon Tou Aéilep pe aeagoudp

TPOEIAOIOIHEH:

Emeidn ra ageooudp mou Oev mpopépovrar amo 1
Stanley, 6ev éxouv dokipaoTei pe autd 1o AéiCep, n
Xprion Téroiou eidoug agecoudp Ba mopoUsE va
eivar emikivouvn.

Xpnaiporoieite pévo agecoudp Stanley mou ouvioTwvral yia
Xprion ue auté 1o povréAo. Ta agecoudp mou Umopei eival
kardAMnAa yia éva Aéi(ep pmopei va dnuioupyolv kivouvo
Tpauaniopol 61av xpnaoipomoioUvral ag GAAN ovada Aéidep.

v kdTw TAeupd Tou Aéifep urdipxouv BnAukd aTTEIpwpaTa
1/4-20 xai 5/8-11 (Eikéva B) yia xpAon pe 73N urdpxovta
1} peMovTikd ageaoudp Stanley. Xpnaipotoleite povo
ageooudp Stanley Trou TPOBAETTOVTAN Yia XPrOT e AUTO TO
MiZep. AkohouBeiTe TIG 0dnyieg TTOU GUVOBEUOUV TO EKATTOTE
ageooudp.

ZuVIOTWWEVa ageaoudp yia Xprion e auTd To Aigep

eival S1abéaipa pe TPOTBETO KOOTOG ATTG TOV TOTTIKG 0aG
QVTITTPOTWTIO ) TO E§0UTI000TNHEVO KEVTPO TEPPIG. Av
Xpeladeate BoriBeia aTov EVIOTONG oTToI0UBNTIOTE agETOUdp,
ameuBuvBeite aTo TANOIEaTEPO KEVTPO OEPPIG TG Stanley 1
€TmokeOeiTe TOV 10T6TOTIO pag: http:/iwww.2helpU.com.

Xpnon Tou oTnpiyparog L

To oThpiypa L pmopei va xpnoipotoinBei pe 1o Aéifep
FMHT77585/FMHT77586 (Eikéva ). To ampiyua L Siabérel
apoeviko oTeipwua 1/4-20 mévw oTo TToio PTTopEiTe va
ouvdEaeTe To AEIfep, Kai eTTiong DIaBETEl payvATeG Kal pia ot
oxnuarog kAeidapdTtputiag yia avaptan Tou Aéigep o€ Toixo.

Zuvtnpnon

‘Otav dev xpnaoipoToleital 10 Aéigep, kabapiaTe Ta egwTepIKA
egapripara pe Eva eAagpda uypd Travi, akouTrioTe 1o Aéifep
pe éva pahakd oTeyvo avi yia va Befaiwbeite 6T eival
0TeYVO, Kal KaToTrv amodnkeloTe 1o AEIgep OTO TTAPEXOHEVO
KkouTi QUAagnG.

+ Tapdho Tou To e§wTepIKG Tou Aéifep ival avBekTIKG O€
SiaAuTeg, MOTE pn xpnoipotoiiaete diaAiTe yia va
kaBapioete 10 AEIgep.

Mnv amoBnkeUete To Aéilep ot Beppokpacieg kaTw amod

-20 °C (-5 °F) h mavw amo 60 “C (140 °F).

[ va diampnAoete TV akpiBela TG epyaciag oag, eEAEyxeTe
ouyva To epyakeio Aéigep yia va BeBaiwveaTe 0TI ival owaoTa
Babuovounuévo.




+ 01 éheyyor BaBpovopnang 6mwg kai GAAeG epyaaieg
OUVTAPNONG KalI ETTIOCKEUAG PTTOPOUV Val YivovTal ammoé Kévipa
aépPig Stanley.

AvtigeTwmion mpoBAnpdTwy

To epyaAcio Aéilep dev evepyoTroigiTal

+ Av xpnoipotoloUvral prrarapieg AA, BepalwBeite ori:
+ KaBe pmarapia éxel ykaraoTabei owoTd, GUMQWVA JE TIG
ONPAVOEIG (+) Kall (=) TTOU UTIAPXOUV OTO ECWTEPIKO TOU
Slapepioparog prarapiag.

O1 emagég Twv pTraTapiwy ivar kaBapég kal
amaMaypéveg amd okoupld i SicBpwarn.

O1 pmarapieg eival kavoupyieg, UPnAig TroIGTNTaG,
ETWVULES UTTaTapieg yia peiwan T meavomrag
SI0PPOAG TWV HTTATOPILV.

BeBaiwbeite 611 o1 patapieg AA eival o€ kA kataoTaon
Aermoupyiag. Av éxete apgiBoAia, SokIAoTe va ToTroBeToETE
KaIvoUpYIEG JTTaTapieg.

BeBaiwbeire va diatnpeite 10 Ailep oTeEYVO.

Av ) povada Aéilep éxel BeppavBei mavw amd Toug 50 ‘C
(120 °F), n povada dev Ba evepyomoinBei. Av n povada Aéigep
£xel amobnkeuTtei o€ TOAU uynAég Beppokpaacieg, agraTe

N va Kpuwoel. To ah@ddi Aéiep dev Ba umooTei {npic av
Xpnaipotoifaete 1o diakdTn Tpoodoaiag/Acpaliong
peTagopdg TpIv YuxBei oV Kavovikr Tou Beppokpacia
Aerroupyiag.

O1 akTiveg Aéiep avaBoaBhvouv

Ta Aéilep €xouv oxediaoTei waTe va aAgadialovral autopara
£wg katd péoov 6po aTig 4° ot OAeg TIG KateuBUvaEg. Av

d0Bei aTo Aéifep kAion WaTe va pnv pTropei va aApadiaoTei
autépaTa 0 ETWTEPIKOG UNXAVIOHAG, TOTE o1 aKTiveg Aéijep

6a avaBoaBrvouv uTrodeikviovTag Ty uTEPRaON Twv opiwy
KkAiong. TOTE Ol AKTINEZ AEIZEP MOY MAPATEI TO AAQAAI
NEIZEP AEN EINAI OPIZONTIEZ 'H KATAKOPY®ES KAI AEN
MPENEI NA XPHZIMOMOIHOOYN rIA MPOZAIOPIZMO H
YHMANZH TOY OPIZONTIOY ‘H KATAKOPY®QY EMINEAQY
ANDAAIAZIMATOE. MpoomadroTe va ahagete 6an oTn
povada Aéigep TOTTOBETWVTAG TV O TTI0 0pIOVTIa ETTIPAVEIQ.

O1 akTiveg Aéilep Sev oTapaTouV va
KivouvTal

To Aéigep eivar dpyavo akpiBeiag. MNa 1o Adyo autd, av dev Exel
ToTroBeTnBei o€ oTaBEPR (KaI akivnTn) em@aveia, Ba ouveyioel
va mpooTalei va emiTUxel T 6¢on aAgadidoparog. Av n
akTiva Oev YTTOPET va OTAPATAGE! vl KIVEITal, SOKINACTE va
TOTTOBETATETE T Povada AéiZep a€ Pia TTIo OTaBEPR ETIQAVEID.
Emiong, mpooTabrioTe va BeBaiwbeite 611 N em@dveia gival
OXETIKA €TTiTEDN K opI{ovTia, WaTe To epyaleio Aéifep va
eival oTabepo.

LEpPIS KOl ETMIOKEVES

Znpeiwan: H amroouvappoAdynon tou aApadiol Aéifep Ba
KaraoTroel GKUpeS OAES TIS EyYUNTEIS yid TO TTPOIOV.

lNa va Siaogahioere ALOAAEIA kai AZIONIZTIA, ol
€TTIOKEVEG, N GUVTAPNON Kal 01 pUBUICEIS Ba TTpETTE var
TipayparomolodvTal amd egouaiodotnuéva kévipa aépBig. To
a¢pPIg 1 n ouvtipnan Tou diegayovtal amo pn egeIdIkeupévo
TIPOCWTTIKG UTTOpE Val ETTIQEPOUV Kivduvo TpaupaTiapou. MNa
va evToTTioETe T0 TANGIETTEPO KEVTPO GEPPIG TG, PETaPEITE OTN
SietBuvan http:/iwww.2helpU.com.
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Mpodiaypagpég

FMHT585 | FMHT586

Quwrevh TyR Aiodor Aéigep
Mrikog kUpaTog Aéilep 630 — 680 pm opard | 510 - 530 um opard
lox0g Aéigep <1,3mW MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 2
EppéAeia Aermoupyiag 20 m (65" 30 m (100')

50 m (165') pe avigveutd 50 m (165') pe avigveuty
AxpiBeia +3mmava 10 m (+ 1/8" ava 30')
Mnyn pedparog 4 pmatapieg AA arkahikég (1,5V) (8 DC)
Oeppokpacia Aerroupyiag -10 °C €wg 50°C (14 °F éwg 122 °F)

Oeppokpacia amobikeuong

-20°C éwg 60°C (-5°F éwg 140°F)

Avroxn aTo TrepIBGAov

AvBekTIKO OF vePO & akdvn aUpgwva pe IP54
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Informace tykajici se laseru

Kfizové lasery FMHT77585 a FMHT77586 jsou laserové
vyrobky tfidy 2. Tyto lasery s automatickym srovnanim mohou
byt pouzity pro méfeni v horizontalni roviné (vodovaha) a ve
vertikalni roviné (olovnice).

Bezpeénost uzivatele

Bezpecnostni pokyny

Nize uvedené definice popisuji stupefl zavaznosti kazdého
oznaceni. Prectéte si pozorné navod k obsluze a vénujte
pozornost témto symboldm.

Q NEBEZPECI: Oznaduje bezprostfedné hrozici
rizikovou situaci, ktera, neni-li ji zabrénéno, povede
k zplsobeni vazného nebo smrtelného zranéni.

VAROVANI: Oznacuje potencialné rizikovou situaci,
kterd, neni-li ji zabranéno, mze vést k vaznému
nebo smrtelnému zranéni.

UPOZORNENI: Oznaéuje potencionalné rizikovou

situaci, kterd, neni-li ji zabranéno, muze vést
k lehkému nebo stiedné véaznému zranéni.

POZNAMKA: Oznacuje postup nesouvisejici se zpisobenim
zranéni, ktery, neni-li mu zabrénéno, muze vést k poskozeni

zafizeni.

Mate-li jakékoli dotazy nebo pfipominky tykajici se tohoto

nebo jiného vyrobku Stanley, navstivte webovou adresu
http://www.2helpU.com.

Prohlaseni o shodé - EC

Ce€

Spolecnost Stanley timto prohladuje, Ze tento vyrobek
FMHT77585/FMHT77586 spliiuje vSechny pozadavky a vSechna
dalsi ustanoveni smérnice 1999/5/EC.

Kompletni text tohoto prohlaseni o shodé EU mizete na pozadani
Ziskat od spole¢nosti Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgium nebo je k dispozici na nasledujici
internetové adrese: www.2helpu.com.

VAROVANI:

Prectéte a nastudujte si vsechny pokyny.
NedodrZeni varovani a pokynt uvedenych v tomto
névodu muze vést k zplisobeni zranéni.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

VAROVANI:

Laserové zéreni. Nerozebirejte laserové pristroje
a neprovadéjte jejich dpravy. Uvnitr se nenachazi
Zadné opravitelné ¢asti. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

A

VAROVANI:

Nebezpecné zéreni. Pouziti oviddacich prvki nebo
nastaveni ¢i provadéni jinych postupt, nez jsou
uvedeny v tomto névodu, miize mit za nasledek
nebezpecné laserové zéreni.

A

Stitky na vasem laseru mohou obsahovat nasledujici symboly.

Symbol Vyznam

\ Volt

mW miliwatt

& Pozor laser

nm vinova délka v nanometrech
2 Laser tfidy 2

Varovné §titky
Z divodu zajisténi vaseho pohodli a bezpecnosti jsou na
vasem laseru nasledujici stitky.

VAROVANI: Z divodu snizeni rizika zpisobeni
A @ drazu si uzivatel musi precist ndvod k pouZziti.
A VAROVANI: LASEROVE ZARENI. NEDIVEJTE
S| SE D0 PAPRSKU. Laserovy vyrobek tfidy 2.
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STANLEY. FUHTT7585 STANLEY. FUHTT7585

e STANEYTOOLS o STAMETOOLS .

SER. Made in China A SER. Made in China A
Cc | | i e

TamW @ G0 ssm. oW & 630-880mm
EC 60825.1:2014. & IEC 60825-1: 2014 @

TYPE 1: 6 VDC =% TYPE 1: 6 VDC ==

Je-li zafizeni pouZivano zptisobem, ktery neni
specifikovan vyrobcem, mize byt ochrana poskytovana
zaffizenim narusena.

ljte s | ve vyb prostredi, jako jsou
naprlklad prostory s vyskytem hoflavych kapalin, plynt
nebo prasnych latek. V tomto naradi mize dochazet

k jiskreni, které mize zptsobit vzniceni hoflavého prachu
nebo vypard.

Pokud laser nepouZivate, ulozte jej mimo dosah
déti a nekvalifikovanych osob. Lasery jsou v rukou
nepro$kolené obsluhy nebezpecné.

Opravy néfadi MUSI byt provadény pouze technikem

s odpovidajici kvalifikaci. Servis nebo Udrzba provédéna
nekvalifikovanou osobou miiZe vést k vzniku trazu.
Chcete-li najit nejblizsi autorizovany servis Stanley, navstivte
internetovou adresu http:/lwww.2helpU.com.

Nepouzivejte pro sledovani laserového paprsku optické
pristroje, jako jsou dalekohled nebo nivelacni pristroj.
Mohlo by dojit k vaznému poskozeni zraku.

Nepokléadejte laser do takové polohy, kde by mohly
Jjakékoli osoby upfit zrak do laserového paprsku, at
Jjiz nedmysiné nebo zamérné. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

f lejte laser v blizkosti ych materialt, které
mohou zpusobit odklon paprsku a nasledné zasazeni
zraku okolnich osob. Mohlo by dojit k vaznému poskozeni
zraku.

Pokud laser nepouZivate, vypnéte jej. Ponechéni laseru
v zapnutém stavu zvySuje riziko zasazeni zraku okolnich
osob.

Laser zadnym zpiisobem neupravujte. Uprava vyrobku
muize mit za nasledek nebezpec’né ozareni.
Ne sl v ti déti a nedovolte détem,

J
aby laser pouzivaly. Mohlo by dojit k vaznému poskozeni
zraku.

* Varovné $titky neodstrariujte a udrZujte je citelné. Budou-
li vystrazné Stitky odstranény, uZivatel nebo okolni osoby
mohou byt nechténé vystaveny zéreni.

* Umistéte laser bezpecné na stabilni povrch. Dojde-li
k péadu tohoto laseru, mize dojit k poskozeni laseru nebo
k zranéni osob.

Bezpecnost osob

* Pii préci s vyrobkem zustarite pozorni, stale sledujte, co
provadite a pracujte s rozvahou. NepouZivejte tento laser,
Jjste-li unaveni nebo jste-li pod vlivem drog, alkoholu nebo
léka. Chvilka nepozornosti pfi praci s timto laserem muze
vést k zplsobeni vazného trazu.

PouZivejte prvky osobni ochrany. Vzdy pouZivejte ochranu
zraku. V zavislosti na pracovnich podminkach pouzivejte
ochranna vybaveni, jako jsou maska proti prachu,
neklouzavé bezpecna pracovni obuv, pevna prilba a ochrana
sluchu, abyste snizili riziko zplsobeni zranéni osob.

Pouziti naradi a jeho udrzba

Nelze-li pomoci spinace zapnuto/pojistka pro prepravu
laser zapnout a vypnout, nepouZivejte tento laser. Kazdé
elektrické naradi s nefunkénim spinacem je nebezpecné
a musi byt opraveno.

« Dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu v éasti Udrzba.
Pouziti neoriginalnich dili nebo nedodrZovéani uvedenych
pokynti pro tdrzbu vytvari riziko razu elektrickym proudem
nebo jiného zranéni.

Bezpeénostni pokyny pro
baterie

VAROVANI:

Baterie mohou explodovat nebo z nich mize

unikat kapalina, a mohou tak zptsobit zranéni
nebo poZzar. Z divodu sniZeni tohoto rizika:

Peclivé dodrZujte vSechny pokyny a varovani uvedena na
Stitku baterie a na obalu.

Baterie vZdy vkladejte se spravnou polaritou (+ a -) tak, jak je
vyznaceno na baterii a na zafizeni.

+ Zabrarite zkratu kontakti baterie.

Nenabijejte poskozené baterie.




Nekombinujte staré baterie s novymi. Staré baterie vZdy
nahrazujte novymi bateriemi soucasné, a to stejnou znackou
atypem.

Vybité baterie okamZité vyjméte a zlikvidujte v souladu
S mistnimi predpisy.

Nelikvidujte staré baterie vhazovanim do ohné.

Ukladejte baterie mimo dosah déti.

Neni-li zafizeni pouzivano, vyjméte z néj baterie.
Instalace baterii typu AA
VloZte nové baterie typu AA do laseru FMHT77585 nebo
FMHT77586.

Otocte laser spodni stranou nahoru.

Zvednéte zapadku nachazejici se na spodni ¢asti laseru, aby
doslo k otevieni krytu tlozného prostoru (obr. @) (D).

Viozte do pristroje Ctyfi kvalitni baterie typu AA a ujistéte se, zda
jsou kontakty - a + kazdé baterie v poloze, jaka je vyznacena
uvnitf Glozného prostoru (obr. @ ).

Stlacte dolui kryt ulozného prostoru tak, aby doslo k jeho
Fadnému zajisténi (obr. @ ).

Nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro prepravu smérem
doprava do polohy odjiét&no/zapnuto (obr. @ (@).

Na &asti s tlacitky (obr. B (@) se ujistéte, zda(@) sviti zelena
kontrolka (> 5 %). Sviti-ii @kontrolka éerveng, znamené to,
Ze Uroven nabiti baterii je nizsi nez 5 %.

+ S téméf vybitymi bateriemi muZze laser je$té chvili
pokracovat v provozu, ale jas laserovych paprski bude
rychle slabnout.

+ Po vloZeni novych baterii a po opétovném zapnuti laseru
budou mit laserové paprsky znovu maximalni jas.

Neni-li laser pouzivan, nastavte spina zapnuto/pojistka pro
pepravu smérem DOLEVA do polohy zajiténo/vypnuto
(obr. @ (8)), aby nedochézelo k vybijeni baterif.

Zapnuti laseru

Umistéte laser na hladkou a rovnou plochu.

Nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro prepravu smérem
doprava do polohy odjisténo/zapnuto (obr. B (@).

Jak je zobrazeno na obr. (B (2), stisknéte tlacitko @) poprvé,
aby doslo k zobrazeni vodorovné ¢ary laseru, podruhé,
aby doslo k zobrazeni svislé ¢ary laseru, potreti, aby doslo
k zobrazeni vodorovné a svislé ¢ary laseru.

Zkontrolujte laserové paprsky. Laser je navrzen tak, aby proved!
automatické srovnani polohy. Je-li sklon laseru takovy, Ze jiz
nem(ize provést automatické srovnani (> 4°), laserové paprsky
stéle dvakrat blikat a na panelu s kontrolkami bude nepretrzité

blikat kontrolka &) (obr. B ).

Jestlize paprsky blikaji, znamena to, Ze laser neni vodorovné
(nebo svisle) srovnan a NESMi BYT POUZIT pro uréeni nebo
vyznaceni vodorovné nebo svislé roviny. Zkuste laser premistit
na rovnéjsi plochu.

B Na panelu s kontrolkami stisknéte tlacitko @, aby byl
otestovan pulzni rezim. Na panelu bude svitit kontrolka &
(obr. B (®) a laserové paprsky budou jasngjsi, protoze
budou blikat s velmi vysokou frekvenci. Pouzivejte pulzni rezim
pouze s detektorem pro vysilani laserovych paprski na velkou
vzdalenost.

Je-li JAKYKOLI z nasledujicich vyroki PRAVDIVY, pokracujte
podle_quynﬂ pro Kontrolu presnosti laseru a to PRED
POUZITIM LASERU pro pozadovanou praci.

+ Jedna se o prvni pouziti tohoto laseru (v pfipadé, kdy byl
laser vystaven plisobeni vysokych teplot).

« U laseru nebyla provedena kontrola presnosti.

+ Doslo k padu tohoto laseru.

Kontrola presnosti laseru

Utésnéni a kalibrace lasert jsou provadény ve vyrobnim
zavodé. Doporucujeme vam, abyste provedli kontrolu presnosti
ped prvnim pouzitim tohoto laseru (v pripadé, kdy byl laser
vystaven plisobeni vysokych teplot) a potom v pravidelnych
intervalech, aby byla zaji$téna presnost provadéné prace. P
provadéni jakychkoli kontrol tykajicich se pfesnosti, které jsou
uvedeny v tomto ndvodu, postupujte podle nasledujicich krok:

+ Pouzivejte nejvétsi moznou plochu/vzdalenost, ktera co
nejvice odpovida provozni vzdalenosti. Cim vétsi je plocha/
vzdalenost, tim snadnéjsi je méfeni presnosti laseru.

+ Umistéte laser na hladky, rovny a stabilni povrch, ktery je
rovny v obou smérech.

+ Oznatte si stfed laserového paprsku.
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Presnost vodorovné ¢ary - rovnobéznost

Kontrola rovnobéZnosti vodorovného paprsku vyzaduje rovny
svisly povrch se $ifkou minimainé 9 m.

Postavte k jednomu konci stény stativ (obr. @ (D).

Polozte laser na stativ a zasroubuijte zavitovou ¢ast na
stativu do zavitového otvoru v laser.

Nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro prepravu smérem
doprava, aby doslo k zapnuti laseru (obr. & @).

Stisknéte jednou tlacitko @), aby doslo k zobrazeni
vodorovné ¢ary laseru.

Oznacte na sténé dva body (P1 a P2) na vodorovné
laserové Care ve vzdalenosti minimainé 9 m od sebe.

B Premistéte laser na druhy konec stény a srovnejte
vodorovnou &ru laseru s bodem P2 (obr. @ ).

Oznacte bod P3 na vodorovné ¢afe laseru v blizkosti bodu
P1.

B Zmétte svislou vzdalenost mezi body P1a P3.

Stisknéte tiikrat lagitko @) , aby doslo k zobrazeni
vodorovné a svislé ¢ary.

Namifte svislou ¢aru laseru do prvniho rohu nebo na
referenéni bod (obr. & (D).

B zmétte polovinu vzdalenosti pes sténu (D1/2).

V misté, kde se vodorovna ¢ara laseru kfizi s ¢arou
vyznacujici polovinu stény (D1/2), oznacte bod P1.

B Ototte stativ tak, aby byla svisla ¢ara laseru namifena do
druhého rohu nebo na druhy referenéni bod (obr. B ).

Bl v misté, kde se vodorovna Gara laseru kiizi s Garou
vyznacujici polovinu stény (D1/2), oznacte bod P2.

& zméite svislou vzdalenost mezi body P1 a P2 (obr. B ().

M Je-li zméFena hodnota vétsi nez Pfipustna vzdalenost
mezi P1 a P2 pro odpovidajici Vzdalenost (D1)
uvedenou v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

B Je-li zméfens hodnota vét3i nez Pripustna
mezi P1 a P3 pro odpovidajici Vzdalenost mezi P1 a P2
uvedenou v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Vzdalenost mezi Pfipustna vzdalenost
P1aP2 mezi P1aP3
9m 6 mm
12m 8 mm
15m 10 mm

Presnost vodorovné ¢ary - sklon
Kontrola sklonu vodorovného paprsku vyZaduje rovny svisly
povrch se $itkou minimalné 9 m.

Umistéte stativ do polohy zobrazené na obr. ® (D), coz
znamena:

+ Doprostred stény (D 1/2).
+ Pred sténu do vzdalenosti odpovidajici poloviné délky
stény (D 1/2).
PoloZte laser na stativ a zasroubuijte zavitovou ¢ast na
stativu do zavitového otvoru v laser.

Nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro pfepravu smérem
doprava, aby doslo k zapnuti laseru (obr. & @).

Vzdalenost Pripustna vzdalenost
(D1) mezi P1a P2
9m 3mm
12m 4 mm
15m 5mm

Presnost svislé ¢ary - kolmost
Kontrola kolmosti svislé Cary laseru.

Zméite vysku ramu dvefi (nebo referenéniho bodu na
stropg), abyste ziskali vy$ku D1 (obr. & (D).

B Unistste laser na podiahu tak, aby byl naproti ramu dvefi
(obr. ® @).

Nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro prepravu smérem
doprava, aby dolo k zapnuti laseru (obr. B ().

A stisknste dvakrat tlagitko @ aby doslo k zobrazeni svislé
Cary laseru.

Bl Namitte svislou aru laseru smérem na ram dvefi nebo na
referenni bod na stropé.

B v misté, kde se svisl4 ru laseru protina s vyskou ramu
dveff, oznacte bod P1.

V misté, kde se laserovy paprsek dotyka podlahy, zméfte
vzdélenost D1 a oznacte bod P2.




B 7 bodu P2 zméfte vzdalenost D1 a oznate bod P3.

B premistéte laser na opacnou stranu bodu P3 a namifte
svislou €aru laseru na bod P2 (obr. ® ).

Srovnejte svislou ¢aru laseru na podlaze s body P2 a P3
a nad ramem dvefi oznacte bod P4.

A zméite vzdalenost mezi body P1 a P4 (obr. ® ().

B Je-li zmétens hodnota vétsi nez Pripustna vzdalenost
mezi P1 a P4 pro odpovidajici Svislou vzdalenost (D1)
uvedenou v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Vyska svislé Pfipustna vzdalenost
vzdalenosti (D1) mezi P1aP4
25m 1,5 mm
5m 3,0mm
6m 3,6 mm
9m 5,5 mm

Pouziti laseru
Pokyny pro pouziti

Vzdy si vyznacte stied paprsku vytvafeného laserem.

Extrémni zmény teploty mohou zpUsobit pohyb vnitinich
Casti laseru a tim mohou ovlivnit jeho pfesnost. Béhem prace
provadeéjte Castou kontrolu presnosti.

Doslo-li k padu laseru, zkontrolujte, zda je stale spravné
kalibrovan.

Je-li laser spravné kalibrovan, provadi automatické srovnani.
Kazdy laser je kalibrovan jiz ve vyrobé tak, aby pfi postaveni
na rovnou plochu s toleranci sklonu + 4° nasel vodorovnou
polohu. Neni vyZzadovano zadné rucni sefizeni.

PouZivejte laser na hladkém a rovném povrchu.

Vypnuti laseru

Neni-li laser pouzivan, nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro
prepravu do polohy vypnuto/zaji§téno (obr. @ (8)). Nenili tento
spinac nastaven do polohy zajisténo, laser se nevypne.

Pouziti laseru s prisluSenstvim

VAROVANI:

Jiné pfislusenstvi, nez je pfislusenstvi nabizené
spolecnosti Stanley, nebylo s timto laserem
testovano. Proto by mohlo byt pouziti takového
pfislusenstvi s timto laserem velmi nebezpecné.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi Stanley, které je doporuceno pro
pouziti s timto modelem. Prislusenstvi, které mize byt vhodné
pro jeden typ laseru, mize vést k vzniku drazu, bude-li pouzito
s jinym typem laseru.

Na spodni ¢asti laseru jsou dva zavitové otvory 1/4-20
a5/8-11 (obr. B)), které mohou byt pouZity pro nasroubovani
prislusenstvi Stanley. PouZivejte pouze pfislusenstvi Stanley
uréené k préci s timto vyrobkem. Dodrzuje pokyny uvedené
u prislusenstvi.

Doporucené prislusenstvi pro pouziti s timto laserem

mizete zakoupit u nejbliz§iho autorizovaného prodejce

nebo v autorizovaném servisu. Potiebujete-li pomoc pii

vybéru jakéhokoli prisludenstvi, kontaktujte prosim nejblizsi
autorizovany servis Stanley nebo navétivte internetovou adresu:
http:/fwww.2helpU.com.

Pouziti L-drzaku

L-drzak Ize pouzivat s laserem FMHT77585/FMHT77586 (obr.
(®). L-drzak ma vn&jsi zavit 1/4-20, k némuz se upeviiuje laser,
a magnety a otvor ve tvaru klicové dirky pro zavéSeni laseru

na sténu.

Udrzba

« Neni-li tento laser pouzivan, o€istéte jeho vnéjsi Casti vihkym
hadfikem, otfete laser do sucha mékkym a suchym hadfikem
a potom tento laser uloZte do dodavaného kuffiku.

I kdyz je vnéjsi povrch laseru odolny proti rozpoustédlim,
NIKDY nepouzivejte rozpoustédla pro ¢isténi laseru.

Neskladuite tento laser pfi teplotach nizsich nez -20 “C nebo
vyssich nez 60 "C.

+ Z dlvodu zajisténi presnosti vasi prace provadéjte Castou
kontrolu, zda je laser spravné kalibrovan.

Kontrola kalibrace a dal$i opravy musi byt provadény
v autorizovaném servisu Stanley.
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Odstranovani zavad

Laser nelze zapnout

+ Jsou-li pouZity baterie typu AA, zkontrolujte nasledujici:
* Kazdé baterie musi byt spravné vioZena tak, aby kontakty
(+) a (-) odpovidaly zobrazeni v Glozném prostoru pro
baterie.
+ Kontakty baterie musi byt Cisté a nesmi byt zkorodované.
+ Pouzivejte nové, kvalitni a znackové baterie, aby bylo
omezeno riziko tnik{i z baterii.

+ Ujistéte se, zda jsou baterie typu AA v dobrém stavu. Pokud
si nejste jisti, vyzkousejte nové baterie.

Zajistéte, aby byl laser v suchém prostfedi.

Prekroci-li teplota laseru 50 °C, laser nelze zapnout. Pokud
byl laser ulozen v extrémné horkém prostiedi, nechejte jej
vychladnout. Laser nebude pfi stisknuti tlacitka zapnuto/
pojistka pro prepravu poskozen, pokud byl pfed pouzitim
ochlazen na spravnou teplotu.

Laserové paprsky blikaji

Tyto lasery jsou navrzeny tak, aby provedly automatické
srovnani polohy az po odchylku od vodorovné polohy v priiméru
4° ve vech smérech. Je-li sklon laseru tak velky, Ze jiz nemize
dojit k jeho automatickému srovnani, laserové paprsky budou
blikat, coz bude indikovat pfekroceni povoleného rozsahu.
BLIKAJICI LASEROVE PAPRSKY ZNAMENAJI, ZE LASER
NENI VODOROVNE NEBO SVISLE SROVNAN ANESMi BYT
POUZIT PRO STANOVENI NEBO VYZNACEN] VODOROVNE
NEBO SVISLE ROVINY. Zkuste laser pfemistit na rovngjsi
plochu.

Laserové paprsky se neprestavaji pohybovat

Laser je velmi pfesny pfistroj. Nebude-li laser umistén na
stabilnim (a nehybném) povrchu, bude se stale snazit nalézt
srovnanou polohu. Neprestane-li se paprsek pohybovat, zkuste

povrch relativné plochy a rovny tak, aby byl laser stabilni.
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Servis a opravy

Poznamka: Demontéz laserové vodovahy zpisobi zruseni
platnosti vSech zaruk na tento vyrobek.

Z dvodu zajisténi BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI vyrobku
svéfte provadéni jeho oprav, drzby a sefizeni autorizovanému
servisu. Servis nebo Udrzba provadéna nekvalifikovanou
autorizovany servis Stanley, navstivte internetovou adresu
http:/fwww.2helpU.com.




Technickeé udaje

FMHT585 | FMHT586

Svételny zdroj

Laserové diody

Vinova délka laseru

630 - 680 nm - viditelna | 510 - 530 nm - viditelna

Vykon laseru

<1,3mW - LASEROVE ZARIZENi TRIDY 2

Pracovni dosah 20m 30m

50 m s detektorem 50 m s detektorem
Presnost +3mmna10m
Napéjeni 4 alkalické baterie (1,5V) o velikosti AA (6 V ss)
Provozni teplota -10°Caz50°C
Teplota pro ulozeni: -20°Caz60°C

Tida ochrany

IP54 - Odolnost proti vnikani prachu a vody
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CopepxaHue

* UHchopmauus o nasepe

* BesonacHocTb nonk3oBartens

* TexHuka ™ Npu

C aKKyMynAITOPHbIMYU GaTapesiMu

* YcTaHoBKa 6atapeek AA

* Wcnonb3oBaH1e MOHTaXHOro 6roka
* Bkniouenue nasepa

* [poBepka TO4HOCTY Nasepa

* Wcnonb3oBakue nasepa

* TexHuueckoe obcnyxuBanne

nun 1 X YCTF.

* O6cnyx1BaHUe U PEMOHT
* TexHUYecKne XapaKTepUCTUKM

WHdbopmaums o nasepe

JlasepHble HuBenupbl FMHT77585 n FMHT77586 sBnstotcs

NasepHbIMK M3aenuaMm knacca 2. Jlasepbl sBnstoTes
Na3epHbIMU MHCTPYMEHTaMM C KOMNEHcaTopamu, KoTopble

MOTYT CMOMb30BATLCA A4S FOPU3OHTASbHBIX (YPOBHS) 1 BEPTU.

ThankanbHbix (oTBeca) paboT No BblpaBHUBAHMIO.

besonacHocTb nonb3oBartens

MpaBuna TexHnkn 6esonacHocTH

Hwke onucbiBagTCs ypoBeHs ONacHoCTH, 0603Ha aeMbIi
KaXkgbIM 13 pesynpexaeHnii. MpounTaite pykoBOACTBO
11 0BpaTUTE BHUMAHME HA 3T CUMBOJIbI.
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A
A

A

OIMACHO: O6o3Hayaem onacHyio cumyayuro,
Komopasi Heu3bexHo npusedem K niemarnbHOMy
ucxody unu msxesbiM mpasmam.

OCTOPOXHO: Ykasbigaem Ha nomeHyuansHO
onacHyto cumyauuto,komopas, 8 ciy4ae
Hecob11o0eHUs coomeemcmeyiouwux Mep
6e3onacHocmu, Moxem npusecmu K cepbesHoll
mpasme unu cMepmenbHomy ucxody.

BHUMAHMUE: Yka3bigaem Ha nomeHyuanbHo
onacHyto cumyauuto,komopas  cryyae
Hecob11o0eHUs coomeemcmeyiouwux Mep
6e3onacHocmu Moxem cmamb NpuYUHOL mpasm
cpedHell unu 1eekoll cmeneHu maxecmu.

TPUMEYAHME: Yka3bisaem Ha npakmuku, Ucnonb3o8aHue
KOMOPbIX HE CBA3aHO C NOTYYEHUEM MPasM, HO Mo2ym
NPUSECMU K NOPYe UMYLIEcea, eciill UX He u3bexams.

Ecnuy Bac ecTb BONpochl nu Tapun no y
WNK KaKoMy-NuGo Apyromy MHCTPYMeHTy Stanley, nocetute
http:/lwww.2helpU.com.

[lleknapaums o cooTBeTCTBUM HOpMam EC

Ce€

Stanley HacToswm 3asBnseT, uTto npoaykt FMHT77585/
FMHT77586 cooTseTCTBYET BCeM OCHOBHbIM TpeBoBaHusM
1 BCeM npoumm nonoxexnam Aupextvebl 1999/5/EC.
MonHblit TekcT feknapauyn cootsetcTus EC MoXHO
3anpocuTb y Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Benbrusi. Kpome Toro, oH 4ocTyneH no
creayloLiemy uHTepHeT-aapecy: www.2helpu.com.

Q OCTOPOXHO:
B P ace

HecobmodeHue npedcmasneHHbix 8 daHHOM
pyKkosodcmee npasus U UHCMPYKYUL Moxem
npusecmu K mskesibiv mpasmam.

COXPAHWUTE HACTOSILLEE PYKOBOACTBO

OCTOPOXHO:

nasey uanyyeHus. He
pas6upaiime u He 6
U3MEHEHUS 8 a3epHb Il Hueenup. BHympu Hem
5 ,

ons y nob.

3mo Moxem npueecmu K cepbe3HbIM
noepexdeHusM 2n1a3.

A OCTOPOXHO:

OnacHoe usnyyeHue. /cnonb3osaHue Kakux-nu6o
371eMEeHMO8 ynpasrneHus, a Makxe 8bINOIHEHUEe
Hacmpoek unu npoyedyp, NOMUMO yKa3aHHbIX
8 OaHHOM pyKkogodcmee, MOXem npusecmu
Kk onacHomy 8030elicmauto U3My4eHUs!.




Ha Hakneitke Ha aaHHOM nasepe MoryT 6biTb cneayioLe
CUMBObI:

Cumson 3Hauenne

B BonbT

MBT MunnueatTel

& [MpepynpexaeHve o
N1a3epHOM M3My4eHnn

Hm [innHa BonHb! B HaHOMETpax

2 lasep knacca 2

MpeaynpeanTenbHble HaKNeNKKU
[ins Bawero yao6cTBa M 6e30NacHOCTH, Ha nasepe
MMeIoTCA Creayrolume Haknenku.
OCTOPOXHO: Bo usbexaHuu pucka
A @ nosydeHusi mpasm, npoyumatime UHCMPYKUUIO
N0 NPUMEHEHUIO.

ﬂﬁ[] OCTOPOXHO: JTASEPHOE U3/1YYEHVE.
HE HATIPABJISITb J1YY B [T1A3A. JTasepHoe
usdenue knacca 2.

STANLEY.  rurrrses STANLEY.  eurrrsss

s A® s A®
Ce | | n—— C

Made in China

SER.__ Made inChina

ASE

€
X

= )
TYPE1: 6 VDC =% TYPE 1: 6 VDC =% @

Ecnu o6opydoeaHue ucnonb3yemcs  nopsioke, He
yKa3aHHOM npou3godumernem, MOXem 6bimb HapyweHa
3

Py

He ucnonb3yiime nasep 80 83pbi800NacHol

ep P P, Npu P
JKudkocmell, 2a308 unu nbinu. Mpu pabome 0aHHO20
UHCMPYMeHMa Mo2ym Nosi8UMBCS UCKDbI, KOMOpbIe Mo2ym
NpuBECMU K 80CNIIAMEHEHUIO NbUTU UL Napoe.

XpaHume nasepHyto ycmaHoeKy e Mecmax,
HedocmynHbIx dns demeli u dpyaux

0: IX n1uy. /lazep npec
0onacHocmb 8 pykax Henoo2omc HHbIX NOSTB3C

6
TexHu Py

o 8L q ) MU

b
cneyuanucmamu. TexHudeckoe obcryxueaHue

O0/IKHO 8bINO) MOIbKO GhuLUPOBaHHbIMU
cneyuanucmamu. HecobiodeHue 3mozo ycosus moxem
npugecmu Kk mpagme. Ymobbi Halimu 6rwxaliwud
cepsucHbIi ueHmp Stanley, nocemume
http://lwww.2helpU.com.

He ucnonb3yiime makue onmuyecKue UHCMpyMeHMbI
KaK unu d 4mo6b1 I

Ha J1a3epHbIil 1y, 3MO MOXem NPUBECMU K CEPbE3HbIM
nospexdeHusM enas.

Hey lime n1a3epHyto y y makum
o6pa3om, Ymobbl KMo-nu6o Mo2 HaMePEeHHO unu
P P npsiMo Ha PHbIU 1YY, 3Mo

MOXem NPUBECMU K CEPbE3HbIM NOBPEXIEHUSIM 2/1a3.

* Hey lime na3epHyo y y psidom
¢ omy jell ] 3mo moxem
P K omy nasef nyya 8 enasa. dmo

MOXem NpUeecmu K CepbeaHbiM NOBPEXOEHUSM 2n1as.

Bt alime /1a3epHYH0 Y Y, Ko20a OHa He
ucnonb3yemes. Henb3a 0cmaensimb nasep KIM0YEHHbIM,
3MO NoBbILLAEM PUCK NONadaHUs N1a3epHo20 yya 8 2nasa.

3anp T06bIM 61 dugpuyup
nasep. WN3ameHeHue KOHCMpyKyuu mMoxem npusecmu
K onacHomy 8030edCmeuI0 1a3epHo20 U3fy

He ucnonb3yiime nasep 8 HenocpedcmeeHHol
61usocmu om demell u He no3gosnslime demsim
ynpaensimb 1a3epom. Imo Moxem npugecmu

K CEPbEe3HbIM NOBPEXAEHUSIM 21a3.

He ydansiime u we cmupaiime npedynpexd
amukemku. B cny4yae y@aneHun HakKreek, nonb3osamenu
Moz2ym cryqaliHo nod8epeHymbCs 8030eLICMBUI0 U3/TyqeHUs!.

Y N1a3epHyo yHay yi0
POBHYIO N0BEPXHOCM. [TpU NadeHuu 1a3epa 803MOXHO
nospexdeHue nasepa unu NOyeHuUe Mpaemb!.
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Ob6ecneyeHne MHAUBUAYANbHON
6esonacHocTi

+ bydbme gHUMamebHbI, cMompume, Ymo denaeme U He
3abblealime 0 30pagom cMbicie npu pabome ¢ n1asepom.
He pabomatime ¢ na3epom, eciu el yemanu, Haxodumecs
8 COCMOSAHUU HAPKOMUYECKO2O, aIKO20MBHO20 ONbAHEHUS
unu nod eo3delicmeuem ekapcmeeHHbIX cpedcme.
MurymHas HesHUMamesbHOCMb Npu paome ¢ nasepom
MoXem npugecmu K cepbe3HbIM mpasmam.

Ucenonb3ayiime uHdusudyanbHsie cpedcmea 3ayums!.
Beeada ucnonb3ylime 3auumHsle 04ku. B 3agucumocmu
om ycnosutl 3KCnyamauuu, ucnonis3o8aHue cpedcme
UHOUBUOYaTEHO 3aU4UMBI, MaKUX Kak pecnupamop, obyeb

He 3akop lime Kol 1€
* He
* Hey (ime Hoskble ¢ peu emecme co

cmapbiMu. 3ameHslime ece bamapeu 00HOBPEMEHHO

u ucnonb3ytime Onsi 3ameHb! 6amapeu 00HO20 U Mo20 Xe
muna u MapKu.

] 00Hopa3soeble ¢ J

HesamednumensHo ompato €
U ymunusupydime ux 8 COOMEeMCMeUU ¢ MECMHbIMU
HopMamu.

He cxuealime ompabomaswue 6amapeu.

Xparume 6amapeu 8 mecmax, HedocmynHbix 0n Oemed.

BbIHumatime 6amapeu, koeda ycmpolicmeo He

¢ Heckonb3Awel nodowsod, Kacka u A
YMeHbWwaem puck nony4yeHus mpasm.

Wcnonb3oBanue WHCTPYyMeHTa U yxoa 3a
HUM

He ucnonb3yiime nasep, ecnu He pabomaem

€20 BbIK/IK0YaMesTb NUTaHWAIGNOKUPOBKK ANs

P pTUpOBKN. JT0600 UHCMpP , KOMOpPbIM
HEBO3MOXHO ynpagnamb ¢ NOMOWbHO 8bIKITKYaMENs,
npedcmasnsem onacHoCMb U NOAEXUM PEMOHMY.

Cobmrodalime uHcmpykyuu u3 pasdena TexHuyeckoe
obcnyxusanue daHHo20 pykosodcmea. Mcnonb3osaHue
HeOpuUUHalTbHbIX 3anyacmed unu HecobodeHue
uHempyKyud no u y y

CMamb NPUYUHOL NOPaXeHUS 3IEKMPOMOKOM UM
nony4eHus mpasm.

Moxem

PykoBoacTBO No

Oe3onacHOCTH akKymynsaTopa

OCTOPOXHO:

Bamapeu Mo2ym e30pgambCs Unu Moxem
npou3olimu yme4ka 3nekmpoauma, 4mo Moxem
npusecmu K noxapy. [lns CHUXeHUs pucka
Heobxodumo cobmodams criedyroujue npaguna:

* B moyHocmu cnedyiime uHcmpykyusm u npedynpexaoeHusim
Ha ynakoske U sip/bike 6amapeu.

+ Bcezda np 0 ycmar ime € J
8 cOOMeemcMeUU C NOMAPHOCMBIO (+ U —), yKazaHHou Ha
6amapee u 06opydogaHuu.
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ucnons3y

YcraHoBka 6aTtapeek AA

BcTabTe HoBble 6aTapeitku AA B nasep FMHT77585 unu
FMHT77586.

MepesepHuTe nasep BBEPX AHOM.

CrBuHbTe 3aLLeNKy Ha nasepe, YToBbl OTKDBIT KPBILLKY
6atapeiiHoro otcexa (puc. B (D).

YcraHosuTe YeTbIpe HOBblIE, BbICOKOKAYECTBEHHbIE MapOYHble
Gatapeiikn AA, cobniogas MonspHOCTb — U+, Kak OTMEYEHO
BHyTpY BatapeiiHoro otcexa (puc. @ @)

HaxmuTe Ha KpbILuKy BaTapeiiHOM OTCEKa, MoKa He YCTIbilLuTe
wenok (puc. B ).

CrgyHbTe BbIKIKO4aTENb NUTaHNS/BNOKVPOBKY ANs
TPaHCNIOPTUPOBKYA BMIPaBO, B NONoXeHMe oTkpbITUs/BKIT.
(e ®D).

B v6enyecs, uto Ha narenv (prc. B @), G ropur seneHbim
(> 5%). Ecr (&) KpacHIi, To 3TO 03HaaeT, 4To 3apsi
Gatapeex Hke 5%.

+ TNasep npopomkuT paboTaTb B TEHeHIe KpaTKoro nepuoaa
BpeMeHM Mo Mepe pacxopa 3apsifa Gatapeek, Ho NMHIN
nasepa 6yayT BbICTPO TYCKHETb.

+ [locrie 3ameHb! GaTapeeK Ha HOBbl€E 1 BKITHO4EHUA nasepa,
nonHas ApKkoCTb TMHAIA nasepa BOCCTAHOBUTCA.

Ecrm Nasep He UCnonb3yeTcs, CABWHbTE BbIKOYaTeNb
NUTaHVs/BNIOKMPOBKM ANst TpaHCNopTPoBKM BNEBO
8 nonoxeve 6nokvpoekBbIKTT. (puc. @ (), utobbl He
pacxopoatb 3apsii 6arapeek.




BkntoyeHune nasepa

YcTaHoBWTE N1a3ep Ha rajKyko, NNOCKYIo 1 POBHYI0
MIOBEPXHOCTb.

2] CaBuHbTe BbIKTIOYaTENb MUTaHNS/BNOKVPOBKY ANst
TPaHCTIOPTUPOBKM BPaBO, B MOTNOXeHME OTKpbITUs/BKI1.
(pre. ®QD).

Kax suaro u3 pvc. B (@), oo Haxatve @) srniovaet
OTOBP@KEHWE FOPUOHTAIIEHON NIMHUN N1a3epa, BTOpoe
HaxaTtue BKo4aeT 0T06pa>KeH|/|e EepTMKaJ'IbHOﬁ NHM
nasepa, TETbE HaXaTe BKoYaeT oToBpaxeHve
rOpM30HTaﬂl>HOI7I n EepTMKaJ'IbHOﬁ NHWK.

[MpoBepbTe NasepHble ny4u. Jlasep OCHALLEH KOMNEHCATOPOM
Ans CamMoBbIPaBHUBAHMSA. Ecrm Nasep HakMoHeH HaCToMbKoO
CUMbHO, YTO HE MOXET BbIPOBHSTLCS CaM (> 4°), To nasepHble
nyuu ByayT perynsipHo MuraTb ABaXAbI, a Ha naHenm Gyaet
nocTosHHo Murath ) (pue. @ ).

Ecriv nasepHble My4i MUraIoT, TO N1a3ep He FOpU3OHTANEH
(nnm BepTukaneH) u HE [IOMKEH ucnons3oBatses Ans
Onpe/eneHits Ui MapkVpOBKIA YPOBHS TN OTBECA.
TMonpobyiite nepecTaBuTL nasep Ha ropU3OHTATbHYO
TOBEPXHOCTb.

B Haxwure @ Ha naenu, 4ToBbl UCTbITATb UMY bCHBIV
pexvm. Ha naHen saroputest & (puc. @ @) 1 NasepHble
nyun ByayT BIMMSAETL CBETNEE, TaK Kak OHW ByayT murats
C BbICOKOI1 4aCTOTOM. VIMMYMbCHbIA pexvM CrieayeT NpUMEeHsTL
TONbKO C IETEKTOPOM /i1t NIPOELIPOBAHIR NIa3epHbIX Ny4eit
Ha 6orlbLLoe paccTosHue.

Ecrn KAKVE-NNBO 3 Hwkenpu1BeAeHHbIX YTBEPXAEHI
BEPHbI, cneayiite uHcTpyKkumsim no lposepke moyHocmu
nasepa MNEPE[ VCMOMNb30BAHNEM NA3EPA 8 paGore.

+ Jlasep npumeHsieTcs B NepBbIid pa3 (B cnyyae, ecnu
nasep noAseprancs BO3AE’CTBYIO SKCTpeManbHbIX
Temnepartyp).

+ Ilasep npogom«uTenbHOE Bpems He NPOBEPANCS Ha
TOYHOCTb.

+ BoamoxHo, uTo nasep poHanu.

MpoBepka TOYHOCTM Nasepa

JlasepHble MHCTPYMEHTbI IPOXOAAT 3arneyaTbiBaHmne

1 kanuBpoBky Ha 3aBOe. PekoMeHAYeTCS BbINOMHUTL
MpOBEPKY TOYHOCTY Nepe/ NepPBbLIM UCMONb30BaHUEM
nasepa (ecnv nasep nogseprancsi BO3AeicTauio
3KCTPEMarnbHbIX TEMMEPATYP) U 3aTeM PEryNApHO MOBTOPATL
ee Ans obecredeHms TouHocTH paboTbl. Mpy BIMOMHEH
Kakux-nnbo NpoOBEPOK Ha TOYHOCTb U3 MPUBEAEHHBIX B AaHHOM
DPYKOBOACTBE, CTIEAYIATE HUKEMPUBEAEHHBIM PEKOMEHAALMAM:

VcnonbayiiTe HanBonNbLUY0 BOIMOXHYHO nnoLLaab/
paccTosHue, 6nuakoe k pabouemy paccTosiHmMi. Yem Gonblue
nnoLyaak/paccTosHie, TeM nerye ByAeT M3MEPUTb TOYHOCTb
nasepa.

YcTaHoBuTe nasep Ha rnagKyto, NNocKyio, yCTORYMBYIO
NOBEPXHOCTb, FOPU3OHTANbHYIO B 06OMX HanpaBneHNsX.

OtmeTbTe LIeHTp nasepHoro ny4a.

TOYHOCTb FOPU3OHTaNbLHOW NUHUKN —
ypOBeHb

[Inst NPOBEPKY YPOBHS FOPU3OHTATNBHOM MHIN Nasepa
HEeoBXoAUMO Hanuume NNOCKOI BEPTUKANbHOM NOBEPXHOCTU
LUMPUHON B Kak MUHUMYM 9 mM(30 chyToB).

YcTaHoBHTE TPEHOTy C OfJHOM CTOPOHbI CTEHbI
(Puc. @ D).

YcTaHOBYUTE Na3epHbIit MHCTPYMEHT Ha TPEHOTY U BBIHTUTE
pe3bBoByio pyyky B pe3bby nasepHblil UHCTPYMEHT.

CpBuHbTE BbIKNKOYaTENb NUTaHUS/GNOKMPOBKY NasepHOro
UHCTPYMEHTa NSt TPaHCTOPTUPOBKI BIIPaBO, B NONOXEHHE
BKNI0YeHNst nasepHoro uHeTpymenTa. (Puc @ @).

Haxmute @) opuH pas, 4ToBb! 0TOGpPaTL
FOPU3OHTAmbHYH NMHUKO.

OtmeTbTe Age Touky (P11 P2) Ha paccTosiHum B kak
muHuMym 9 M (30 cyToB) Apyr OT Apyra no AnuHe
TOPU3OHTAMBHOI MMHIM Na3epa Ha CTeHe.

[MNepecTaBbTe nasep Ha ApYroit kpail CTEHbI 1 COBMECTUTE
TOPU3OHTaIbHYH NMHMIO Nasepa ¢ Toukolt P2 (puc. @ @).

OtmeTbTe TouKy P3 Ha nuHM nasepa psifoM ¢ Toukoil P1.

B OrwepsTe BepTiKanbHoe paccTosHUe Mexy Toukam P1
nP3.
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Ecnu navepeHHoe 3HaueHme Gonblue fomycTUMOro
paccrosihus mexay P1 v P3 ana cootBeTcTBylOL|ETO
paccTosiHus Mexay P1 v P28 crepytowei Tabnue,
T0 Nlasep crieqyeT caaTb B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN
LIEHTP ANS TEXHNYECKOro 06CTyKUBaHNS.

11, [ 13MepeHHoe 3HayeHe Gonblue aonycTuMoro
paccrosihus mexay P1 v P2 ana cootBeTcTBYIOL|ETO
paccTosihus (D1) B cnepytoLyeil Tabnuue, To nasep
crieflyeT cAaTb B aBTOPU30BaHHbII CEPBUCHBII LIEHTP Anst
TEXHU4ECKoro 06CyXMBaHuS.

Paccrosiiue mexay | [lonycTUMoe paccTosiHue [lonycTmoe paccTosiHue
P1uP2 Mexpy P1 v P3 PaccrosHue (D1) Mexpy P1 v P2
9 m (30 chyToB) 6 mm (1/4 proima) 9 m (30 cbyToB) 3 mwm (1/8 proiima)
12 m (40 cpyToB) 8 mm (5/16 aioitma) 12 m (40 cpyToB) 4 mm (5/32 proiima)
15 m (50 cpyToB) 10 Mm (13/32 proiima) 15 m (50 cpyToB) 5 mm (7/32 pioiima)

TOYHOCTb FOPM30OHTANbLHON NIMHUN —
HaKnoH
ﬂﬂﬂ NPOBEPKU HaKMoHa ropmaouTaanoﬁ NnHUK nasepa

HeoBX0AMMO HanMume MIocKoi BEpTUKabHOI MOBEPXHOCTI
LUMPHMHON B Kak MuHumym 9 M (30 coyTos).

YcTaHoBuTe TpeHory, kak nokasako Ha Pucynke (B (D,
cregyloLum oBpasom:

+ Mo ueHTpy cTensl (D 1/2).

+ B nepeqHeit 4acTy CTeHbI Ha PaCCTOSHUM, PAaBHOM
nonoBuHE AnnHbI cTerbl (D 1/2).

YcraHosuTe naseprm WHCTPYMEHT Ha TpeHory 1 BBUHTUTE
pe3b0oBYHO PyUKy B pe3bBy NasepHblit MHCTPYMEHT.

CaBuHbTE BbIKMIOYaTENb NUTaHNS/BNOKMPOBKY Na3epHoOro

VHCTPYMEHTa ANs TPAHCOPTUPOBKY BMPaBo, B MOMNOXEHUE
BKTIoYeHs nasepHoro uHcTpymenTa. (Puc @ @).

Haxmute @) 3 pasa, 4T06bl 0TOBPA3UTL FOPUIOHTANBHYIO
11 BEPTUKAIbHYIO JIMHUM.

HaBeLlI/ITe BEPTUKaNbHYH NIMHUIO nasepa Ha ﬂethIVI yron

unm opventup (puc. ® D).
OTMepbTe MONOBMHY paccTosHus no cTeHe (D1/2).

OtmetbTe TouKy P1 Tam, rae ropusoHTanbHas nuHNs
nasepa nepecekaeT cpefHiolo Touky (D1/2).

B noseprure TPEHOry Takum 06pa3oM, YToBbl BepTUkanbHas
NWHWS nasepa Gbina HanpaBreHa Ha [pyroit yron unm
opvertup (Puc. ® ).

OTmMeTbTe TouKy P2 Tam, rae ropusoHTanbHas NuHus
nasepa nepecekaeT CpefiHiol Touky (D1/2).

Omepre BepTUKarnbHoe paccTosHue mexay P1u P2

(pve. ® @)

TouHoCTb rOpM30HTal1bHOI7I JINHUK - OTBEC
lMpoBepka 0TBECHOCTI BEPTUKANbHOI NUHIN Na3epa.

VfsMepbTe BLICOTY ABEPHOTO KOCAKA (MU OPUIEHTVpA Ha
notonke), 4ToBbl nony4wTh Bbicoty D1 (puc. ) D).

B YcranosuTe TpeHory Ha 10 ¢ MPOTMBOMONIOKHOM CTOPOHbI
or gBepHoro kocsika, (Puc. B (D).

CBHbTE BbIKTIOYaTENb NUTaHMS/GNOKUPOBKM NagepHoro
WHCTPYMEHTa NS TPAHCTIOPTUPOBKY BMIPABO, B NONOXeHMe
BKTIOUeHs nasepHoro uHcTpymenTa. (Puc B @).

A Haxwire ABa pasa, 4tobbl 0TOBPa3NTL BEPTUKAIBHYIO
TMHIHO.

B Hasenure sepTikaniHyio MHMio M1a3epa Ha KOCSK 4BEpH
1NU OPUEHTUP Ha MOTOTKE.

B Hanecnre Touky P1 B MecTe nepeceyeHns BepTukanbHom
TIMHAM NA3EPHOTO MHCTPYMEHTA 1 BbICOTOI ABEPHOTO
Kocsika.

M3 Touku, roe naaeprnh Ty4 nonaaaet Ha norn, usMepbTe
pacctosHue D1 1 otmeTbTe TouKy P2.

H Vi3 roukn P2, namepbte paccrosHue D1 1 oTMETbTE TOUKY
P3.

I NepepBurbTe nasep Ha NPOTUBONONIOXHYIO CTOOHY O
TOuKM P3 11 HaBEAWTE Er0 BEPTUKANBHYIO MIMHMIO Ha TOUKY

P2 (puc. ® @).

A Covecture BEPTUKAmbHYIO NUHMIO NA3epHOro nyya
¢ Toukamu P2 u P3 Ha nony u oTmeTbTe TouKy P4 Haa
[IBEPHBIM KOCSIKOM.

I OrwepsTe paccrosiie mexay P1 u P4 (puc. ® B)).




BAecm 13MepeHHoe 3HayeHne Gonblue aonycTuMoro
paccTosiHus mexay P1 v P4 ana cootBeTcTByIOL|ETO
BepTuKanbHoro paccrosuus (D1) B cneayioweit
Tabnuue, To nasep crieqyeT caaTb B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIiA LIEHTP ANt TEXHUYECKOrO 0BCIYXUBAHMS.

Boicora
BepTUKanbHOro [onyctumoe paccTosiHue
paccrosHus (D1) Mexay P1u P4
2,5 M (8 dpyTos) 1,5 mm (1/16 aroiima)
5m (16 chyToB) 3,0 mm (1/8 proiima)
6 M (20 chyToB) 3,6 Mm (9/64 proitma)
9 m (30 chyToB) 5,5 mm (9/32 proitma)
WUcnonb3oBaHue nasepa

CoBeTbI N0 3KCNNyaTaLmum

BCEI’IZ[H oTMevaiiTe CPEAHIOK0 TOYKY Ny4ya, co3gaBaemMoro
nasepom.

YpeamepHble nepenaabl TeMNepaTyp MOryT NpuBecTu

K ABWXEHWI0 BHYTPEHHNX l‘iaCTet;l, YTO MOXET NOBMUATbL HA
TOYHOCTb. YalLie NpoBepsiiTe TOYHOCTL 3aMepoB B NpoLiecce
paboTbI.

Ecnu nasep koraa-nubo poHsinu, NpoBepbTe TOYHOCTb €10
KanubpoBKi.

[Mpu npaBunbHoi kannbpoBku nasep GyAeT BbIpaBHUBATLCA
camocTosITeNbHO. Kaxablit nasep npoxoauT kannbposky

Ha 3aBofie, YTOBbl HaX0AUTb YPOBEHb NPY HAXOXAEHNM

Ha NnocKoit NOBEPXHOCTU CO CPEAHUM YrIoM B + 4° T
ropu3oHTanu. Py4Has perynupoBka Ha Tpebyertcs.

Vicnonb3yitte nasep Ha rnaakoi, NNockoi 1 POBHOR
NOBEPXHOCTH.

BbikntoueHue nasepa

CppyraitTe Bblknio4aTenb NUTaHUs/6nokMpoBKm Ans
TpaHCnopTMpoBKM B nonoxerue BbIKIT./6nokuposku (puc.
@ (®)), ecrv nasep He ncnonbayetcs. Ecnm bikiodaTens
He YCTaHOBYTb B NONOXEHMe BIOKVPOBKY, TO flasep He
BbIKITIOYUTCS.

Wcnonb3oBanue nasepa

C AONONTHUTENbHbIMU NPUHAANEXHOCTAMU

OCTOPOXHO:

B css3u ¢ mem, 4mo 0ononHUMmenbHbIe
npuxadnexHocmu Opyaux npoussodumenell
nomumo Stanley He npoxodunu nposepky Ha
cogMecmumocme ¢ OaHHbIM u3denuem, ux

ucnorb3ogaHue moxem npedcmaenﬂmb onacHocme.

Ucnone3yiime monbko npuHadnexHocmu Stanley,

pekomeHA08aHHbIe 0151 UCNOb308aHUS ¢ OaHHOU MOOEITbH0.
JlononHumenbHble npuHadnexHocmu, npu2o0Hble 0515t 00HOU

11a3epHoUl yCmaHoeKu, Mo2ym npedcmasssims onacHoCb
U NpueecmU K mpagme npu Ucnons308aHuL 051 Opy20l
11836pHOLI YCMaHoBKU.

HWxXHsIst YacTb nasepa ocHalLeHa BHYTpeHHei peaboit 1/4-20
1 5/8-11 (puc. (B)) AN 3aKPENNEHNs TekyLIMX U ByAyLIMX
[0NoNHUTENbHbIX NpUHaAnexHocTein Stanley. cnonbayite

TOMNbKO NPUHAANEXHOCTY Stanley, NpeaHa3HaueHHbIe Ans

1CIOMNB30BAHMS C faHHbIM Nasepom. CrieayiTe MHCTPYKLMAM,

BXOAALMM B KOMNAEKT NOCTaBKW NPUHALANEXHOCTU.

JlononH1TenbHbIe NPUHAANEXHOCTH, PEKOMEH0BaHHbIE
K MCNonb30BaHHI0 C JaHHbIM N1a3epoM, MOXHO npuobpecti
3a OT/ENbHYI0 NNaTy y BaLUero Aunepa Ui B Grimkaiiuem
CEpBUCHOM LieHTpe. Ecnn Bam HyxHa NOMOLLb Npu noucke
KaKkol-nnBo NpUHaANEXHOCTH, CBSKUTECH C BrKanLImMm

CepBUCHbIM LeHTpoM Stanley i noceTute Hal BeG-CaiiT:

http:/fwww.2helpU.com.

Wcnonb3oBaHue L-06pa3Horo KpoHwTeiHa

L-06pasHbiit KPOHLLTENH MOXET MPUMEHSITLCS C Na3epom

FMHT77585/ FMHT77586 (pyc. (B)) L-06pasHbiit KpoHLTeiiH
OCHalLLEH BHELLHel pe3bboit 1/4-20 ans kpenneHus nasepa,
a Talke MarHuTamMu u 0TBepCTUEM ANs NOABeLINBaHNS Nasepa

Ha CTeHy.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Ecnv nasep He 1CMONb3yeTes, 04UCTUTE BHELIHUE YacTy
BNAXHOI TKaHbIO 1 MPOTPUTE N1a3ep CyXOi MATKOM TKaHbIO,
4T06bI MOMHOCTBIO €70 BbICYLLTS, MOCAIE YErO MONOKUTE €ro

B ALLKK, NOCTaBMEHHbIA B KOMNIEKTE.

Kopnyc nasepa yCcToit4uB k pacTBOpUTENAM, HO TEM He
meHee, HUKOT[IA He ucnonbayiite pacTBOpUTent ans
YMCTKV Nnasepa.

m
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+ He xpahurte nasep npu Temnepatype Hinke -20°C (-5°F ) unn
Bbilwe 60°C (140°F).

+ [Inf noanepxaxus TOYHOCTU paBoTbl, perynsipHo
npoBepsiiTe kannbpoBKy nasepa.

+ TpoBepka KanuBpPOBKY, a TakKe TEXHUYECKOE 0BCTyXUBaHME
11 PEMOHT MOXHO BbINOMHUTb B CEPBUCHBIX LigHTpax Stanley.

HeucnpaBHOCTH 1 cNocoGbI
WX yCTPaHeHusl

Na3sep He BKknovaetcs

+ [lpu ncnonb3oBanum 6atapeek AA ybeautecs, 4to:
+ Kaxpas 6arapeiika NpaBUnbHO BCTABMEHa, COrMacHo
MapKu1poBKe (+) v (—) BHyTpy BaTapeitHoro oTceka.
* KoHTaKTbl GaTapeek yncTble 1 6e3 MPU3HAKOB PXXaBYMHbI
WnK KOpPO3nK.

. EaTapeI;IKVI SABNAKTCA HOBbIMU, BbICOKOTO Ka4ecTBa
W Mapo4HbIMK, Y106bI CHU3NTL PUCK yTEYKN.

Y6enuTecs, uto batapeitkn AA HaxoasTcs B paboyem
cocTosHWW. TPy HanM4MM COMHeHWIA, nonpobyiiTe
YCTaHOBMTb HOBble GaTapeiiki.

[lepxuTte nasep cyxum.

Ecnv nasep Harpet ao Bbiwwe 50 “C (120 °F), To ycTpoiictBo
He BKniounTcs. ECi nasep XpaHumcs npu KpaiHe BbICOKOM
TeMnepaType, N03B0MNbTE My OCTbITb. Jla3epHbIit HUBEUp
He By/aeT NOBPEXAEH, €CMM €ro BIKMKYATENb NUTaHMS/
GROKMPOBKI At TPAHCMIOPTUPOBKY UCMIONB30BATb 10
oxnaxpeHus o paboyeit Temneparypbl.

Na3sepHble nyun muraiot

KoHCTpyKLWst nasepa npezlycMaTpuBaeT CaMoBbIpaBHIBaHMe
10 4° B cpeaHeM BO BCex Hanpasnenusix. Ecnn nasep
HaKITOHEH HACTOMBKO CUITbHO, YTO BHYTPEHHMIA MeXaHU3M

He MOXET €ro BbIPOBHSTb, TO Na3epHbIe Jy4n HauHyT

MUraTh, ykaablBasi Ha NpeBblLLEHNe A1anasoHa HaknoHa.
MWTAIOLLIME NTASEPHBIE N4 HE ABNAOTCA
TOPU3OHTAJIbHbIMM UK BEPTUKANBHBIMU U HE
[OMKHbI UCMONb3OBATLCA ANA ONPEANEHNA

VN MAPKUPOBKW YPOBHS NN OTBECA. Monpobyiite
nepecTaBuTb Nasep Ha Gornee ropu3oHTAIbHYHO NOBEPXHOCTb.

ﬂaseprle JIy4u He npeKpalakT ABUraTbCcs

Jlasep SBNSIETCS BbICOKOTOUHBIM MHCTPYMEHTOM. Mo3Tomy,
€CIN €r0 He PacrionoXuTb Ha YCTONYNBON (1 HEMOABIKHON)
NOBEPXHOCTY, TO Nasep ByAeT MOCTOSHHO MbITaTbCs
onpeaenuTb ypoBeHb. ECn Nyy He npekpallaeT ABuraTbes,
nonpoByiiTe ycTaHOBUTL Na3ep Ha bonee ycToiumByio
noBepXHOCTb. Takxke noctapaitecs ybeauTses, 4to
NOBEPXHOCTb OTHOCUTENbHO MIOCKAs U FOPU3OHTANbHAS, YTOBbI
obecreynTb CTabUnbHOCTL Nasepa.

OGcnyxuBaHue U peMOHT

lMpumeyaHue: Pasbopka na3epHo20 HUBENUPa aHHyupyem
2apaHmuio Ha usderue.

Yrobbl 06ecneunts BESONMACHOCTb n HAOEXXHOCTb
paboTbl YCTPOIICTBA, PEMOHT, 0GCMYXKMBaHHE 11 PEryNMpoBKY
CcrieflyeT NPOBOANTL B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax. TexHu4eckoe 0bCnyxKvBaHIe, BbIMONHEHHOE
HeKBanMULMPOBaHHbIMM NALIAMU, MOXET CO3/1aTb PUCK
nonyyeHus TpaBM. Ytobbl HailTin GrivkailLLmii CepBUCHBIN
ueHTp Stanley, nocetute http://lwww.2helpU.com.




TeXHUYecKue XapaKkTepucTUKM1

FMHT585 | FMHT586

McTounmk ceeta

JlasepHble anoab!

ﬂJ'IMHa BOJHbI Nasepa

630 - 680 HM BUANMas | 510 - 530 HM BUAMMas

MowHocTb nasepa

<1,3 BT, JIASEPHOE M3[IENNE KITACCA 2

Paboyas gansbHocTs

20 m (65 chyToB) 30 m (100 chyToB)
50 m (165 chyToB) 50 m (165 chyToB) C ieTEKTOPOM
C [1ETEKTOPOM

TouHocTb

+3 MM Ha 10 M (£ 1/8 Aroiima Ha 30 dyTos)

VcTouHMK nuTanms

4 wenoyHbIx akkymynstopa pasvepa AAno 1,5 B (6 B noct. Toka)

Pa6oyas Temneparypa

ot 14°F po 122°F (o7 -10°C go 50°C)

Temneparypa xpaHeHust

ot -5°F go 140°F (ot -20°C po 60°C)

DakTopbl OKpYXatoLLeil cpeab!

YCToiuMBOCTL K NbinK 1 BRare no 1P54
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« Tajékoztatas a lézerrél

« A felhasznalo biztonsaga

« A telepek biztonsaga

« Az AA telepek behelyezése
« A rogzitoblokk hasznalata
« A lézer bekapcsolasa

« A lézer pontossaganak ellendrzése
* A lézer hasznalata

* Karbantartas

* Hibaelharitas

* Szerviz és javitasok

* Miiszaki jellemzék

Tajékoztatas a lézerrdl

Az FMHT77585 és FMHT77586 keresztvonalas lézerek

Cross Line lézerek 2. osztalyd lézertermékek. A 1ézeres
késziilékek onszintezék, vizszintes és fliggéleges szintezéshez
hasznélhatok.

Felhasznal6 biztonsaga

Biztonsagtechnikai iranyelvek

Az alabbi definiciok az egyes figyelmeztetd szavakhoz térsitott
veszély sulyossagara utalnak. Kérjlik, olvassa &t a kézikonyvet,
és forditson figyelmet ezekre a szimbélumokra.

VESZELY: Olyan kézvetlen veszélyt jelez, amel,
B ey e

halélos vagy stilyos sérilést okoz.

Q FIGYELMEZTETES: Olyan potencidlis
veszélyhelyzetet jelez, amely halélos vagy stilyos
sériilést okozhat.

Q VIGYAZAT: Olyan potenciélis veszélyhelyzetet jelez,
amely kénny(i vagy kézepesen stlyos sériilést
okozhat.

MEGJEGYZES: Olyan, személyi sériiléssel nem fenyegeto
gyakorlatot jelez, amely anyagi kért okozhat.

Ha ezzel vagy masik Stanley késziilékkel kapcsolatos
kérdése vagy é étele meriil fel, lat el a http://
www.2helpU.com internetes honlapra.
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CE megfelel6ségi nyilatkozat

Ce€

Stanley ezennel kijelenti, hogy az FMHT77585/FMHT77586
termék Gsszhangban van az 1999/5/EC iranyelv [ényeges

kovetelményeivel és egyéb rendelk ivel.

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege lekérheté

a Stanley Tools cégtél (Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800
Mechelen, Belgium), vagy az alabbi internetes honlapon is
elérhetd: www.2helpu.com.

FIGYELMEZTETES:

Olvasson el és sajatitson el minden utmutatast.
A kézikonyv figyelmeztetéseinek és ttmutatasainak
figyelmen kiviil hagyasa stlyos személyi sériilést
okozhat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTMUTATASOKAT
Q FIGYELMEZTETES:
Lé P

k valo ki 8g. Ne szedje szét
és ne alakitsa at a lézerszintez6t. Nincsenek
benne felk 4l6 altal szervizelhet6 alkatrészek

Az slilyos szemsériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES:

Veszélyes sugarzas. A kezeldszervek itt
megadottaktdl eltéré hasznélata vagy itt fel nem
sorolt miveletek végzése sugarzasveszélyt
teremthet.

Alézerkésziilék cimkéjén a kovetkezo szimbolumok lehetnek.

Szimbolum Jelentése

\ Volt

mW Milliwatt

/%‘ Figyelmeztetés
|ézersugarzasra

nm Hulldmhossz nanométerben

2 2. osztalyl lézerkésziilék




Figyelmeztetd cimkék
Kényelme és bi; 4ga érdekében az On lézerén
a kovetkezo cimkéket helyeztiik el.
FIGYELMEZTETES Sériilés veszélyének

A @ Skkentése végett a felk dlonak at kell

olvasnla a kezelési kézikonyvet.

FIGYELMEZTETES: LEZERSUGARZAS.
NE NEZZEN BELE A SUGARNYALABBA. 2.
osztalyu lézertermék.

STANLEY.  ewrrrses STANLEY.  eurrrses

o A® | | oo A.
I I

Made in China Made in China

ce
AlMrO B
TYPE1: 6 VDC =2
* Haa berendezest a gyarta altal nem meghatérozott
médon h, ljak, a ber és dltal biztositott védele
értékvesztett lehet.
* Net ilja a késziiléket robb lyes légtérben,

Ppéldaul ahol gyulekony folyadékok, gazok vagy por
vannak jelen. A késziilék hasznalatakor szikra keletkezhet,
amely begydjthatja a port vagy gézokat.

* Ah alaton kiviili Iézerkésziiléket gyer és
mas, h alatukban jaratlan elzért helyen
tarolja. Képzetlen felhasznalo kezében a késziilék veszélyt

Jjelent.

A késziilék szervi; ét képzett
KELL végeznie. Képzetlen személy altal vegzett szervizelés
vagy karbantartas sériléshez vezethet. Az Onhéz
legkozelebbi szerviz elérhetbségét a http:/lwww.2helpU.
com honlapon tallja.

Ne nezzen optikai késziilékkel (pl. tavcsével vagy

rel) a lé garba. Az slyos szemsériilést
okozhat.
« Ugy helyezze el a lézert, senki ne nézhessen
andék vagy vé (il a Ié gdrba. Az stlyos
szemsériilést okozhat.
* Ne helyezze a lézert tiikrozé feliilet kozelébe, amely
a sugarat valakinek a ébe tiikrozhetné. Az sulyos
szemsériilést okozhat.

Kapcsolja ki a lézert, amikor nem hasznalja. Ha
bekapcsolva hagyja, nagyobb annak a veszélye, hogy valaki
belenéz a lézersugérba.

» Semmilyen atalakitast ne végezzen a lézeren. A lézeres

készilék atalakitasa sugérza élyt teremthet.

Ne miikGdtesse a lézert gyerekek kozelében, és ne
engedje, hogy gyerekek miikodtessék. Az stlyos
szemsériilést okozhat.

. Ne tavolitsa eI es ne tegye olvashatatlanna
a figy éket. Ha a cil eltavolitia, a lézer
hasznaloi vagy masok tudtukon kiviil is sugarzasveszélynek
lehetnek kitéve.

+ Egyenletes feliiletre hely a lézerkésziiléket. Ha
a lézerkésziilék leesik, megrongalédhat vagy stilyos személyi
sériilést okozhat.

Személyes biztonsag

Soha ne veszitse el éberségét, figyeljen oda a munkéjéra, és
hasznélja a jozan eszét, amikor lézerkésziilékkel dolgozik.
Ne hasznalja a lézerkésziiléket, ha féradt, ha gyogyszer,
alkohol hatasa vagy gyogykezelés alatt all. Lézerkésziilék
hasznalata kdzben egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
személyi sériilést okozhat.

+ Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A munkakérilményektdl fiiggéen
véddfelszerelés (pl. porvédé maszk, csiszésmentes cipd,
sisak és hallasvédd) hasznélata mellett kisebb a személyi

sériilés kockézata.

A késziilék hasznalata és gondozasa

+ Ne hasznélja a lézerkésziiléket, ha az Uzemi kapcsolo/
Szallitasi rogzité nem miikdik. Barmely késziilék
hasznalata, amely nem iranyithato megfeleléen az iizemi
kapcsoldval, nagyon veszélyes, ezért azonnal meg kell
Jjavittatni a kapcsolot.

+ Kovesse a kézikényviink Karbantartas cim( részében
megadott Utmutatdsokat. Nem jovahagyott alkatrészek
felhasznalasa vagy a Karbantartas cim alatt megadott
utmutatasok figyelmen kiviil hagyasa aramdités vagy sériilés
veszélyével jérhat.
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A telepek biztonsaga

FIGYELMEZTETES:
A telepek szétrobbanh

és sériilést vagy tiizet ok
igy csokkenthet6:

k vagy
h k. Ennek veszélye

Gondosan tartsa be a telep cimkéjén és csomagolasén
talélhaté d tésokat és figyelme. k

A telepeket mindig helyesen, a rajtuk és késziiléken is
feltiintetett polaritas jelzéseknek (+ és —) megfeleléen
helyezze be.

Ne zarja révidre a telep érintkez6it.

Eldobhat6 telepeket ne toltsén.

Ne hasznaljon régi és Uj telepeket egyiitt. Mindegyiket
egyidejiileg cserélje ugyanolyan gyartmanyu és tipust tj
telepre.

A lemeriilt telepeket azonnal vegye ki, és a helyi
hulladékkezelési rendelkezések szerint i

meg.

Ne dobyja tiizbe a telepeket.

Gyermekektdl tartsa tavol.

Amikor a késziiléket nem hasznalja, vegye ki beléle
a telepeket.

Az AA telepek behelyezése
Tegyen Uj AA méretii telepeket a FMHT77585 vagy FMHT77586
tipust lézerkész(ilékbe.

Alitsa fejtetére a késziléket.

Akészillék teleptartd rekeszének fedelét felemelve nyissa ki
arekeszt (B (D abra).

Tegyen be négy db AA méretii Uj, minGségi és markas telepet,
ligyelve arra, hogy a - és + érintkezéik a teleptartd rekeszben
megjeldlt helyekre keriijenek (®) (@) abra).

Nyomja a teleptartd rekesz fedelét lefelé, amig be nem pattan

a helyére (B) @) abra).

Cslsztassa az Uzemi kapcsolot/Szallitasi rogzitét jobbra,
Kioldva/Bekapcsolva éllasba (B (@) ébra).
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B Ellendrize, hogy a billentyiizet ikonja (@ (@) 4bra) Gzélden
vilagit-e ( 5%-nal nagyobb toltotiség). Ha a (&) ikon pirosan
vilagit, a telep toltottségi szintje 5% alatt van.

+ Atelep tovabbi lemeriilése kdzben a készlilék rovid
ideig még mikodhet, de a lézervonalak hamarabb
elhalvanyulnak.

+ Miutén Uj telepeket helyez a készilékbe, és Ujbol
bekapcsolja,a lézervonalak ismét teljes fényerejiikkel
fognak megjelenni.

Amikor a lézerkésziiléket nem hasznalja, a telep kimélése
céliabdl cstisztassa az Uzemi kapcsolot/Szallitasi rogzit6t
BALRA, a Reteszelve/Kikapcsolva éllasba (B (6) ébra).

A lézer bekapcsolasa

Helyezze a késziiléket egyenletes, lapos, vizszintes fellletre.

Cslisztassa az Uzemi kapcsolot/Szallitasi rogzitét jobbra,
Kioldva/Bekapcsolva allasba (@B (@ &bra).

Amint az @ (2) 4bra léthats, nyomja meg a @) ikont eldszér
a vizszintes 1ézervonal, masodszor a fiiggéleges lézervonal,
harmadszor a vizszintes vonal és a fiiggéleges vonal.

Ellendrizze a lézersugarakat. A lézert dnszintezésre terveztiik.
Ha a késziiléket annyira megbillentik (4°-nél meredekebben),
hogy 6nszintezésre nem képes, a lézersugarak tartésan kétszer
villognak, és a billentylizet 2 ikonja tartosan villog

B®@ibra).

Ha a lézemnyalabok villognak, a lézerkész(lék nincs
vizszintesben (vagy fliggslegesben) és NEM HASZNALHATO
vizszintes vagy fliggéleges szintezésre. Probélja vizszintes
felliletre athelyezni a készlléket.

Abillentyizet @ ikonjanak megnyomasaval tesztelje az
Impulzus médot. Vilagitani fog a billenty(izet i, ikonja (B &
4bra), és a lézemyalabok fényesebben latszanak, mivel nagyon
gyors (itemben villognak. Az impulzus médot detektorral csak
a lézersugarak hossz( tavu kivetitésére fogja hasznaini.

Ha az alabbi allitasok BARMELYIKE IGAZ, nézze 4t
A lézer pontossaganak ellendrzése cim alatti Gtmutatot
a LEZERKESZULEK HASZNALATA ELOTT.

* Most els6 lja a lézerkésziiléket (ha
a készllék szélsoséges hémérsékleteknek volt kitéve).
+ Akeésziilék pontossagat egy ideje nem ellendrizték.

+ Akésziilék leeshetett.




A Iézer pontosségénak El Ha a mérés eredménye nagyobb, mint a P1 és P3

pont kozotti, az aldbbi tablazatban a P1 és P2 kozotti

e I Ien6r2ése szakaszhoz megadott megengedhetd tavolsag,
a késziiléket megbizott szervizzel szervizeltetni kell.

Alézerkésziilékeket a gyarban hitelesitik és kalibraljak.

Ajanlatos, hogy ellendrizze a késziilék pontossagat az elsé P1 és P2 kdzétti Megengedhets tavolsag
| alat el6tt (ha szélsGséges hémérsékleteknek volt kitéve), tavolsag P1 és P3 kdzétt
majd késébb rendszeresen, hogy pontos munkat végezhessen. 9m 6 mm
A kézikonyviinkben felsorolt pontosségi ellendrzések 12m 8 mm
barmelyikének elvégzésekor kvesse az alabbi iranyelveket:
15m 10 mm
+ Amikodtetési tavolsaghoz legkdzelebbi legnagyobb
terﬂleten/tévol__ségop ellepﬁrizze'a p_Qntosségot. Minél . Vizszintes vonal pontosséga - Billentés
nagyobb a terilet/tavolsag, annal kénnyebben mérhet meg
a kész(ilék pontossaga. Avizszintes vonal billentésének ellenérzéséhez lapos, legalabb

9 m széles fiiggdleges felilet szikséges.

Egyenletes, lapos, stabil, mindkét iranyban vizszintes

feliiletre helyezze a lézerkésziléket. Helyezze el az llvanyt a(z) () (1) 4bra szerint, amely:
+ Jeldlje meg a nyalab kozéppontjat. + Afal kozepénél van (D 1/2).
« Afal el6tt, a fal mérete felének megfeleld tavolsagon

Vizszintes vonal pontossaga - Vizszintes (D 172).

Tegye a lézerkésziiléket allvanyra, és csavarja ra a
menetes gombot az allvanyra az lézerkésziiléket belsd
menetén keresztlil.

Tegyen &livanyt a fal egyik végéhez (@ (D &bra). Cstisztassa az Uzemi kapcsolé/Szallitasi régzitst jobbra,
a lézer bekapcsolasahoz (@ (@) ébra).

A vizszintes vonal szintjének ellendrzéséhez sik, legalabb 9 m
széles fliggoleges felllet sziikséges.

Tegye a lézerkésziiléket allvanyra, és csavarja ra a

menetgs gombot"az allvanyra az lézerkésziiléket belsd Nyomja meg 3-szor a(z)@) ikont egy vizszintes vonal és

menetén keresztil. egy fiiggbleges vonal megjelenitéséhez.
Cstisztassa az Uzemi kaposolétSzalltasi rogzitdt jobbra, Irényitsa a fiiggéleges [ézervonalat az els8 sarokra vagy

a lézer bekapcsolasahoz (B (@) abra). referencia pontra ((€) (1) abra). HU
Nyomja meg egyszer a(z) @ikont a vizszintes vonal Bl Mérje le a falak kozoti tavolsag felét (D1/2).

megjelenitéséhez.
Ahol a vizszintes lézervonal keresztezi a felez6pontot
Jeldljon ki két pontot (P1 és P2) egymastdl legalabb 9 m-re (D112), jeldlje ki a P1 pontot.

a vizszintes lézervonal mentén a falon. )
o o o ] Forgassa el az allvanyt ugy, hogy a fiigg6leges lézervonal
B Helyezze at a lézert a fal masik végéhez, és igazitsa mésik sarokra vagy referencia pontra mutasson

a vizszintes lézervonalat a P2 ponthoz ((®) () abra). (® @ abra).

Jeldlje ki a P3 pontot a lézervonalon a P1 pont kozelében. Bl Ahol a vizszintes lézervonal keresztezi a felez8pontot

6] Mérje le a P1 és P3 pont kdzotti fliggéleges tavolsagot. (D112), jelolje ki a P2 pontot.

Mérje le a P1 és P2 pont kozotti fligg6leges tavolsagot

(® @ ébra).
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il Ha a merés eredménye nagyobb, mint a P1 és P2 pont BHa a merés eredménye nagyobb, mint a P1 és P4 pont

kozotti, az alabbi tablazatban az adott szakaszhoz (D1) kozotti, az alabbi tablazatban az adott szakaszhoz
megadott megengedhetd tavolsag, a készliléket megbizott megadott fiiggdleges tavolsag (D1), a kész(iléket
szervizzel szervizeltetni kell. megbizott szervizzel szervizeltetni kell.
Megengedhetd tavolsag Fiiggdleges Megengedhetd tavolsag
Szakasz (D1) P1 és P2 kozott tavolsag (D1) P1 és P4 kozott
9m 3mm 25m 1,5 mm
12m 4 mm 5m 3,0mm
15m 5mm 6m 3,6 mm
9m 5,5mm

Fliggdleges vonal pontossaga - Fiiggéleges 3 B
Afiiggéleges Iézervonal pontossaganak ellendrzése. A Iezer hasznalata

Mérje le az ajtofélfa (vagy a mennyezeten egy referencia
pont) magassagat, hogy megkapja a D1 magassagot
(@® @ ébra).

B Tegye a lzerkesziiléket a padiora az ajtofélfaval szembe SzélsBséges hémérséklet-valtozas hatéséra a belss
(® @ ébra). alkatrészek elmozdulhatnak, ami befolyasolhatja a miiszer

pontossagat. Munka kozben gyakran ellendrizze a késziilék

pontossagat.

Kezelési tanacsok

Mindig jelolje meg a lézersugar kozepét.

Cslsztassa az Uzemi kapcsol6t/Szallitasi régzitst jobbra,
a lézer bekapcsolasahoz (@ (@) ébra).

a Nyomja meg a(z) @) ikont kétszer a fiiggéleges vonal
megjelenitéséhez.

Ha a készlilék leesett, ellendrizze a kalibralasat.

Amig a lézer helyesen van kalibralva, addig dnszintez6.
Agyarban minden lézeres késziiléket gy kalibralnak, hogy

H iranyitsa a fliggtleges vonalat az ajtofélfara vagy + 4°-nal nem meredekebb feliiletre helyezve megtalalja
a mennyezeti referencia pontra. a szintet. Kézi allitas nem sziikséges.
A Ahol a fiiggéleges Iézervonal talalkozik az ajtofélfa + Egyenletes, lapos, vizszintes fellileten hasznalja
magassagaval, jelolje ki a P1 pontot. a késziiléket.
Onnan, ahol a lézernyalab a padloval talalkozik, mérje le , . ,
a D1 tavolsagot, és jeldlie ki a P2 pontot. A lézer kikapcsolasa

Cslisztassa az Uzemi kapcsolot/Szallitasi rogzitét Kikapcsolt/

B Mérie le a D1 tavolsagat a P2 ponttol és jeldlje ki a P3
! 9 P el Reteszelt allasba (B (©) &bra), amikor nem hasznalja

pontot. a készliléket. Ha a kapcsolét nem tolja reteszelt llasba, nem
[ 9.] Helyezze &t a 1ézert a P3 ponttal szemkozti oldalra, és kapcsol ki a lézerkésziilék.
iranyitsa a fiiggdleges lézervonalat a P2 ponthoz
(® @ ébra). . . .
i A lézer hasznalata tartozékokkal
Igazitsa a fiiggéleges lézervonalat a P2 és P3 ponthoz 3
a padlon, és az ajtofélfa felett jeldlje ki a P4 pontot. FIGYELMEZTETES:
Mivel nem a Stanley éltal javasolt tartozékoknak
B werie le a P1 és P4 pont kézotti tavolsagot (B () abra). ezzel a termékkel egyiitt torténd hasznalhatésagat
nem tesztelték, az olyan tartozékok hasznélata
veszélyes lehet.

Csak ehhez a tipushoz ajanlott Stanley tartozékokat hasznaljon.
Ugyanaz a tartozék, amely megfelel az egyik lézerhez, masik
lézerkésziilékkel hasznélva sériilést okozhat.
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Akészilék aljan 1/4-20 és 5/8-11 menet(i csavarfuratok vannak
( abra) a meglévd vagy késébb beszerzendd Stanley
tartozékok csatlakoztatasahoz. Csak ehhez a 1ézerkésziilékhez
kijelolt Stanley tartozékokat hasznaljon. Kbvesse a tartozékhoz
mellékelt Gtmutatésokat.

Az On késziilékéhez ajanlott tartozékok a helyi forgalmazonal
vagy megbizott szervizben kiilon koltség ellenében
beszerezhet6k. Ha barmely tartozék megtalalasahoz segitségre
van sziiksége, forduljon a legkézelebbi Stanley szervizhez,
vagy latogasson el webhelyiinkre: http://www.2helpU.com.

L-konzol hasznalata

Az L-konzol az FMHT77585/ FMHT77586 ézerhez hasznalhato
(® 4bra). Az L-konzolon van egy 1/4-20 kiilsé menet, amellyel
csatlakoztathato a lézerkésziilékhez, valamint magnesek és egy
furat a készilék falra fiiggesztéséhez.

Karbantartas

Ahasznalaton kiviili kész(ilék kiilsé részét nedves ronggyal
tisztitsa, t¢ at a készlléket szaraz ronggyal, majd a sajat
dobozaban térolja.

Annak ellenére, hogy a készilék kiils6 része oldoszerekkel
szemben ellenallo, SOHA NE tisztitsa oldészerrel.

Ne tarolja a lézerkésziiléket -20°C alatti és 60°C feletti
hémérsékletli helyen.

Amunka pontossaganak megérzése érdekében gyakran
ellendrizze a késziilék kalibralasat.

Akalibralas ellenérzését és mas karbantartasi munkakat
Stanley markaszerviznek kell végeznie.

Hibaelharitas

A lézerkésziilék nem kapcsol be

+ Ha AA méretli telepeket hasznal, bizonyosodjon meg az
alabbiakrol:

+ Mindegyik telep helyesen, a teleptarté rekeszen
megtalalhato (+) és (-) jeloléseknek megfelelden van
behelyezve.

+ Atelep pdlusai tisztak, rozsdatol és korrdziotol mentesek.

« Atelepek Ujak, kivalo mindségliek, markasak és szivargas
veszélyétol mentesek.

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy az AA méretii telepek megfeleld
allapotban vannak. Kétely esetén tegyen a késziilékbe Uj
telepeket.

Mindenképpen szérazon tartsa a lézerkésziiléket.

Ha a lézerkészilék 50 “C f6lé melegszik, nem kapcsol be.
Ha szélsdségesen magas hdmérsékl taroltak, hagyja
lehilni. A lézer nem fog karosodni, ha bekapcsolia az Uzemi
kapcsolét/Szallitasi rogzitdt, mielétt a készilék megfeleld
lizemi hémérsékletre hl.

A lézernyalabok villognak

Alézerkésziilékek 6nszintezésre vannak tervezve, ha atlagosan
4°-nal egyik iranyban sem meredekebb feliiletre helyezik. Ha

a lézer annyira meg van billentve, hogy a belsé szerkezet nem
képes 6nszintezést végezni, a Iézernyalab villogni fog, jelezve,
hogy tallépték a billenési tartomanyt. A LEZERNYALABOK
VILLOGASAAZT JELZI, HOGY A KESZULEK NINCS
VIZSZINTESBEN VAGY FUGGOLEGESBEN, ES NEM
HASZNALHATO VIZSZINTES VAGY FUGGOLEGES
SZINTEZESRE. Probalja vizszintesebb felilletre helyezni

a késziiléket.

A lézernyalabok mozgasa nem sziinik meg

Alézerkésziilék precizios miiszer. Ezért, ha nem stabil (és
nem mozdulatlan) feliiletre helyezik, a készlilék folytatja a szint
keresését. Ha a nyalab mozgasa nem sziinik meg, probalja

a miiszert stabilabb feliiletre helyezni. Bizonyosodjon meg arrél
is, hogy a felillet viszonylag lapos és vizszintes, a készlilék
stabilan all rajta.

Szerviz és javitasok
Tartsa szem el6tt: Ha szétszereli a lézert, elveszti a garanciat.

Atermék BIZTONSAGOSSAGA és MEGBIZHATOSAGA
érdekében a javitasokat, karbantartast és beallitasokat
mérkaszerviznek kell végeznie. Képzetlen személy altal végzett
szervizelés vagy karbantartas sériiléshez vezethet. Az Onhoz
legkdzelebbi szerviz elérhetdségét a

http://lwww.2helpU.com honlapon talalja.
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Miiszaki adatok

FMHT585 | FMHT586

Fényforras

Lézerdiodak

Lézernyalab hulldmhossza

630-680 nm, lathato | 510-530 nm, lathaté

Lézerteljesitmény

<1,3mW, 2. 0SZTALYU LEZERTERMEK

Hatotavolsag 20m 30m

50 m, detektorral 50 m, detektorral
Pontossag +3 mm 10 m-enként
Aramforras 4 db AA méretii (1,5 V) alkali elem (6 V egyenaram)
Uzemi hémérséklet -10°C-50°C
Tarolasi homérséklet -20°C-60°C

Komyezetvédelem

Viz- és porallo, IP54 védettség
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Obsah

* Informacie o laseri

* Bezpecnost' pouzivatela
* Bezpecnost' batérii

« Instalacia batérii typu AA
* Pouzivanie montézneho bloku
« Zapnutie lasera

* Kontrola presnosti lasera
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Informécie o laseri

Krizové liniové lasery FMHT77585 a FMHT77586 s laserové
produkty triedy 2. Tieto lasery predstavuji samonivelacné
laserové pristroje, ktoré je mozné pouZit v rdmci projektov
uréovania horizontalnej (vodorovnej) a vertikalnej (polohy).

Bezpecnost pouzivatela

Bezpecnostné postupy

Nizsie uvedené definicie charakterizuju hladinu zavaznosti
jednotlivych signalizacnych slov. Pregitajte si prirucku a venujte
pozormost tymto symbolom.

NEBEZPECENSTVO: Oznaduje situaciu

s bezprostrednym nebezpecenstvom, ktora v pripade,
ak sa nezabrani jej vyskytu, spdsobi usmrtenie alebo
vazne ublizenie na zdravi.

VAROVANIE: Oznacuje potencialne nebezpecnu
situdciu, ktora v pripade, ak sa nezabrani jej vyskytu,
mdéZe spésobit usmrtenie alebo vézne ubliZenie na
zdravi.

A

UPOZORNENIE: Oznacuje potencialne nebezpecni
situdciu, ktora v pripade, ak sa nezabrani jej vyskytu,
moéZe sposobit [ahké alebo stredne tazké zranenie.

A

POZNAMKA: Oznacuje praktiku nestivisiacu s ublizenim na
zdravi, ktora v pripade, ak sa nezabrani jej vyskytu, méze
sposobit' majetkové skody.

Ak mate akékolvek otazky alebo pripomienky ohfadne
tohto alebo lubovolného naradia Stanley, navstivte webovy
portal http://www.2helpU.com.

Prehlasenie o zhode s ES

4

Spolocnost Stanley vyhlasuje, Ze produkt FMHT77585/FMHT77586
je v stlade so zakladnymi poziadavkami a v3etkymi ostatnymi
ustanoveniami smemice 1999/5/ES.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU si mozete vyZiadat

v spolo¢nosti Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgicko. K dispozicii je tiez na nasledujlcej
internetovej adrese: www.2helpu.com.

VAROVANIE:

Precitajte si vSetky pokyny a snazte sa im
kompletne porozumiet. NereSpektovanie varovani
a pokynov uvedenych v tejto prirucke moZe viest

k vaznemu ublizeniu na zdravi.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE
Q VAROVANIE:
Expozicia laserovym Ziarenim. L

vodovahu nerozoberajte ani ju nemodifikujte. Vo
vnutri sa nenachadzaju Ziadne diely, ktoré by si
pouZivatel’mohol opravit' svojpomocne. Mohlo by
déjst’ zavaznému poskodeniu zraku.

VAROVANIE:

Nebezpecné Ziarenie. Realizécia kontrol alebo
nastaveni, pripadne vykon postupov odlisujicich

sa od tych, ktoré st uvedené v tomto dokumente,
mbzZe viest k vystaveniu sa psobeniu nebezpecného
Ziarenia.

A
ES

Stitok na laseri moze obsahovat nasledujice symboly.

Symbol Vyznam

\ Volty

mW Miliwatty

& Varovanie pred laserom

nm Vinova dizka v nanometroch
2 Laser triedy 2
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Varovné stitky

Na laseri sa pre vasu informaciu a v zaujme bezpecnosti
nachadzaju nasledujuce $titky.

A
[

.
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VAROVANIE: Ak sa méa zniZit riziko ubliZenia
na zdravi, pouzivatel je povinny si precitat
pouzivatelsku prirucku.

VAROVANIE: LASEROVE ZIARENIE.
NEHLADTE PRIAMO DO LUCA. Laserovy

produkt triedy 2.
STANLEY. FMHTT7S85 STANLEY. FMHT77S85

o STANLEFTOOLS 1

SER.

Made in China

A®
C

A®
€ C
X

€
X

EC 60825-1: 2014 & IEC 60825-1: 2014 @
TYPE 1: 6 VDC =2 TYPE 1: 6 VDC =2

Ak sa zariadenie pouziva spésobom, ktory nie je
Specifikovany vyrobcom, méze byt znizena ochrana
poskytovana zariadenim.

Laser nepouZivajte vo vybusnom ovzdusi ako napr.

i horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Toto néradie méZe vytvérat iskry, ktoré mézu vznietit prach
alebo vypary.

v prit

Laser v ¢ase nepouZivania uchovavajte mimo dosahu
deti a inych nevyskolenych oséb. Lasery st v rukach
nevyskolenych 0séb nebezpecné.

Servis naradia mézZe vykonavat' LEN kvalifikovany
opravar. Servis alebo tdrzba vykonévané nekvalifikovanym
personalom mozu viest' k ubliZeniu na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizSie servisné stredisko Stanley, navstivte
webovy portal http:/lwww.2helpU.com.

Na sledovanie laserového ltica nepouZivajte optické
pristroje ako napr. teleskop alebo tranzitny pristroj.
Mohlo by dojst zavaznému poskodeniu zraku.

Laser neumiestriujte do polohy, v ktorej by mohlo déjst
k tomu, Ze sa niekto timyselne alebo netimyselne zahladi
do laserového lii¢a. Mohlo by déjst zavaznému poskodeniu
zraku.

Laser ijte do blizk ych povrchov,
ktoré by mohli spésobit odraz laserového lica niekomu
do oci. Mohlo by déjst zavaznému poskodeniu zraku.

Ked' sa laser nepouziva, vypnite ho. Ak laser ponechate
zapnuty, zvySuje sa riziko, Ze sa niekto pozrie do laserového
luca.

Na laseri nevykonavajte Ziadne tpravy. Uprava pristroja
moze sposobit nebezpecné vystavenie sa posobeniu
laserového Ziarenia.

Laser nepouzivajte v i deti ani Ite
detom, aby ho obsluhovali. Mohlo by déjst k zavaznému
poskodeniu zraku.

Neodstrariujte ani neprekryvajte varovné stitky. Ak
sa Stitky odstrania, pouzivatel a iné osoby sa mézu
nedopatrenim vystavit' pésobeniu Ziarenia.

b x o

Laser / na y podklad. Ak
déjde k poruche lasera, laser sa méze poskodit alebo moze
déjst k ublizeniu na zdravi.

Osobna bezpecnost’

Budte ostraZity, sledujte, ¢o robite, a pri pouzivani lasera
sa riadte zdravym rozumom. Laser nepouZivajte, ked ste
unaveny, pripadne pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Aj kratky okamih nepozornosti pri pouZivani lasera méze
sposobit vazne ublizenie na zdravi.

PouZivajte prostriedky osobnej ochrany. Vzdy majte
nasadenti ochranu zraku. PouZivanie ochrannych
prostriedkov, ako je protiprachova maska, protismykova
ochranna obuv, pevna pokryvka hlavy a ochrana sluchu,
v z4vislosti od pracovnych podmienok poméze znizit
zévaznost ublizenia na zdravi.

Pouzivanie pristroja a starostlivost’ o

+ Ak sa laser po pouziti spina¢a Napajanie/Prepravna zamka
nezapne alebo nevypne, nepouZivajte ho. Akykolvek pristroj,
ktory sa neda oviadat spinacom, je nebezpecny a musi sa
dat'do opravy.

Riadte sa pokynmi uvedenymi v éasti Udrzba tejto prirucky.
PouZzivanie nepovolenych dielov alebo nedodrziavanie
pokynov uvedenych v Gasti Udrzba méze vyvolat riziko
zasahu elektrickym pradom alebo ublizenia na zdravi.




Bezpecnost batérie

VAROVANIE:

Batérie mézu explodovat’ alebo vytiect'a mézu
byt pri¢inou zranenia alebo poZiaru. Aby ste znizili
toto riziko:

Pozorne dodrziavajte vsetky pokyny a varovania uvedené na
Stitku batérie a na jej obale.

Batérie vzdy vkladajte so spréavnou polaritou (+ a ) podla
oznacenia na batérii a samotnom zariadeni.

Neskratujte kontakty batéril.

Nenabijajte jednorazové batérie.

Nemiesajte staré a nové batérie. Vsetky batérie vymieriajte
vZdy sucasne za nové batérie rovnakej znacky a typu.

Vybité batérie okamZite vyberte a zlikvidujte ich podla
miestnych nariadeni.

Nevhadzujte batérie do ohria.

Batérie uchovévajte mimo dosahu deti.

Ked' sa zariadenie nepouziva, vyberte batérie.

Instalacia batérii typu AA

Do lasera FMHT77585 alebo FMHT77586 vlozte dve nové
batérie typu AA.

Laser otocte naopak (hore nohami).

Na laseri zdvihnutim zapadky otvorte kryt priecinka na batérie
(obrazok ® D).

Vlozte $tyri nové kvalitné znackové batérie typu AA, pricom sa
uistite, e pély - a + kazdej batérii st umiestnené tak, ako je to
znézomené v priecinku na batérie (obrézok (©) (2).

Zatlacte kryt priecinka na batériu smerom nadol, kym
nezapadne na svoje miesto (obrazok (© (3).

Spina¢ Napéjanie/Prepravna zamka posurite doprava do
polohy Odistené/ZAP. (obrézok @ (D).

B Na Kiavesnici (obrazok B @) skontrolujte, & je indikator )
zeleny (> 5 %). Ak je indikator @) éerveny, znamené to, e
hladina batérie je nizsia ako 5 %.

« Laser moze eSte kratky Cas fungovat, kym sa energia
z batérii celkom nevycerpd, avsak laserové linie budu
rychlo stracat jas.

+ Po vloZeni novych batérii a opakovanom zapnuti lasera
dojde k obnoveniu pdvodného jasu laserovych linii.

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napajanie/Preprava posurite
DOLAVA do polohy Zaistené/VYP(obrazok () (8)), aby ste
Setrili energiu batérif.

Zapnutie lasera
Laser polozte na hladky, plochy a vodorovny podklad.

Spina¢ Napéjanie/Prepravna zamka posurite doprava do
polohy Odistené/ZAP. (obrézok @ (D).

Podla znazomenia na obrézku @ (2 jednym stiacenim
@ zobrazite horizontalnu laserovt liniu, druhym stlacenim
vertikalnu laserov liniu, tretim stlacenim horizontélnu liniu
a vertikalnu liniu.

Skontrolujte laserové lice. Laser ma samonivelacnu
viastnost. Ak sa laser vychyli do tej miery, Ze nie je schopny
samonivelacie (> 4°), laserové lice budu stvisle dvakrat blikat
ana klavesnici bude neustale blikat indikator fa

(obrazok @ ).

Ak blikajli laserové luce, laser nie je vo vodorovnej (alebo
2vislej) polohe a NESMIE SA POUZIVAT na stanovovanie
alebo oznacovanie vodorovnej alebo zvislej polohy. Skuste
laser premiestnit na vodorovny podklad.

Stiagenim tiacidla & na Klavesnici otestujte pulzny rezim.
Na klavesnici sa rozsvieti indikétor  (obrazok & (&)
) a laserové lice sa budu javit svetlejSie, pretoze blikaju
mimoriadne vysokou rychlostou. Pulzny rezim budete pouzivat
len s detektorom na projekciu laserovych lucov na velku
vzdialenost.
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Ak jg pravdivy EQBOVOL'NY z pas[edujl]cich vyrokov, SKOR, 6] Odmerajte vertikalnu vzdialenost medzi bodmi P1 a P3.
NEZ LASER ZACNETE POUZIVAT na nejakom projekte,
pokracujte pokynmi uvedenymi v Casti Kontrola presnosti

B Ak je namerana hodnota vacsia ako Povolena vzdialenost’

medzi bodmi P1 a P3 pre prislund vzdialenost medzi

lasera. B o bodmi P1 a P2 v nasledujlicej tabulke, laser sa musi
* Teraz pouzivate laser prvykrat (ak bol laser vystaveny podrobit servisu v autorizovanom servisnom stredisku.
extrémnym teplotam).
+ Laser nebol uz dlhy ¢as kontrolovany z hfadiska v b" dlmi P1“ m:; i P M‘ dz’i P1" ‘P3 t
presnosti. d a ° a
5 9m (30) 6 mm (1/4")
« Laser mozno spadol na zem. " -
12'm (40) 8 mm (5/16")
15m (50) 10 mm (13/32")

Kontrola presnosti lasera

Laserové pristroje sa zapecatuji a kalibruj vo vjrobnom Presnost’ horizontalnej linie - vychylenie
zéavode. Pred prvym pouZitim lasera vam odporic¢ame
vykonat' kontrolu presnosti (ak bol laser vystaveny
extrémnym teplotam) a nasledne v pravidelnych intervaloch,
aby bola zarugena presnost vasej prace. Pri vykonavani kontrol Unmiestnite trojnozku tak, ako je zobrazené na obrazku ®
presnosti uvadzanych v tejto prirucke dodrziavaite tieto postupy: @, coje:

« vstrede steny (D 1/2),

Kontrola vychylenia laserovej horizontalnej linie si vyzaduje
plochy vertikalny podklad so Sirkou min. 9 m (30°).

+ PouZivajte najvacsiu dostupnu plochu/vzdialenost,

najblizsie k prevadzkovej vzdialenosti. Cim vacsia je plochal + pred stenou vo vzdialenosti, ktora predstavuje poloviéna
vzdialenost, tym jednoduchsie sa meria presnost lasera. velkost steny (D 1/2).

+ Laser polozte na hladky, plochy a stabilny podklad, ktory je Umiestnite laser na trojnozku a gombik so zavitmi na
vodorovny v oboch smeroch. trojnozke zaskrutkujte do vnitorného zavitu na laser.

+ Oznacte stred laserového lica. Posunutim spinaca lasera Napajanie/Prepravna zamka

smerom doprava zapnite laser (obrazok B @).
Presnost’ horizontalnej linie - vodorovna 3 stlaeniami @) zobrazte horizontélnu liniu a vertikainu

poloha liniu.
Kontrola vodorovnej polohy laserovej horizontalnej linie si Vertikalnu liniu lasera namierte na prvy roh alebo
vyZaduje plochy vertikalny podklad so Sirkou min. 9 m (30). referencny bod (obrézok ® (D).
Na jednom konci steny umiestnite trojnozku B Odmerajte polovicu vzdialenosti naprieé stenou (D172).
(obrézok @ ®>' Na mieste, kde horizontalna laserova linia pretina polovicny
Umiestnite laser na trojnozku a gombik so zavitmi na bod (D1/2), oznacte bod P1.
trojnozke zaskrutkujte do vnitorého zvitu na laser. B Otodte trojnozku tak, aby vertikalna linia lasera smerovala
Posunutim spinaca lasera Napajanie/Prepravna zamka do iného rohu alebo referencného bodu (obrazok () ).
smerom doprava zapnite laser (obrazok & ). Na mieste, kde horizontalna laserova linia pretina poloviény
Jednym stlacenim tlacidla @) zobrazte horizontalnu liniu. bod (D1/2), oznate bod P2.
Oznagte dva body (P1 a P2) vzdialené najmenej 9 m (30) Odrnerajte vertikélnu vzdialenost medzi bodmi P1 a P2
od seba po dizke horizontlngj linie lasera na stene. (obrézok ® ().

B Laser premiestnite na druhy koniec steny a horizontélnu
liniu lasera zarovnajte s bodom P2 (obrézok @ ().

Na laserovej linii oznacte bod P3 v blizkosti bodu P1.
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[11. ]S je namerana hodnota vacsia ako Povolena vzdialenost [12. A% je namerana hodnota vacsia ako Povolena vzdialenost’

medzi bodmi P1 a P2 pre prisludnt vzdialenost' (D1)
v nasledujlcej tabulke, laser sa musi podrobit’ servisu
v autorizovanom servisnom stredisku.

medzi bodmi P1 a P4 pre prislusnd vertikalnu
vzdialenost’ (D1) v nasledujlcej taburke, laser sa musi
podrobit’ servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

Presnost’ vertikalnej linie — zvisla poloha
Kontrola zvislej polohy vertikélnej linie lasera.

Odmerajte vysku zavesu dveri (alebo referenéného bodu
na strope), aby ste dostali vy$ku D1 (obrazok (® (D).

H Umiestnite laser na podlahu, oproti k zavesu dveri
(obrazok ) (D).

Posunutim spinaca lasera Napajanie/Prepravna zamka
smerom doprava zapnite laser (obrézok B ().

B Dvomi stiageniami tlagidla @) zobrazte vertikalnu liniu.

B Vertikalnu liniu lasera namierte na zaves dveri alebo
referencny bod na strope.

av mieste, kde sa vertikélna linia lasera stretne s vySkou
zavesu dveri, vyznacte bod P1.

Z miesta, kde laserovy 10¢ dopadne na podlahu, odmerajte
vzdialenost D1 a vyznacte bod P2.

H 7 bodu P2 odmerajte vzdialenost D1 a vyznacte bod P3.

A Laser premiestnite na opacnu stranu bodu P3 a namierte
vertikélnu liniu lasera na bod P2 (obrézok (B ().

Zarovnajte vertikélnu liniu lasera s bodmi P2 a P3 na
podlahe a nad zavesom dveri vyznacte bod P4.

Odmerajte vzdialenost medzi bodmi P1 a P4

(obrazok () @).

Vzdial ! Povolena vzdial 4 Vyska vertikalnej Povolena vzdialenost’
(D1) Medzi P1 a P2 vzdialenosti (D1) Medzi P1 a P4
9m (30 3mm (1/8") 25m(8) 1,5 mm (1/16")
12m (40) 4 mm (5/32") 5m (16 3,0 mm (1/8")
15m (50) 5mm (7/32") 6m(20) 3,6 mm (9/64")
9m (30" 5,5 mm (9/32")

Pouzivanie lasera

Prevadzkové tipy

Vzdy oznacujte stred luca vytvoreného laserom.

Extrémne teplotné zmeny mdzu vyvolat pohyb internych
sucasti a ovplyvnit presnost lasera. Pocas préce ¢asto
kontrolujte presnost.

+ Ak vam laser spadne, skontrolujte, ¢i zostal nakalibrovany.

Pokial je laser spravne nakalibrovany, je samonivelacny.
Kazdy laser sa kalibruje vo vyrobnom zavode, aby dokazal
urcit vodorovnd polohu, kym je umiestneny na plochom
podklade s priemernou odchylkou + 4° od vodorovnej polohy.
Nevyzaduju sa ziadne manualne nastavenia.

+ Laser pouzivajte na hladkom, plochom a vodorovnom
podklade.

Vypnutie lasera

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napajanie/Preprava uvedte
do polohy V'YP./Zaistené (obrazok @ (B)). Ak spinaé nie je
uvedeny do zaistenej polohy, laser sa nevypne.

Pouzivanie lasera s prisluSenstvom

VAROVANIE:

KedZe s laserom nebolo testované iné prislusenstvo,
ako najdete v ponuke spolocnosti Stanley, pouzivanie
iného prisluenstva s tymto laserom méZe byt
nebezpecné.

Pouzivajte len prislusenstvo Stanley, ktoré sa odporica na
poutzitie s tymto modelom. Prislusenstvo, ktoré je vhodné pre
jeden laser, moZe sposobovat riziko ublizenia na zdravi, ak by
sa pouzivalo na inom laseri.
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Spodné ¢ast lasera je vybavena sami¢imi zavitmi 1/4-20

a 5/8-11 (obrazok ) na upevnenie sti¢asného alebo
buduceho prisludenstva od spolocnosti Stanley. Pouzivajte len
prisludenstvo Stanley, ktoré je Specifikované na pouzitie s tymto
laserom. DodrzZiavajte pokyny dodavané spolu s prislusenstvom.

PrisluSenstvo odporti¢ané na pouzitie s tymto laserom si
mdzete dokupit u miestneho predajcu alebo v autorizovanom
servisnom stredisku. Ak potrebujete poradit pri hfadani ur¢itého
prisluSenstva, obratte sa na najblizsie stredisko spolocnosti
Stanley alebo navstivte na$ webovy portal:
http:/lwww.2helpU.com.

Pouzivanie konzoly v tvare L

Konzola v tvare L sa mdze pouzivat s laserom FMHT77585/
FMHT77586 (obrazok B)). Konzola v tvare L ma saméi zavit 1/4-
20, na ktory sa upeviiuje laser, a magnety a otvor na zavesenie
laseru zo steny.

Udrzba
Ked sa laser nepouziva, vycistite vonkajsie ¢asti vihkou

tkaninou, utrite laser jemnou suchou tkaninou dosucha
a potom ho odloZte do prislu$nej odkladacej skrinky.

Hoci st vonkajsie ¢asti lasera odolné voci rozptstadlam,
NIKDY laser neistite rozpustadiami.

Laser neskladujte pri teplotach pod -20 °C (-5 °F) ani nad

60 ‘C (140 F).

Pravidelne kontrolujte kalibraciu lasera, aby ste mali istotu, ze
vysledky vaej prace st presné.

Kontroly kalibracie a iné ikony tdrzby/opravy méze vykonat
len pracovnik servisného strediska Stanley.

Riesenie problémov

Laser sa nezapne

+ Ak sa pouzivajl batérie typu AA, skontrolujte:
¢i je kazda batéria spravne vioZena podra uvedenej polarity
(+) a (-) vo vn(tri priecinka na batérie,

¢i su kontakty batérie Cisté a ¢i nie si hrdzavé alebo
skorodované,

¢i st batérie nové, kvalitné a znackové, aby sa zniZilo riziko
ich vyteenia.
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+ Uistite sa, Ze batérie typu AA s(i v naleZitom prevadzkovom
stave. Ak mate pochybnosti, skiste vloZit nové batérie.

« Laser uchovavaijte v suchu.

+ Ak sa jednotka lasera zahreje na teplotu presahujlcu
50 °C (120 °F), nezapne sa. Ak bol laser uskladneny pri
extrémne vysokych teplotach, nechajte ho vychladnat.
Laserové vodovaha sa neposkodi, ak sa spina¢ Napajanie/
Preprava pouZije skor, neZ sa vodovaha vychladi na nalezitd
prevadzkovu teplotu.

Ak laserové luce blikaju

Lasery sa vyznacuji samonivelacnou vlastnostou do priemernej
odchylky 4° vo vSetkych smeroch. Ked je laser vychyleny viac,
nez dokaze vykompenzovat vnitorny mechanizmus, laserové
ltce budu blikanim signalizovat, ze rozsah vychylenia bol
prekrogeny. BLIKAJUCE LUCE VYTVORENE LASEROM NIE
SU VODOROVNE ANI ZVISLE ANEMALI BY SA POUZIVAT
NA STANOVOVANIE ANI VYZNACOVANIE VODOROVNEJ

A ZVISLEJ POLOHY. Skuste laser premiestnit na vodorovnejsi
podklad.

Laserové luce sa neprestavaji pohybovat'

Laser je citlivy pristroj. To znamena, ze pokial nie je umiestneny
na stabilnom (a nepohybujicom sa) podklade, bude sa nadalej
snazit najst vodorovn polohu. Ak sa IU¢ neprestava pohybovat,
skuste laser umiestnit na stabilnejsi podklad. TieZ sa skuste
ubezpecit, Ze podklad je relativne plochy a vodorovny, aby bol
laser v stabilnej polohe.

Servis a opravy

Poznamka: V pripade demontaZe laserovej vodovahy stracajii
platnost vsetky zaruky poskytované na produkt.

V zaujme zaistenia BEZPECNOSTI A SPOLAHLIVOSTI
produktu mdZe v3etky opravy, Udrzbu a nastavenia vykonavat
len personél autorizovanych servisnych stredisk. Servis alebo
drzba vykonavané nekvalifikovanym personalom mézu viest
servisné stredisko Stanley, navstivte webovy portal
http:/lwww.2helpU.com.




Technické udaje

FMHT585 FMHT586
Zdroj svetla Laserové diody
Vinové dizka lasera 630-680 nm - viditelné 510-530 nm - viditelné
svetlo svetlo

Vykon lasera <1,3 mW LASEROVY PRODUKT TRIEDY 2
Prevadzkovy rozsah 20 m (65) 30 m (100)

50 m (165') s detektorom 50 m (165’) s detektorom
Presnost +3 mmna 10 m (+1/8” na 30’)
Zdroj napéjania 4 alkalické batérie (1,5 V) velkosti AA (6 V jedn.)
Prevadzkova teplota -10°C az 50°C (14°F az 122°F)
Teplota uskladnenia -20°C az 60°C (-5°F az 140°F)
Zivotné prostredie Odolnost voci vode a prasnosti podla $tandardu IP54




Vsebina

« Informacije o laserju

« Varnost uporabnika

« Varna uporaba baterij

« Vstavljanje baterij AA

* Uporaba montaznega bloka
« Vklop laserja

* Preverjanje natancnosti laserja
* Uporaba laserja

* Vzdrzevanje

* Odpravljanje tezav

* Servis in popravila

« Tehniéni podatki

Informacija o laserju

FMHT77585 in FMHT77586 krizna laserja sta laserja razreda 2.
Laserja sta samonivelirni laserski orodji, ki se lahko uporabljata

za vodoravno (vodoravnost) in navpicno (navpiénost) poravnavo
predmetov.

Varnost uporabnika

Napotki za varno uporabo naprave

Spodnje definicije opisujejo stopnjo resnosti vsakega
opozorilnega znaka. Preberite priroénik in bodite pozorni na
naslednje simbole.

A

s N
A

OPOMBA: Pomeni situacijo, ki ni povezana s telesno
poskodbo, ampak bi, Ce je ne preprecite, lahko povzrocila
poskodbo lastnine.

NEVARNOST: Pomeni neposredno nevarno situacijo,
ki bo, Ce je ne preprecite, povzrocila smrt ali resno
poskodbo.

OPOZORILO: Pomeni potencialno nevarno situacijo,
ki bi lahko, Ce je ne preprecite, povzrocila smrt ali
hudo telesno poskodbo.

PREVIDNOST: Pomeni potencialno nevarno situacijo,
ki bi lahko, Ce je ne preprecite, povzroila manjso ali
srednje hudo poskodbo.

Ce imate kaksna koli vpra$anja ali pripombe o tem, ali
katerem koli drugem orodju Stanley, pojdite na spletno
stran http://'www.2helpU.com.
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Izjava EU o skladnosti

Ce€

Stanley izjavljajo, da je izdelek FMHT77585/FMHT77586 skladen
Z bistvenimi zahtevami in predpisi direktive 1999/5/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti lahko zahtevate pri
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgija ali je na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
www. 2helpu.com.

OPOZORILO:

Preberite in se prepricajte, da razumete vsa
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in napotkov
iz tega prirocnika lahko pride do hudih telesnih

poskodb.
SHRANITE TA NAVODILA
A OPOZORILO:
Izpostavljenost laserskemu sevanju. Ne
1 ljajte ali spreminjajte I ke libele.

Znotraj naprave ni delov, ki bi jih lahko servisiral
ali popravil uporabnik. To lahko povzroci hude
poskodbe oci.

OPOZORILO:

Nevarno sevanje. Uporaba kontrol ali nastavitev oz.
postopkov na nacin, ki v teh navodilih ni opisan, lahko
povzroci nevarno izpostavijenost laserskemu Zarku.

A

Nalepke na napravi lahko vsebujejo naslednje simbole.

Simbol Pomen

\ volti

mW milivati

& opozorilo za prisotnost laserja
nm valovna dolzina v nanometrih
2 laser razreda 2

Opozorilne nalepke
Za vecje udobje in varnost so na laserju naslednje nalepke.

@ OPOZORILO: Da bi se izognili morebitnemu

tveganju poskodb je treba prebrati prirocnik.
A

OPOZORILO: LASERSKO SEVANJE. NE
GLEJTE V ZAREK. Laser razreda 2.
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Ce se oprema uporablja na nacin, ki ga proizvajalec
ne doloci, je lahko zascita, ki jo zagotavlja oprema,
oslabljena.

Laserja ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, kjer so
vnetljive tekocine, plini ali prah. Ob uporabi elektricnega
orodja nastajajo iskre, ki lahko zanetijo prah ali hlape.

Laserja, ki ga ne uporabljate, shranjujte izven dosega
otrok in drugih neizkusenih ljudi. Laserji so lahko v rokah
ljudli, ki za tovrstno delo niso usposobljeni, zelo nevarni.

Orodje MORAJO servisirati le pooblaséeni serviserji. Ce
orodje servisira ali vzdrzuje nepooblasceno osebje lahko to
povzro¢i nevarnosti telesnih poskodb. Da bi poiskali najbliZji
servis podjetja Stanley, obiCite spletno stran
http://lwww.2helpU.com.

Laserskega Zarka ne glejte z opti¢nimi instrumenti, kot je
na primer teleskop. To lahko povzro¢i hude poskodbe o¢i.
Laserja ne postavljajte na mesta, kjer bi lahko kdorkoli
namenoma ali nenamerno gledal laserski Zarek. To lahko
povzro¢i hude poskodbe oci.

Laserja ne p v blizino od: povrsine, ki bi
lahko laserski Zarek odbila komu v o€i. To lahko povzro¢i
hude poskodbe o¢i.

Ko laserja ne uporabljate, ga izkljuéite. Ce laser pustite
vkljucen, s tem povecate moZnost, da bi kdo pogledal
v laserski Zarek.

Nikoli ne spreminjajte izdelka. Spreminjanje naprave lahko
povzroi nevarno izpostavijenost laserskemu Zarku.

Ne uporabljajte laserja v prisotnosti otrok in ne dovolite,
da bi se otroci igrali z laserjem. To lahko povzroci hude
poskodbe oci.

Ne odstranjujte ali unicujte opozorilnih nalepk. Ce
odstranite oznake, se lahko zgodi, da bo uporabnik, ali kdo
drug, nenamerno izpostavi sevanju.

Laser trdno postavite na ravno podlago. Ce pade laser, se
lahko poskoduje ali povzrocCi hude telesne poskodbe.

Osebna varnost

Ob uporabi laserja bodite pozorni, pazite kaj delate in
uporabite zdravo pamet. Laserja ne uporabljajte, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek
nepozornosti med uporabo laserja lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Uporabite osebno zascitno opremo. Vedno nosite zascitna
ocala. Odvisno od delovnih pogojev bo morda nosnja
zasCitne opreme, kot je maska za za$cito proti prahu,
varnostni Geviji, ki ne drsijo, Celada in zascita sluha, morda
zmanj$ala nevarnost telesnih poskodb.

Uporaba orodja in skrb zanj

Ne uporabljajte laserja, ¢e s stikalom za napajanje/
transport ni mogoce vklopiti ali izklopiti laserja. Orodja, ki

ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

+ Upostevajte navodila iz razdelka VzdrZevanje iz tega
priro¢nika. Uporaba delov, ki jih ni odobril proizvajalec laserja
ali napake zaradi neupostevanja navodil o vzdrzevanju lahko
povzrocijo tveganje udara elektrike ali za poskodbe.

Varnost baterije

OPOZORILO:

Baterije lahko eksplodirajo ali pus¢ajo in
povzrocijo telesne poskodbe ali poZar. Za
zmanj$anje tveganja:

+ Natan¢no upostevajte vse napotke in opozorila na nalepki in
embalaZi baterije.

Baterije vedno vstavite v skladu z usmerjenostjo polov
(+in =), ki sta oznacena na bateriji in napravi.

Ne staknite na kratko prikljuckov baterije.
« Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti.

+ Ne meSajte rabljenih in novih baterij. Vedno so¢asno
zamenjate vse baterije z novimi, istega tipa in znamke.

Izrabljene baterije odstranite takoj in v skladu s krajevnimi
predpisi.

Baterij ne mecite v ogenj.

Baterije hranite izven dosega otrok.

« Odstranite baterije, ko naprave ne uporabljate.
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Vstavljanje baterij AA

V laserja FMHT77585 ali FMHT77586 vstavite nove baterije AA.

Laser obmite na glavo.

Na laserju dvignite jezicek pokrova, ki zapira predal za baterije

(slika ® (D).

Vstavite dve novi, zelo kakovostni bateriji AA in zagotovite, da
bosta konca - in + vsake od baterij vstaviiena v skladu s shemo
v notranjosti predala za baterie (sika @) ().

Pokrov predala za baterije potisnite navzdol, dokler se ne
zaskogi v polozaju (slika B) ).

Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno
v polozaj Odpahnjeno/VKLOP (slika & ().

& Na tipkovnici (sika @ (@), zagotovite, da bo (@) svetila zelena
(>5%). Ce @ sveti rde¢a pomeni, da je baterija napolnjena
manj od 5 %.

« Laser lahko deluje Se nekaj ¢asa, dokler se baterije

popolnoma ne izpraznijo, vendar se bodo laserski Zarki
hitro zatemnile.

+ Ko vstavite nove baterije in boste znova VKLOPILI laser,
bodo laserski zarki zacele svetiti s polno svetlob.

Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za zapahnitev
napajanja/transporta v LEVO v poloZaj Zapahnjeno/

IZKLOPLJENO (slika @ (®) in tako varéujete z mogjo baterije.

Vklop laserja

Laser postavite na gladko, vodoravno, ravno povrsino.

- B stikalo za zapahnitev napajanjaltransport potisnite v desno
v polozaj Odpahnjeno/VKLOP (slika @ (@).

Kot je prikazano na sliki @@ pritisnite @) enkrat za prikaz
vodoravne laserske linije, drugi¢ za prikaz navpicne laserske
linije, tretjic za prikaz vodoravne in navpicne laserske linije.

Preverite laserske Zarke. Laser je zasnovan tako, da se
samodejno izravna. Ce je laser nagnjen toliko, da se ne zmore
poravnati sam (> 4°), bo laserski Zarek neprekinjeni utripal
dvakrat, () neprekinjeno pa bo svetil tipkovnici (slika @@)

Ce laserski zarek utripa, laser ni poravnan vodoravno (ali
navpicno) in ga NI DOVOLJEN UPORABLJATI za dolocanje
ali oznacevanje poravnanosti ali navpicnosti. Laser poskusajte
postaviti na ravno povrsino.
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B Pritisnite & na tipkovnico, da bi testirali impuizni nacin. f» bo
zasvetil na tipkovnici (slika B (B) in laserski Zarki bodo sveti
svetleje, ker utripajo zelo hitro. Impulzni nacin boste uporabljali
le z detektorjem za projektiranje laserskih Zarkov dolgega
dosega.

Ce DRZI KATERA KOLI od nasledniih izjav, nadaljujte z navodli
za preverjanje natan¢nosti laserja PRED UPORABO
LASERJA ZA nalogo.

+ Toje prvi¢, da uporabljate laser (v primeru, Ce je bil laser
izpostavljen ekstremnim temperaturam).

« Laser ni bil Ze dalj ¢asa preverjen glede natan¢nosti.

« Laser je morda padel na tla.

Preverjanje natan¢nosti
laserja

Laserska orodja so zapecatena in umerjena v tovarni. Zato
priporo¢amo, da pred prvo uporabo laserja opravite
preverjanje natancnosti (v primeru, e je bil laser izpostavijen
ekstremnim temperaturam) in nato redno, da bi zagotovili
natanénost svojega dela. Ce izvajate kakrano koli preverjanje, ki
je navedeno v tem priroéniku, upostevajte naslednja navodila:

uporaba najvecjega obmocja/razdalje, ki je najblizje
delovni razdalji; vecje je obmocje/razdalja, lazje je merjenje
natancnosti laserja;

laser namestite na gladko, ravno, stabilno povrsino, ki je
vodoravna v obe smeri;

oznacite srediSCe laserskega Zarka.

Natanénost vodoravne crte - vodoravnost
Preverjanje poravnanosti laserske vodoravne ¢rte zahteva
plosko navpicno povrsin, ki je Siroka najmanj 9 m (30).
Trinozno stojalo postavite na en konec stene (slika @ (D).

Laser namestite na trinoZno stojalo in privijte gumb z navoji
na trinoznem stojalu v luknjo na Laser.

Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno
na polozaj VKLOP (slika ® (D).

Pritisnite @) enkrat za prikaz vodoravne linije.

Oznacite dve tocki (P1 in P2) najmanj 9 m (30') dale¢
vzdolZ dolZine laserske vodoravne linije na steni.




B Premestite laser na drugi konec stene in poravnajte
lasersko vodoravno linijo s togko P2 (slika ® @).

Na laserski liniji v blizini tocke P1 oznacite tocko P3.

[ 11. [o je vasa meritev vecja od dovoljene razdalje med P1
in P2 za ustrezno razdaljo (D1) v tabeli v nadaljevanju, je
treba opraviti servis laserja v pooblas¢enem servisu.

B 1zmerite navpiéno razdaljo med tockama P1 in P3. _ Dovoljena razdalja
. Razdalja (D1) med P1in P2
Ce je vasa meritev vecja od dovoljene razdalje med P1 in 9m (30) 3 mm (1/8")
P3 za ustrezno razdaljo P1 in P2 v tabeli v nadaljevanju, je - "
treba opraviti servis laserja v pooblad¢enem servisu. 12m (40) 4mm (5/32')
15 m (50) 5 mm (7/32")
Razdalja med P1 Dovoljena razdalja
in P2 med P1in P3 ¥ .y v -
Natanénost navpicne crte - navpiénost
9m (30) 6 mm (1/4) Preverjanje navpicnosti laserske navpicne linije
12m (40) 8 mm (5/16") janje navp piche finle.
15m (50) 10 mm (13/32") Izmerite viino podboja vrat (ali referencne tocke na

Natan¢nost vodoravne crte - nagib

Preverjanje nagiba laserske vodoravne ¢rte zahteva plosko

navpicno povrsin, ki je Siroka najmanj 9 m (30).

Trinozno stojalo postavite tako, kot je prikazano na
sliki ® @, ki je:
+ na sredini stene (D 1/2).
« pred steno na razdalji polovice velikosti stene D (1/2).

Laser namestite na trinozno stojalo in privijte gumb z navoji
na trinoznem stojalu v luknjo na Laser.

Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno
na polozaj VKLOP (slika @ (D).

Pritisnite @) 3 krat, da bi prikazali vodoravno in navpiéno
linijo.

Lasersko navpi¢no linijo namerite v prvi kot ali referenéno
tocko (slika ® (D).

Izmerite polovico razdalje po steni (D172).

Tam, kjer vodoravna laserska linija prekriza tocko poloviéne
poti (D1/2), oznacite tocko P1.

B obrmite trinzno stojalo tako, da je laserska navpicna linija
namerjena proti drugemu kotu ali referenéni tocki

(slika ® @).

Tam, kjer vodoravna laserska linija prekriza tocko poloviéne
poti (D1/2), oznacite tocko P2.

M izmerite navpicno razdaljo med tockama P1 in P2

(slika ® @®).

stropu), da bi dobili visino D1 (slika () (D).
Postavite laser na tla ali podboj vrat, (slika (& (D).

Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno
na polozaj VKLOP (slika ® (D).

A pritisnite @) dvakrat za prikaz navpicne linije.

H Lasersko navpicno linijo namerite proti podboju vrat ali
referencni tocki na stropu.

6] Kjer se srecata navpicna linija z visino podboja vrat
oznagite tocko P1.

Od tocke, kjer laserski Zarek zadene tla izmerite razdaljo
D1 in jo oznagite kot P2.

H 0d P2 izmerite razdaljo D1 in jo oznacite kot P3.

A Premestite laser na nasprotno stran tocke P3 in namerite
lasersko navpiéno linijo proti tocki P2 (slika ) @)).

Poravnajte lasersko navpicno linijo s tockama P2 in P3 na
tleh in oznacite tocko P4 nad podbojem vrat.

I izmerite razdaljo med tockama P1 in P4 (slika ® ().

HAce je vasa meritev vecja od dovoljene razdalje
med P1 in P4 za ustrezno navpiéno razdaljo (D1)
v tabeli v nadaljevanju, je treba opraviti servis laserja
v pooblad¢enem servisu.

Visina navpicne Dovoljena razdalja
razdalje (D1) med P1in P4
2,5m (8) 1,5 mm (1/16')
5m (16 3,0 mm (1/8")
6m (20" 3,6 mm (9/64")
9m (30 5,5 mm (9/32")

131




Uporaba laserja

Nasveti za uporabo

Vedno oznacite sredisce laserskega zarka.

Ekstremne spremembe temperatur lahko povzrotijo
premikanja notranjih delov, kar lahko vpliva na tocnost
laserja. Med delom pogosto preverite tocnost laserja.

Ce pade laser na tia, preverite, all je $e vedno umerjen.

Dokler je laser pravilno umerjen, se samodejno izravna. Vsi
laserji so tovarnisko nastavljeni, da zaznajo ravnino, dokler

so postavljeni na ravno podlago s povpre¢no do + 4° ravnine.

Potrebne niso nobene rocne prilagoditve.

Laser uporabljajte na gladki, vodoravni, ravni povrsini.

Izklop laserja

Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za zapahnitev
napajanja/transport v polozaj IZKLOPLJENO/zapahnjeno
(slika @ (®)). Ce stikalo ni v polozaju Zapahnjeno, laser ne
bo deloval.

Uporaba laserja z opremo

OPOZORILO:

Ker dodatna oprema, ki je ni izdelalo podjetje Stanley,
ni bila preizkuSena s tem laserjem, je njena uporaba
lahko nevarna.

Uporabljajte le opremo, ki je priporocena za uporabo s tem
modelom. Oprema je lahko primerna za eno vrsto laserja,
vendar lahko z drugim laserjem povzroci nevarnost telesnih
poskodb.

Dno laserja ima 1/4-20 in 5/8-11 zenska navoja (slika ®)) za
namestitev trenutne ali prihodnje opreme Stanley. Uporabljate

samo dodatno opremo Stanley, ki je dolocena za uporabo s tem

izdelkom. Upostevaijte navodila, priloZzena dodatni opremi.

Priporogeni pribor za uporabo s tem laserjem je na voljo kot
za dodatno placilo pri pooblas¢enem prodajalcu ali servisu.
Ce potrebujete pomo za dologanje kakrane koli opreme,
kontaktirajte z najblizjim servisom Stanley ali obis¢ite naso
spletno stran: http://www.2helpU.com.
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Uporaba okvirja L

Okvir L lahko uporabljate s tockovnima laserjema FMHT77585/
FMHT77586 (slika (®)). Okvir L ima 1/4-20 mogki navoj na
katerega lahko pritrdite laser in magnete ter luknjo, ki mogoca,
da laser visi na steni.

Vzdrzevanje

+ Ko laserja ne uporabljate, o€istite zunanje sestavne dele
z vlazno krpo, obrisite laser z mehko in suho krpo do suhega
in nato shranite laser v $katlo za opremo, ki je prilozena.

Kljub temu da je zunanjost laserja odporna proti topilom,

NIKOLI ne uporabljajte topil za ¢iScenje laserja.

Laserja nikoli ne shranjujte pod -20 “C (-5 °F) ali nad 60 ‘C
(140 °F).

Pogosto preverite, ali je laser pravilno umerjen, saj boste
s tem zagotovili vecjo tocnost dela.

Preverjanje umerjenosti in ostala vzdrzevalna popravila lahko
opravijo servisni centri Stanley.

Odpravljanje tezav

Laser se ne vklopi

+ Ce uporabljate baterije AA, preverite:
+ ali so baterije nameScene pravilno, s pravilno usmerjenima
poloma (+) in (=), kot je navedeno v notranjosti predala
za baterije;

+ prepricajte se, ali so stiki baterij ¢isti in brez rje;
+ ali so baterije nove, zelo kakovostne in dobre blagovne

znamke, saj boste tako zmanjSali moznost iztekanja
baterije.

« Prepricajte se, ali so baterije AA v dobrem stanju. Ce niste
prepricani, vstavite nove baterije.

+ Zagotovite, da bo laser vedno suh.

+ Ce je laser segret na ve kot 50 °C (120 °F), se ne bo
VKLOPIL. Ce je bil laser shranjen pri visoki temperaturi,
pocakajte, da se ohladi. Libela laserja se ne bo poskodovala,
boste uporabili stikalo za zapahnitev napajanja/transport pred
ohlajanjem na pravilno delovno temperaturo.




Laserski zarki utripa

Laserji so zasnovani, da se samodejno izravnajo do povprecno
4°y vseh smereh. Ce e laser preveé nagnjen, da bi se notranji
mehanizem sam izravnal, bo Zarek laserja utripal in tako opozarjal,
daje nagib presezen. UTRIPAJOCI ZARKI LASERJANISO
VODORAVNIALI NAVPICNI IN SE NE SMEJO UPORABLJATI
ZADOLOCANJE ALI OZNACEVANJE VODORAVNOSTIALI
NAVPICNOSTI. Laser postavite na bolj ravno podlago.

Laserski zarek se ne preneha premikati

Laser je natancni instrument. Zato bo laser nadaljeval

z iskanjem ravnost, ¢e ne bo postavljen na trdno

(in nepremiéno) podlago. Ce se Zarek ne neha premikati,
poskusite postaviti laser na bolj trdno podlago. Prepricajte se
tudi, da je podlaga relativno ploska in ravna, tako da bo laser
stabilen.

Servis in popravila

Opomba: Ce nivelimi laser razstavite, se vse garancije izdelka
iznicijo.

Za VARNOST in ZANESLJIVOST izdelka naj popravila,
vzdrzevanje in prilagoditve izvajajo samo poobla$ceni servisi.
Ce izdelek servisira ali vzdrzuje nepooblaséeno osebje lahko

servis podjetja Stanley obiscite spletno stran
http:/lwww.2helpU.com.
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Specifikacije

FMHT585 | FMHT586
Vir svetiobe Laserske diode
Valovna dolzina laserja 630-680 nm, vidna | 510-530 nm, vidna
Mot laserja: <1,3 mW LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
Delovni obseg 20 m (65" 30 m (100')

50 m (165') z detektorjem 50 m (165') z detektorjem

Natan¢nost +3 mmna 10 m (+1/8” na 30’)
Vir napajanja 4 alkalne (1,5 V) baterije velikosti AA (6 V DC)

Delovna temperatura

14°F do 122°F (-10°C do 50°C)

Temperatura shranjevanja

-5°F do 140°F (-20°C do 60°C)

Okolie

QOdpornost proti vodi in prahu v skladu z IP54
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CbAbpxaHue

* NHchopmauus 3a nasepa

* BesonacHocT Ha noTpebutens

* BesonacHocT Ha 6aTepusTa

* MocTaBsHe Ha AA Gatepun

* U3non3BaHe Ha MOHTaXHUA 6nok
* BkniouBaHe Ha nasepa

* [poBepka Ha TOYHOCTTa Ha Nasepa
* U3non3BaHe Ha nasepa

* Mopapbxkka

* OnpaBsiHe Ha npobnemu

+ CepBU3MpaHe 1 nonpaska

* TeXHWUYeCKM XapaKTepUCTUKM

WHdopmaums 3a nasepa

nasepn FMHT77585 n FMHT77586 ca nasepHy npoayktin

oT knac 2. Jlasepute ca camoun3paBHsBaLLM Ce Na3epHu
WHCTPYMEHTW, KOUTO MOraT a ce U3non3eat 3a XOpU30HTanHo
(HMBO), BEPTUKAMHO 11 OTBECHO M3paBHABAHE.

Be3onacHoCT Ha
norpedurens

Hacoku 3a 6ezonacHocT

ﬂed)MHVILlVIMTe no-4oJ1y On1cBar HUBOTO Ha CEPUO3HOCT 3a
BCAKa curHanHa gyma. Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
1 BHUMaBaTe 3a Te3u CUMBOMN.

A
A

OIMACHOCT: loka3ea HemuHyemo onacHa
cumyayusi, Kosimo ako He ce usbezHe, Moxe 0a
dosede 0 CMBPM UIU CEPUO3HO HapaHsI8aHe.

onaca cumyauyusi, Kosimo, ako He ce usbeaHe, 6u
mo2r1o 0a 0ogede A0 CMbPM UIU CEPUO3HU
HapaHsi8aHUsl.

BHUMAHMUE: Mokasea edHa nomeHyuaHo onacHa
cumyayusi, Kosimo, ako He ce usbezHe, Moxe 0a
dosede 00 MUHUMAMHU UMU CPEOHU Hap

A

AKo MMaTe HAKaKBU BLNPOCH N KOMEHTapN OTHOCHO
TO3M UNK APYTY MHCTPYMeHTK Ha Stanley, oTupete Ha
http://lwww.2helpU.com.

EO pexnapauus 3a cboTBeTCTBME

Stanley ¢ HacTosLLOTO Aeknapupa, 4e npopykTeT FMHT77585/
FMHT77586 e B CbOTBETCTBYE ChC ChLLECTBEHUTE UNCKBAHWS,
KaKTO W BCUYKY Aipyrv pasnopeab Ha AvpexTvea 1999/5/EC.

[TbRHMAT TEKCT Ha [AeKnapauusTa 3a CbOTBETCTBIE Ha

EC moxe fja 6bae uanckana ot Stanley Tools, Egide
Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Benrua unn moxe aa
Ce Hamepw Ha CnepHNs UHTepHeT agpec: www.2helpu.com.

NPEQYNPEXQEHUE:

Mp ¢ pa 8CUYKU
HecnasgaHemo Ha npedynpexdeHusma

U yKasaHusima 8 mosa pbkogodcmeo, Moxe da
dosede 00 cepuosHuU mpasmu.

3AMA3ETE TE3U MHCTPYKLIUK

MPEQYMPEXEHVE:

A " Ha nazey paduay

pa: lime u He np (i Ha
nasepa. B Hezo HsiMa Yacmu, koumo da Moza
da ce cepgusupam om nompe6umensi. Tosa
Moxe da dogede o cepuo3Ho yepexdaHe Ha

3peHuemo.

He

NPERYNPEXIEHUE:

OnacHa paduayus. /13non3gaHemo Ha opeaHu 3a

ynpaesneHue unu Kopekyuu, unu usns/iHeHuemo Ha
npouedypu, PasnUYHU OM NOCOYEHUME MyK, MOXE
0a dosede 00 onacHo uanazaHe Ha paduayus.

A

ETukeTa Ha BawwmsT nasep MoXe [a BKntoYBa cnegHuTe

MPERYNPEXOEHME: lMokasea e0Ha NOMEHYUANHo  cyvponu.

3ABENEXKA: [Noka3sea npakmuka Kosimo He e cebp3aHa
C JIUYHU HapaHsA8aHUS U KOSIMO, ako He ce u3bezHe,Moxe 0a
dosede Ao umywecmeeHu wemu.

Cumson 3HaueHne
V Bonta
mwW Munuearta
& MpeaynpexaeHue 3a nasepa
nm [lbmxuHa Ha BbHaTa
B HaHOMETpH
2 Knac 2 nasep
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MpepynpeautenHu eTukeT

3a Bawe yao6cTBO M GezonacHocT, Ha nasepa ca
NoCTaBeH! CNeAHNTE eTUKETH.

NPEQYNPEXAEHUE: 3a 0a Hamanume pucka
A @ 0m HapaHsgaHus, npoyememe
PbK08OACMBOMO C UHCMPYKUUL.

NPEQYNPEXOEHNUE: TTASEPHA
PALVALNS. HE MMEJAUTE HAMPABO
BITbYA. Knac 2 nasepeH npodykm

STANLEY.

e STAMETOOLS

T e, A®
ce
s | |[an

T9miW @ 6208900
£ coacs 1

oy
TYPE 1: 6 VDC =%

Ako o6opydeaHemo ce u3non3ea no Ha4yuH, KoUmo He e
om npou: o
om o6opydeaHemo, Moxe da 6b0e HapyuweHa.

STAkLEY

o STAMETOOLS
SER.

FMHTT585 FMHTT7585

A.

Made in China

TYPE 1: 6 VDC =%

yp

He pa6omeme ¢ nasepa e excnno3ueHa ammocepepa,
Kamo Hanpumep Ha

meyHocmu, 2a308€ U npax. To3u UHCMPYMEHM MOXe
0Oa npoussede UCKpU, kKoumo mozam 0a nodnansm npax unu
u3napenus.

CbxpaHsigalime nasepa daneye om docmbna Ha deya
u dpyau HeobyyeHu Nuya. Jlazepume ca onacHu 8 pbueme
Ha HeobyyeHu nompebumenu.

+ C Ha Py TPSIBBA da
ce u38BbpLIBa CaMO OM K8anuGuyUPaHU Nuya.
Cepsu3upaHe unu noddpbxKa, KOUMo ce U3ebpLisam
0m HekeanuguyupaH nepcoxan mMoxe da dogede 9o
HapaHsigaHus. 3a 0a Hamepume Hal-6nuskusm 0o eac
Cepeu3eH UeHMbP Ha, omudeme Ha

http://lwww.2helpU.com.
* He U py kamo
unmu my 3a 2nnedaHe Ha )
by, Toga Moxe 0a dosede Ao Cepuo3HO yspexodaHe Ha
3peHuemo.

He nocmaesiime nazepa e no3uyusi, 8 KOsMou HAKoOU
MOJXe HapO4HO unu He da 2ieda QUPEKMHO & Na3epHusm
by, Toa Moxe 0a dosede 0 CEpUO3HO y8pexodaHe Ha
3peHuemo.
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He pasnonazaiime nasepa e 61uzocm do ompa3sieawja

No8bPXHOCM, KOSIMO MOXe da 0MpPa3u 1a3epHUSM JTbY
KbM 04ume Ha HaKol. Tosa Moxe Oa dosede 00 CepUO3HO
y8pexoaHe Ha 3peHuemo.

U nasepa, He e 8 ynompe6a. Ako
ocmasume n1a3epa BKIIYEH Ce ysenuyasa pucka om
QUPEKMHO B3UPAHE 8 NTA3EPHUS ITbY.

Hukoza, no Hukakbe Ha4uH He npomeHsilime nasepa.
TMpomsiHama Ha uHcmpymeHma moxe da dosede 00 ONacHo
U3nazaHe Ha 11a3epHO MTbYEHUE.

He pa6omeme c nasepa e 6nuzocm do deya u He um
noseosnsisalime da 20 usnonseam. Tosa Moxe Oa dosede
00 cepuo3Ho yspexdaHe Ha 3peHuemo.

* He lime u He 3a1u U pedynped
Ako ca omemp J,
nompe6umens unu dpyau npucbCMeayu Moeam no

HegHUMaHue 0a ce U3foxam Ha paduayus.

Mocmaseme nasepa cma6uiHO Ha pagHa NOBBLPXHOCM.
Ako nnazepbm nadHe, Moxe da ce nomy4am nospeou
8 /136U U/TU CEPUO3HU HapaHABaHUS.

JlnyHa 6eszonacHocT

BEvdeme Hawpex, sHumagalime kakgo npagume u 6bdeme
pasymHu, koeamo pabomume ¢ enieKmpouHcmpymesma. He
u3non3ssatime ypeda, dokamo cme U3MOpeHU uiu cme nod
rIUsIHUE Ha HapKoMUYU, arkoXor unu nekapcmea. EQuH mue
pascesiHocm npu paboma ¢ uHCMpymeHma moxe da dogede
00 Cepuo3HU HapaHs8aHUs..

W3nonssatime nuyHu npednasHu cpedcmea. BuHaeu
Hoceme 3awuma 3a oyume. B 3agucumocm om pa6omxume
YCII08US, U3NONI38AHEMO Ha 3aUUMHO 060pyd8aHe kamo
macka cpewy npax, Hennb3zatyu ce pabomHu 06yeku,
mebpda wanka u 3awuma 3a cryxa, Moxe 0a Hamanu
eB8eHMyalsiHu HapaHs8aHUus.

Ynotpe6a 1 rpuxa 3a UHCTPyMeHTa

+ He usnonssatime nasspa, aKo 3akmoyeauust
ygamern 3a 3axf IMpeHoc He skmoysa unu
usxmoqea nasepa. Beeku uHcmpymeHm, Kolimo He Moxe
0Oa ce KoHMpoIUpa ¢ NPesKYeamers e onaceH u mpsibea
0a ce nonpasu.

+ Cnedsalime uHcmpy 8 pasdena Moddp om
mosa pbKk08odCMeo. M3noi3eare Ha HEOMOPU3UPaHU
yacmu unu HecnassaHe Ha uHcmpykyuume 3a Moddpbxka
Moxe 0a cb30aHe pucKk om mokog yoap unu mpasma.




BesonacHocT 3a 6aTepusTa

NPEAYNPEXQEHUE:

Bamepuume Mo2am da ekcnnoadupam unu
uzmexam u Mozam 0a NPUYUHSIM HapaHsi8aHe
unu noxap. 3a 0a Hamanume mo3u PUcK:

BHrumamenHo cnedgatime 8cuyKu UHCMPYKUUU
U npedynpexdeHusi Ha emukema u obakoskama Ha
6amepusima.

Burazu nocmasstime 6amepuume npasusiHo no
OMHOUWEHUE Ha NONIAPHOCMMA (+ U -), MapKUpaHo Ha
6amepusima u o6opydeaHemo.

He donupaiime knemume Ha 6amepuume, 3a 0a usbeeHeme
KbCO CbeAUHEHUE.

He 3apexdaiime 6amepuu 3a edHokpamHa ynompeba.

He cmecsatime cmapu u Hosu 6amepuu. Cmersiime
6amepuume no €0HO U CbLO 8peme ¢ Hogu bamepuu om
chbuyama mMapka u euo.

Bednaza u3mo € Iueu
U3X8BPIEME CNOPEd MECHUME HOPMAMUBL.

He u3xebprisiime 6amepuume 8 02bH.

[Lpvxme 6amepuume Oaneye om deya.

Csansiime 6amepuume, k02zamo ycmpolicmeomo He
e 8 ynompeba.

MoctaBsHe Ha AA GaTepun

MoctaseTe HoBn AA 6aTtepun B nasepute FMHT77585 unu
FMHT77586.

OGbpHeTe nasepa HaobpaTHo.

Ha ntasepa, nosayrHeTe NOCTYETO 38 OTBAPAHE Ha Kanaka Ha
oTaenexueto 3a Garepun (dvrypa B (D).

[Mocrasete HOBM, BICOKOKA4ECTBEHN AA GaTepMM or
yTBB/IEHa MapKa, KaTo Ce YBEpHTe, e MOAMLMATa Ha
KEMUTe - U + 3a BCsika GaTepUs Ca Criopes} yKasaHiTe aHaLyt
B oTaeneHveto 3a Gatepun (Purypa B @).

HatvicHeTe BpaTara Ha GaTepysTa Hafony, AoKaTo ce
ukevpa Ha msctoto on (dvrypa B ).

B nmsaere 3aKrioYBaLLYA NpeBKIioyBaTen 3a 3axpaHeaHe/

[MpeHoc HaasicHo, 3a Aa oTkmtoumTe B no3nuys Otkmioyer/BKIT.

(Gurypa @ @).

B Ha nasvarypara (Gurypa B @), yeepete ce, ve
€ 3eneHo (> 5%). Ako (@) e YepBeHo, TOBa 03HaqaBa, Ye
HMBOTO Ha batepusTa e nog 5%.

+ Jla3epbT MOXe Aa NPObIKY Aa paGoTy 3a KpaTKo Bpeme,
[nokato 6aTepunTe NPoAbLIKAT Aa Ce U3TOLaBaT, Ho
TTbYbT GbP30 LLe M3BneaHesT.

+ Cnep nocTaBsHeTO Ha HOBI BaTepuu 1 BKMIOYBAHETO Ha
na3epa, NasepHUTe NMHIK LLe CTaHaT U3LAMO APK.

KoraTo nasepwT He e B yrotpe6a, Nib3aHeTe 3aKioBaLLvis
npesknioysaten 3a 3axpansare/MpeHoc HANIABO, 3a na
[noiineTe Ha nosvuya Sakniouer/M3KT. (Purypa @ () 3a aa
CbXpaHWTe HYBOTO Ha GaTepusiTa.

BkniouBaHe Ha nasepa

MMocTaseTe TPUOHA Ha PaBHa U NTI0CKa NOBLPXHOCT.

[Mrb3veTe 3aknioyBaLLVs MpeBKrtoyBaTen 3a 3axpaHBaHe/
[peHoc HaasicHo, 3a fia oTkmouuTe B noaunuys Otkrioyer/BKIT.

(®nrypa B @).

Kaxro e nokasato Ha Gurypa B (@), Hatucrete @) searnx,
3212 Ce NoKaXe XOPU3OHTarHa nasepHa JIVHIS, BTOpU MbT, 32
Aa Ce Nokaxe BepTuKarnHa nasepHa nuHKs, TpeTu b, 3a Aa
Ce MOKaXe XOPWU30oHTaNHa NUHWA 1 BEpTUKamnHa NnHUA.

[Mposepete nasephuTte mmbun. Jlasepst DWOB5 e cbananeH aa
e CaMoM3paBHsIBa. AKO N1a3epbT € HaKITOHEH TOKOBa MHOTO,
e He MOXe /1a ce CaMoHviBenpa (> 4°), nasepHuTe Mbyu
MOCTOSHHO LLie npuceeTBar no Aga Mt @ W NOCTOSHHO LLUe
npvcseTear Ha knasviarypara (dvrypa @ ).

Korato mbumnte MPUCBETBAT, NTa3ePbT HE € U3PaBHEH (MJ'M
OTBEOeH) nHe TpﬂﬁBﬁ Aa Ce 13ronsea 3a yTo4HABaHe un
MapKkupaHe Ha U3paBHABaHe Wnv OTBEC. Onwraitte ce aa
CMeHWTe MACTOTO Ha Nlasepa Ha no-paBHa NoBbPXHOCT.

B Harucrere @ Ha knasatypata, 3a 4a TecTeaTe pexiva

Tync. &) e CBeTH Ha knasuaTypara

(durypa B (B)) 1 NasepHyTe ThuM LU Ca M0-CBETIM, MOHEXe
npucBeTBaT B MHOro Gbp3o Temno. Bue wwe n3nonasare
pexuma [Mync camo ¢ ieTeKTop, 3a Aa NpoXeKTMpaTe
Na3epHUTe JTb4y B NO-Ibpbr 06XBaT.




Axo HAKOE ot cnepHure tBbpaeHus ca ICTUHA,
MPOILIDKETE C MHCTPYKUyWTE 3a [Tposepka Ha moyHocmma
Ha nasepa [MPE[V [IA V3MON3BATE JTA3EPA 3a
MIPOXEKTUPaHe.

+ ToBe e MbPBUS NMbT, B KOWUTO U3NON3BaTe nasepa
(B cnyyait, 4e nasepa e U3MOXeH Ha EKCTPEMHM
Temneparypv).

3a TO4HOCT bK.

« Jlasepa He e np
+ JlasepbT MoXe fja € 61N u3nycHar.

MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha
nasepa

JlasepHuTe MHCTPYMEHTM Ca 3aneyaTaHi 1 kanubpupatm

B 3aBofja. [penopbLYMTENHO € A M3MbIIHUTE MpoBepKa 3a
TOYHOCT NpeAy Aa U3NoN3BaTe nasepa 3a MbPBU MbT

(B cnyya, 4Ye nasepa € U3NOXEH Ha EKCTPEMHM TemnepaTypu)
a crie TOBa perynsipHoO NpoBepsiBaiiTe TOYHOCTTa Ha CBOSITA
pabota. KoraTo u3mbHsBaTe HAKOS OT MPOBEPKUTE 33 TOYHOCT,
KOUTO ca M3BPOeHN B TOBA PbKOBOAICTBO, CrieaBaliTe Tean
npenopbky:

+ 113nona3gaiiTe Bb3MOXHO Halt-ronsiMoTo NpoCTpaHcTeo/
pa3cTosiHue, Hait-6nu3o Ao paBoTHOTO pascTosHue. Konkoto
110-rONAIMO € MPOCTPAHCTBOTO/PA3CTOSHUETO, TOMKOBA M0~
TIECHO € fia 3MepUTE TOYHOCTTA Ha lasepa.

+ [loctaBeTe nasepa Ha rmagka, nnocka, crabuntqa
NOBBPXHOCT, KOATO € NoApaBHeHa B ABETE NOCOKM.

+ OtbenexeTe LeHTbpa Ha Mbya.

ToYHOCT Ha XOpU3OHTanHara JIMHUA -
paBHUHA
=]€1 Mposepka Ha HUBOTO Ha XOPU3OHTANHATa NMHWS Ha Nasepa

131cKBa NMocka BEpTUKasHa MoBbPXHOCT OT noHe 9 M (307)
LUMpUHA.

MocraBeTe TPUHOXHWK OT €4UHNAT Kpapl Ha CTeHaTa
(durypa © @).

MoctaseTe nasepa Ha TPUHOXHUK U 3aBUHTETE
peaﬁOBaHOTO KOM4e Ha TPMHOXHWKA BbB BbTpelHaTa
pe3ba Ha nasepa.

. [b3HeTe 3akmnioYBaLLMAT NpeBkIioyBaTen 3a 3axpaHeaHe/
[MpeHoc HaascHo, 3a Aa BKMoYMTe nasepa

(@urypa B @).
138

HatucHete @ €AVH MbT, 32 ja Ce NOKaXe XOPU3oHTanHa
NnHUA.

OrtBenexete e Toukm (P11 P2) Ha nore 9 m (30') eaHa
OT Apyra no Ab/IKMHATa Ha XOPU3OHTANHATa IMHUS Ha
nasepa Ha CTeHara.

(6] lMpemecTeTe nasepa B APYIvs kpait Ha cTeHara
W noapaBHeTe XOpPU30HTarnHarta NHUS Ha nasepa ¢ Toyka

P2 (ourypa @ ).

Ot6enexete Touka P3 Ha nasepHata nutus 6m13o fo
Touka P1.

Bl Viamepete seprukantoro pascTosiiie Mexay Touki P1
nP3.

AKo BaLLETO U3MepBaHe € no-ronsmo ot lonycTumoTo
pa3cTosHue mexay P1 v P3 3a cboteeTHoTO PasctosiHne
mexay P1 v P2 B cnegHata Tabnuua, nasepa tpsiea ga
Ce CepBM3Npa B YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

PascTosiHue Mexay [onycTiMmo pascTosiHne
P1uP2 Mexpny P1 v P3
9m(30) 6 mm (1/4')

12 m (40) 8 mm (5/16)
15 m (50') 10 mm (13/32)

TouHoCT Ha XOPU3OHTanHaTa fNuHUA -
HaKmNoH
lMposepka Ha HaknoHa Ha XOpM30HTanHaTa NHUA Ha nasepa

M3NCKBa Nrocka BepTUKanHa NoBbPXHOCT OT noxe 9 m (30')
LUMpHHa.

lMocTaBeTe TPUHOXHUK, KAKTO € NoKa3aHo Ha
ourypa ®) (D, Koeto e:
* B ueHTbpa Ha cTeHarta (D 1/2).
+ Tpeq cTeHaTa Ha pa3cTOsHYe MOMNOBUHATA OT pa3Mepa
Ha ctenara (D 1/2).

[MocraseTe nasepa Ha TPUHOXHUK U 3aBUHTETE
pea6oaaHom Kon4ye Ha TPMHOXHWKA BbB BbTPELIHaTa
pe3ba Ha nasepa.

A Mnb3HeTe 3aknioyBaLLMsT NpeBktoyBaTen 3a 3axpaHsaHe/
MpeHoc HapscHo, 3a Aa BKMtouuTe nasepa

(®urypa B @).

HatucHete @ 3mbTn, 3a [Aa Ce NOoKaxe XOpU30oHTanHa
TNIMHAA 1 BEpTUKanHa NnHuA.




Hacoyete nasepHarta BepTuKanHa MHUA KbM MbPBUA brbf OTK'bFleTO NasepHuAT TbY JOKOCBa Noda, Usmepete

unu pedpepentra Touka (Ourypa & (D). pascrosHreTo D1 v MapkwpaiiTe Toukata P2.
a V3vepeTe nonoBuHaTa oT pa3cTOSHUETO Npe3 CTeHaTa Horp, u3mepeTe pasctosHueTo D1 n otbenexere Touka
(D12). P3.
KbeTo xopusoHTankaTa nasepa nurus npecuda Toukara Al Mpemecrere nasepa Ha npoTUBONONOXHaTa CTpaHa Ha
Ha nonosuHaTa pasctosHue (D1/2), otbenexete Touka P1. To4ka P3 11 HacoueTe BepTUKanHaTa NuHNA Ha nasepa kbM
Touka P2 (durypa B @).

6] 3aBbpTeTe TPUHOXHIKA Taka, Ye nasepHaTta BepTukanHa
NMHMS Aa e HacodeHa KbM YT brbi Ha pedepeHTHaTa I'qupaBHeTe BepTUKanHaTa nasepHa nnHus ¢ Toukn P2
Touka (Purypa ® @). 1 P3 Ha noga, u oT6enexere Todka P4 Hag kacaTa Ha

Bparara.
K'b/JeTO XOpU30OHTanHata nasepHa nHWUS npecuya Toykara

Ha nonosuHata paactostue (D1/2), oT6enexete Touka P2. Vlsmepe're pascrosHneto Mexay P1u P4 (durypa B Q).

MamepeTe BEPTUKANHOTO pascTosHue mexay P1 v P2 A Avo saweto 13mepBaHe e no-ronsimo ot flonyctumo

(durypa @ @). pascTosHue mexay P1 u P4 unu cvoteeTHoTO
Beptukanto pasctostue (D1) B cnegrara tabnuua
nasepa TpsibBa fia GbAe cepBi3npaH B YMbIHOMOLLEH
CEpBU3EH LIEHTBP.

AKO BaLLETO M3MepBaHe e no-ronsamo ot flonyctumo
pa3cTosHue mexay P1 v P2 3a cboteeTHoTO PasctosHne
(D1) B cnepHara Tabnuua nasepa tpsibea Aa obae

CEPBU3VPaH B YTHHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBD. BucounHa Ha HlonycTumo pascTosHue
BepTukanHoto Mexay P1 v P4
Pa3scTosiHne D.OI'IYCTMMO pascTosHue a3CcTOSHUE (D1)

1) Mexcay P1 u P2 P , _

9w (30) 3w (118) 2'5 M1(g) 13'50”'”' “1//18? )
121 (40) 4w (5/32) ; M (20,> - il (9/64,)
151 (50) 5w (7/32) u (20) . (964
91 (30) 5,5 wm (9/32)

TouHocT Ha BepTUKanHaTa JIMHuA - oTBeC
Mposepka Ha oTBeCa Ha BEpTVKANHaTa NMHIA Ha nasepa.
M3mepeTe BMCOUMHATA Ha kacaTa Ha BpaTaTa (unu

M3non3BaHe Ha nasepa
0TnpaBHa TOYKa Ha TaBaHa), 3a Aa nony4uTe BiucouMHa D1

(@rypa ® D). CbBeTn 3a paborta

lMocTaseTe nasepa Ha noaa oT pyrata cTpaHa Ha kacaTta
Ha parara, (durypa ) D).

BuHarv mapkupaiiTe LieHTbpa Ha Tbya, Cb3fadeH oT nasepa.

KpaitHute TemnepatypHu NpoMeHn MoraT Aa NPUYUHAT

[BWXEHMEe BbB BbTPELIHUTE YacTu, KOeTo MOXe fa ce BG
Mrb3HeTe 3aKMIOYBALLMAT NPEBKOYBaTEN 3a 3axpaHBaHe/ .

0Tpa3n Ha TOYHOCTTA. YecTo NPoBEpsiBaiiTe TOYHOCTTA Cv MO
I'IpeHoc HaAACHO, 3a Aa BKNo4KTe nasepa

BpeMme Ha paborta.
(enrypa B @).
Ako u3nycHeTe nasepa, NpoBepeTe, 3a Aa CTe CUrypHH, Ye
BCE OLLe € KanubpupaH.

n HatucHete @ ABa MbTW, 3a [a Ce Nnokaxe BepTukanHa

TNMHKUS.
+ [lpw ycnoBue, Ye NasepbT € NPaBUNHO kanubpupaH, Tok
H Hacovere BepTUKanHaTa NMHMA Ha Nasepa KbM kacata Ha Ce camou3paBHsiaa. Bcekt nasep ce KanuGpypa BbB
BpaTaTa unk KbM 0TNpaBHaTa TO4Ka Ha TaBaHa. tpabpukaTa, 3a 42 HAMEPU HUBOTO CU1,aKO € MOCTaBEH

Ha Nnnocka NOBLPXHOCT CbC CPEAHO HUBO OT + 4°. He ce

ﬂ Korato BepTuKanHaTa NMHUA Ha nasepa oTroBaps Ha "
W3nckeat PbYHU HACTPOUKK.

BUCOYMHATa Ha KacaTa Ha BparaTta, Mapkwpal?ne Toukata
P1.

M3nonaBaiite nasepa Ha paBHa 1 nnocka NOBbPXHOCT.
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M3kniouBaHe Ha nasepa

Mb3HeTe 3akmioyBalLys NpeBKIioyBaTen 3a 3axpaHBaHe/
Mpewoc Ha U3KI./3akniouera nosuums (Gurypa @) (B)) korato
nasepa He e B ynotpe6a. Ako NpeBKIioYBATENs He e NoCTaBeH
B 3aKriio4eHa no3uLysi, nasepa HaMa Aa ce U3KIouM.

M3nonaBaHe Ha nasepa ¢ AONbJIHUTENTHU
ancnocoGneva

PERYMPEX[EHVE:
TNoHexe ¢ mo3u UHCMpymeHm He ca mecmeaHu
akcecoapu, pasnu4yHu om npedno;«erlume om
Slanley, usnorn3eaHemo Ha makusa akcecoapu
C mo3u na3ep Moxe da e onacHo.

M3nonssaiime camo Stanley akcecoapu, npenopbyaHu 3a
ynompeba ¢ mo3u moden. Akcecoapu, koumo moxe 0a ca
nodxodswu 3a eduH nasep, Moxe da cbadadam puck om
HapaHsigaHe, koeamo ce u3nonasam c¢ dpye nasep.

[lonHara cTpaHa Ha nasepa e obopyagaHa ¢ 1/4-20 u 5/8-11
xeHcka pesboska (urypa (B) 3a nocTassHe Ha HacToALY

1 Gbaelun akcecoapy Ha Stanley. Manonagaiite camo Stanley
akcecoapy crieLmanto 3a ynotpe6a c Toav nasep. Cneppaiite
YMbTBaHMSTA, KOUTO MABAT C akcecoapa.

Ha pasnonosxeHue ca akcecoapu 3a ynotpe6a ¢ Toan

nasep cpelly AOMbIHUTENHO 3annalyaqe oT Balns MecTeH
npeacTaBuTEN UNi YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP. AkO
1MaTe HyXaa OT NOMOLL 38 HaMUpaHe Ha MoAXOAsLL akcecoap,
MONSI, CBbPXeETE Ce C Hail-brnakus CepBu3eH LIEHTbP Ha
Stanley unu otugeTe Ha: http:/lwww.2helpU.com.

M3non3BaHe Ha L ckobarta

L ckobata Moxe Aa ce uanonasa ¢ nasepin FMHT77585/
FMHT77586 (durypa (). L ckobarta uma 1/4-20 Mbxka

peaﬁoaka, KbM KOATO Ce npuka4ea nasepa, u MarHuute

n Kmoqa//:(ynkara 3a OKayBaHe Ha nasepa KbM CTeHa.

Mopapbxka

Korato nasepaHe e B yno‘rpeﬁa, no4YncCTeTe BbHLIHNUTE
4acTu C MOKpa Kbpna, VISﬁ'prIJeTe nasepa C Meka Kbpna,
3a Aia CTe CUrypHu, Ye e CyX, U crnef ToBa ro CbxpaHete
B npeJoctaBeHaTa KyTtus.

Bibripeku, Ye BBHLUHATA YacT Ha Nasepa e YCToluMBa
Ha paatBopu, HYKOIA He u3nonasaiite npenapat 3a
MoYMCTBaHe Ha nasepa.

He cbxpaHsiBaiite nasepa npyu Temneparypa nog -20 ‘C
(-5 °F ) unw Hap 60 °C (140 °F).

3a fja ocvrypuTe TOYHOCTTa Ha Balata pabota, 4ecTo
nposepsiBaiiTenasepa 3a npasunHa kanuépawys.

[MpoBepku Ha kanubpauusTa v [pyrv nonpaeky, CBbP3aHu
C noaapbxXKaTa MoXe Aa Cce 13Bbpliat B CEPBU3HUTE
LieHTpoBe Ha Stanley.

OnpaBsiHe Ha npobnemu

JlasepsbT He ce BKMOYBa

+ Axo n3nonasate AA GatepunTe, yBepeTe ce, Ye:

* Bcsika 6atepus e nocTaBeHa npaBumHo, cnopes (+) 1 (=)
yka3aH BbTpe B OTAEMNeHneTo 3a batepumTe.

+ BatepuiiH1Te KOHTAKTI Ca YNCTH U HSIMAT pbaa
1 KOpoausi.

+ BarepumTe ca HOBW, BICOKOKA4€CTBEHM, OT YTBbLP/iEHa
Mapka, 3a HamarnsiBaHe Ha LLaHca 3a U3TyaHe Ha
Garepuure.

YgepeTe ce, ye AA GaTepuuTe ca B NOAX0AALO paBoTHO
CbCTOsHME. AKO UMaTe CbMHEHIe, NocTaBeTe HoBM GaTepuy.

Buharu nopabpxaiite nasepa cyx.

Ako nasepHusiT ypea e Harpst Hag 50 °C (120 °F),

YPEIbT HAMa Aa ce BKIIo4M. AKO N1a3epbT e CbXpaHsiBaH
TPV M3KIKOYMTENHO ropellia TeMnepaTypa, ocTaBeTe ro

[ia ce oxnazy. J1asepHoTo H1BO HAMa Aa Ce MoBpean

OT U3ION3BAHETO Ha 3aKIioYBALLYA MPEBKIIOYBATEN 32
BaxpanBaHe/ lpeHoc., npeay Aa ce oxnaan A0 HopManHara
cu paboTHa Temneparypa.




Hasepuwre TbYM npuceeTBat

TNasepuTe ca Cb3aazieH 3a CaMOHMBENMpaHe A0 cpeaHo 4°
BbB BCUYK MOCOKM. AKO NTadepbT Ce HaKIMOHY TOMKOBa MHOTO,
e BLTPELLHUAT MeXaH13bM [ia He MOXe Jia Ce CaMOHMBENMpa,
nasepHTE ITbYY Lie MPOCBETBAT, Yka3Baiiku, Ye obxeara

Ha HakmnoHa Lwe 6bae npesuwwer. MPUCBETBALNTE

JTbYM, Cb3[ALEHN OT TASEPA HE CA NMONETATA

VN OTBECHW U HE TPABBA [IA CE U3MON3BAT 3A
MNOTBBPXKAABAHE MW OTBENA3BAHE MOMETATO WA
OTBECHO. OnuraiiTe ce fia CMeH!Te MSCTOTO Ha nasepa Ha
10-paBHa MOBBLPXHOCT.

IasepHuTe NbyM HAMa fa cnpart aa ce
ABUXaT

Na3epbT e NpeuuseH MHCTpymeHT. CefosaTenHo, ako He
€ 11ocTaBeH Ha CTabunHa (v HenoaBIKHA) MOBBLPXHOCT,

NnasepwsbT LWe NpoabikK Aa ce onuTBa Aa Hamepu 13paBHABaHe.

AKO NbYbT He cnpe aa ce Mect, onuTaiTe Aa nocrasute
na3epa Ha no-cTabunHa noebpxHocT. CblLUO Taka, onuTaiiTe
e /1a Ce yBepuTe, Ye NOBBLPXHOCTTA & OTHOCUTENHO Nrocka
¥ paBHa, Taka Ye nasepbT Aa e cTabuneH.

CepBu3mpaHe 1 nonpaeka

3abenexka: PaseniofseaHemo Ha ia3epa We aHynupa 8CudKu
2apaHyuU Ha npodykma.

3a pa ocurypute BE3OMACHOCT 1 HADEXAHOCT Ha
NPOfiykTa, NonpaBkaTa, NoAApLXKKaTa v perynupaHeTo Tpsiea
[ia Ce V3BBPLUBA B YTHIHOMOLLEH CEPBU3HY LIEHTPOBE Ha
Stanley. Cepsuavpate umi MofApLXKka, KOUTO Ce U3BbPLUBAT OT
HeKBanMduLMpaH nepcoHan Moxe Aa AoBefe A0 HapaHsIBaHMs..
3a ja HamepuTe Hait-6NM3KUAT 10 BaC CepBU3EH LIEHTBP Ha,
otuaeTe Ha http:/iwww.2helpU.com.
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Cneumdmkaumm

FMHT585 | FMHT586
CBETNMHEH U3TOYHMK JlasepHu avoan
[lbnxinHa Ha nasepHaTta BbnHa 630 — 680 HM BUAMM | 510 - 530 HM BUAUM
MouyHocT Ha nasepa <1,3 B KNAC 2 JTASEPEH MPOAYKT
PatoteH obxsat 20 m (65) 30 M (100')
50 m (165') ¢ peTexTop 50 m (165') ¢ peTexTop

TouHocT

+ 3 MmHa 10 M (£ 1/8” Ha 30')

V13TO4HNK Ha 3axpaHBaHe

4 ankanHu 6atepun AA (1,5V) (6V DC)

Pa6otHa Temnepatypa

-10°C o 50°C (14°F po 122°F)

TemnepaTypa Ha CbxpaHsiBaHe

-20°C no 60°C (-5°F o 140°F)

CbobpaseH ¢ okonHaTa cpeaa

YcToiumei Ha Bofia 1 npax Ao [P54
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Cuprins

* Informatii despre laser

* Siguranta utilizatorului

* Siguranta acumulatorului

* Montarea acumulatorilor de tip AA
« Utilizarea sistemului de montare
* Pornirea laserului

« Verificarea preciziei laserului

« Utilizarea laserului

+ intretinerea

* Depanare

* Service i reparatii

* Specificatji

Informatii despre nivela laser

Laserele cu 2 linii in cruce FMHT77585 si FMHT77586 sunt
produse laser Clasa 2. Laserele sunt autonivelante si pot fi
utilizate pentru alinierea orizontala (niveld) si verticala

(fir cu plumb).

Siguranta utilizatorului

Instructiuni de siguranta

Definitiile de mai jos descriu nivelul de severitate al fiecarui
cuvant de semnalizare. Va rugam sa cititi manualul si sa fifi
atentj la aceste simboluri.
A PERICOL: Indica o situatie periculoasa imediata
care, daca nu este evitata, va determina decesul sau
vatdmarea grava.

Q AVERTISMENT: Indica o situatie potential
periculoasd care, daca nu este evitata, ar putea

d ina decesul sau vatai grava.

Q ATENTIE: Indicd o situatie potential periculoasa care,
daca nu este evitatd, poate determina vatamari
minore sau medii.

OBSERVATIE: Indica o practica necorelata cu vatamarea
corporalé care, daca nu este evitatd, poate determina daune
asupra bunurilor.

Daca avei orice intrebari sau comentarii despre aceastd
unealta sau orice unealta Stanley, vizitati site-ul
http:/lwww.2helpU.com.

Declaratie de conformitate CE

Ce€

Stanley declara prin prezenta faptul ca produsul
FMHT77585/FMHT77586 este conform cu cerintele esentjale si cu
toate celelalte prevederi ale Directivei 1999/5/EC.

Putetj solicita textul complet al Declaratjei de conformitate UE la
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgia. De asemenea, acesta este disponibil pe adresa de
Internet urmatoare: www.2helpu.com.

AVERTISMENT:

Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor si a instructiunilor din
acest manual poate conduce la vatamari grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT:
Expunere la radiatii laser. Nu demontati si
nu modificati nivela laser. nduntru nu exista
componente ce pot fi reparate de catre utilizator.
Acest fapt poate conduce la vatamarea grava
a ochilor.

A AVERTISMENT:

Radiatii periculoase. Utilizarea altor controale sau
reglaje sau efectuarea altor proceduri decat cele
specificate in acest manual pot conduce la expunerea
periculoasd la radiatji.

Eticheta de pe nivela laser poate include urméatoarele simboluri.

Simbol Descriere

\ Volti

mwW Miliwati

& Avertisment privind nivela
laser

nm Lungime de unda in nanometri

2 Laser clasa 2
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Etichete de avertizare

Pentru confortul si siguranta dumneavoastra, urmatoarele
etichete sunt pe laser.

A
[
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AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de
ranire, utilizatorul trebuie sa citeascd manualul
de instructiuni.

AVERTISMENT: RADIATIE LASER. NU
PRIVITI IN FASCICULUL LASER. Produs laser

clasa 2.
STANLEY. FMHTTTSSS STANLEY. FMHTTTSSS

W STAMEVTOOLS i

SER.

e STANETOOLS

SER. Made in China A Made in China A
C Ce

€
ATQX||ATO X
== ) (e

In cazul in care echipamentul este utilizat intr-un mod
care nu este specificat de fabricant, protectia furnizata de
echipament poate fi afectata.

Nu operati laserul in atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor explozive.
Aceasta unealta poate genera scéantei ce pot aprinde
pulberile sau vaporii.

Nu pastrati laserul inactiv la indeména copiilor si a altor
persoane neinstruite. Laserele sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruiti.

Operatiile de service asupra uneltei TREBUIE sa fie

fi de catre p I de reparatii calificat.
Reparatiile sau servisarea efectuate de personal necalificat
pot cauza vatamari. Pentru a localiza cel mai apropiat centru
de service Stanley, vizitati http:/fwww.2helpU.com.

Nu utilizati instrumente optice precum un telescop sau
un nit u pentru a vi; fe lul laser. Acest
fapt poate conduce la vatdmarea grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul intr-o pozitie ce poate determina
pe oricine sd priveasca intentionat sau neintentionat in
fasciculul laser. Acest fapt poate conduce la vatdmarea
grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul ldnga o suprafata reflectanta ce
poate reflecta fasciculul laser spre ochii cuiva. Acest fapt
poate conduce la vatdmarea grava a ochilor.

* Opriti laserul atunci cand nu este utilizat. Lasarea
laserului pornit méreste riscul de a privi in fasciculul laser.

* Nu modificati in niciun fel laserul. Modificarea uneltei
poate conduce la expunerea periculoasa la radiatii laser.

* Nu operati laserul in apropierea copiilor sau nu permiteti
copiilor sa utilizeze laserul. Acest fapt poate conduce la
vétamarea grava a ochilor.

* Nu indepartati sau nu deteriorati etichetele de avertizare.
In cazul indepértarii etichetelor, utilizatorul sau alte persoane
se pot expune involuntar la radiaii.

Pozitionati bine laserul pe o suprafata orizontald. Dacd
laserul cade, acesta se poate deteriora sau pot s& apara
vatamari grave.

Siguranta corporald

Fiti precauti, fii atenti la ceea ce faceti si faceti uz de regulile
de bun simf atunci cand operati laserul. Nu utilizati laserul
atunci cand sunteti obositi sau cand va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicatiei. Un moment de neatentie
in timpul operarii laserului poate conduce la vatamari
corporale grave.

« Utilizati echipamentul de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. in functie de conditiile de lucru,
utilizarea echipamentului de protectie, cum ar fi masca de
praf, incéltdmintea de protectie antiderapantd, castile si
dispozitivele de protectie pentru urechi va reduce vatamarea
personala.

Utilizarea si ingrijirea uneltei

* Nu utilizati unealta in cazul in care intrerupatorul Pornit/
Oprit/Blocare pentru transport nu porneste sau nu opreste
laserul. Orice unealté ce nu poate fi controlaté cu ajutorul
intrerupatorului este periculoasa i trebuie sé fie reparata.

« Urmati instructiunile din sectiunea intretinerea din acest
manual. Utilizarea de piese neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor din sectiunea Intretinerea pot crea un risc de
electrocutare sau rénire.




Siguranta acumulatorului

AVERTISMENT:

A i pot sau pot p
scurgeri si pot cauza vatamari sau incendii.
Pentru a reduce acest risc:

ol

Respectati cu atentie toate instructiunile si avertizérile de pe
eticheta acumulatorului si de pe ambalaj.

Introduceti intotdeauna corect acumulatorii respectand
polaritatea (+ si-), asa cum este marcata pe acumulator $i
pe echipament.

Nu scurtcircuitati bornele acumulatorului.

Nu incércati acumulatorii de unica folosinta.

Nu combinati acumulatorii vechi cu cei noi. Inlocuiti tofi
acumulatorii in acelasi timp cu altii noi de aceeasi marca
sitip.

Scoateti imediat acumulatorii consumati si eliminatj-i conform
normelor locale.

Nu aruncati acumulatorii in foc.

Nu péstrati acumulatorii la indemana copiilor.

Scoateti acumulatorii atunci cand dispozitivul nu este in uz.

Instalarea acumulatorilor de
tip AA

Introduceti acumulatorii noi de tip AA in laserul FMHT77585
sau FMHT77586.

Intoarcetj laserul cu fata in jos.

Ridicatj incuietoarea pentru a deschide capacul
compartimentului pentru acumulatori (Figura &) (D).

Introducetj patru acumulatori de tip AA noi, de calitate foarte
buna si de marca, asigurandu-va ca pozitionatj capetele - i
+ ale fiecarui acumulator aga cum este indicat in interiorul
compartimentului pentru acumulatori (Figura @) ().

Tmpingeti capacul compartimentului pentru acumulatori in jos
pana cand se blocheaza pe pozite (Figura B ).

Glisatj intrerupatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la
dreapta, la pozitia Deblocat/PORNIT (Figura @ (@).

B Pe tastaturs (Figura @ (@), asigurat-vé ci () este verde
(> 5 %). Daca (@) este rogu, aceasta inseamna ¢4 nivelul
acumulatorului este sub 5 %.

+ Este posibil ca laserul sa continue s& functioneze pentru
o0 perioada scurta de timp in vreme ce acumulatorii
continud sa se descarce, dar liniile se vor estompa rapid.

+ Dupd instalarea noilor acumulatori si repornirea laserului,
liniile vor reveni la intensitate maxima.

Atunci cand nu utilizatj laserul, 9Iisa§i intrerupatorul Pornit/Oprit/
Blocare pentru transport la STANGA, la pozitia Blocat/OPRIT
(Figura @ (8)) pentru a economisi acumulatorul.

Pornirea laserului
Asezatj laserul pe o suprafata neteda si dreapta.

Glisatj intrerupatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la
dreapta, la pozitia Deblocat/PORNIT (Figura @& ().

Asa cum este prezentat in Figura @ (@), apasafi @) o data
pentru a proiecta o linie laser orizontald, a doua oara pentru
a proiecta o linie laser verticala, a treia oara pentru a proiecta
o linie orizontald si una verticald.

Verificatj fasciculele laser. Laserul este conceput s se
autoniveleze. Daca laserul este inclinat atat de mult incat nu se
poate autonivela (> 4°), fasciculele laser vor clipi continuu de
doua ori si f vor fi aprinse constant pe tastatura

(Figura® ®).

Daca fasciculele laser clipesc, laserul nu este la nivel (sau la
plumb) si NU TREBUIE UTILIZAT pentru determinarea sau
marcarea nivelului sau plumbului. incercati 3 repozitionatj
laserul pe o suprafaa dreapta.

Apésatj @ pe tastatura pentru a testa modul Puls. @ seva
aprinde pe tastatura (Figura @ (8) esc la o rata foarte mare.
Modul Puls 1l vefj utiliza numai impreuna cu un detector pentru
a proiecta fascicule laser pe distante mari.

Dacé ORICARE dintre urmatoarele afirmati este ADEVARATA,
consultafj jnslmcgiunile secfiunea Verificarea preciziei
laserului INAINTE DE A UTILIZA LASERUL pentru un proiect.

+ Aceasta este prima data cand utilizati laserul (in cazul in
care laserul a fost expus la temperaturi extreme).

+ Precizia laserului nu a fost verifica de ceva timp.

+ Este posibil ca laserul sa fi fost scapat.
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Verificarea preciziei laserului

Uneltele laser sunt sigilate i calibrate in fabrica. Este
recomandat sa efectuati o verificare a preciziei inainte de

a utiliza laserul pentru prima data (in cazul in care laserul

a fost expus la temperaturi extreme) si apoi sa la intervale
regulate pentru a asigura ca munca dvs. este realizata cu
precizie. Atunci cand efectuati oricare dintre verificarile preciziei
listate in acest manual, urmatj aceste indicatji:

Utilizati cea mai mare suprafata/distanta posibila, cea mai
apropiata de distanta de operare. Cu cat suprafata/distanta
este mai mare, cu atét este mai ugor sa masuratj precizia
laserului.

este la acelasi nivel in ambele directji.

Marcatj centrul fasciculului laser.

Precizia liniei orizontale - Nivel

Pentru verificarea planitatea liniei orizontale a laserului aveti
nevoie de o suprafata verticala dreapta cu o latime de cel putin
9m (30°).

Plasatj un trepied la un capat al peretelui (Figura ® (D).

Pozitjonatj laserul pe trepied si insurubati manerul cu filet
pe trepied in filetul interior al laserul.

Asezati laserul pe o suprafatd neteda, dreapta si stabild, care

Bl Dacs valoarea masurati este mai mare decét Distanta

permisa dintre P1 si P3 pentru Distanta dintre P1 si P2
corespunzatoare din tabelul urmator, laserul trebuie reparat
de un centru de service autorizat.

Distanta dintre P1 Distanta permisa
si P2 dintre P1 gi P3
9m (30 6 mm (1/4")
12 m (40) 8 mm (5/16")
15m (50) 10 mm (13/32")

Precizia liniei orizontale - inclinarea

Pentru verificarea inclinarii liniei orizontale a laserului aveti
nevoie de o suprafata verticala dreapta cu o latime de cel putin
9m (30°).
Asezati un trepied asa cum se arata in figura ® @ care
este:
« In centrul peretelui (D 1/2).
+ n fata peretelui, la o distanta de jumatate din
dimensiunea peretelui (D 1/2).
Pozitjonatj laserul pe trepied si insurubati manerul cu filet
pe trepied in filetul interior al laserul.

Glisati intrerupatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la
dreapta, la Laser PORNIT (Figura ® @).

Glisatj intrerupatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la Apasati @) de 3 ori pentru a proiecta o linie orizontal si

dreapta, la Laser PORNIT (Figura ® ).
Apasatj o datd pentru a proiecta o linie orizontala.

Marcatj pe perete doua puncte (P1 si P2) la cel putin 9m
(30’) distanta unul de altul, de-a lungul liniei orizontale
a laserului.

orizontala a laserului cu punctul P2 (Figura @ ).
Marcati punctul P3 pe linia laser, aproape de punctul P1.

B Méasurati distanta verticald dintre punctele P1 si P3.
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una verticala.

Indreptat linia verticalé a laserului spre primul colt sau spre
punctul de referinta (Figura ® (D).

(6] Méasuratj jumétate din distanta peretelui (D1/2).

Acolo unde linia laser orizontala se intretaie cu punctul
marcat la juméatatea distantei (D1/2), marcati punctul P1.

] Rotiti trepiedul astfel incat linia verticala a laserului sa fie
indreptata spre un alt colf sau punct de referinta

(Figura ® @)

BH Acolo unde linia laser orizontal3 se intretaie cu punctul
marcat la jumatatea distantei (D1/2), marcati punctul P2.

Mésuragi distanta pe verticala dintre P1 si P2

(Figura ® ®).




I Dac valoarea masurati este mai mare decét Distanta
permisa dintre P1 si P2 pentru Distanta (D1)
corespunzatoare din tabelul urmator, laserul trebuie reparat
de un centru de service autorizat.

A Dac valoarea masurati este mai mare decét Distanta

permisa dintre P1 si P4 pentru Distanta verticala (D1)
corespunzatoare din tabelul urmator, laserul trebuie reparat
de un centru de service autorizat.

Distanta permisa
Distanta (D1) dintre P1 si P2
9m (30 3 mm (1/8")
12 m (40) 4 mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")

Precizia liniei verticale - Plumb
Verificarea cu plumbul a liniei verticale a laserului.

Mésurati inélimea stalpului usii (sau un punct de referinta
de pe tavan) pentru a obtine inéltimea D1 (Figura (® (D).
2] Asezati laserul pe podea in fata stalpului usii,
(Figura ® ).

Glisati intrerupatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la
dreapta, la Laser PORNIT (Figura ® ().

a Apasati de doua ori pentru a proiecta o linie verticala.

5.} indreptati linia verticala a laserului spre stalpul usii sau spre
punctul de referinta de pe tavan.

B in cazul in care linia verticals a laserului atinge inaltimea
blocajului usii, marcatj punctul P1.

De unde fasciculul laser atinge podeaua, masurati distanta
D1 si marcati punctul P2.

H pin P2, masuratj distanta D1 si marcatj punctul P3.

a Mutatj laserul pe partea opusa a punctului P3 si indreptati
linia verticald a acestuia spre punctul P2 (Figura (&) @).

podea si marcati punctul P4 deasupra stélpului ugii.
A \Vizsurat distanta dintre P1 si P4 (Figura B ).

indltimea

distantei Distanta permisa
verticale (D1) dintre P1 i P4

2,5m(8) 1,5 mm (1/16")

5m (16 3,0 mm (1/8")

6m(20) 3,6 mm (9/64")

9m (30" 5,5 mm (9/32")

Utilizarea laserului

Sfaturi pentru utilizare

Marcatj intotdeauna centrul fasciculului creat de laser.

+ Modificrile extreme de temperatura pot cauza migcarea

componentelor interne ce pot afecta precizia. Verificatj
frecvent acuratetea in timpul lucrului.

+ Daca laserul a fost vreodata scapat, verificati-l pentru a va

asigura ca este inca calibrat.

Atata timp cat laserul este calibrat corespunzator, acesta
se va autonivela. Fiecare laser este calibrat din fabrica
pentru a indica corect nivelul atata timp cat este asezat pe
o suprafata dreapta cu o inclinatie medie de + 4°. Nu este
necesara reglarea manuala.

Utilizatj laserul pe o suprafata neteda si dreapta.

Oprirea laserului

Glisatj intrerupatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la
pozitia OPRIT/Blocat (Figura @ (®) atunci cand nu utilizatj
laserul. Daca intrerupatorul nu este dus la pozitia Blocat, laserul
nu se va inchide.

Utilizarea laserului cu accesorii

AVERTISMENT:

Deoarece accesoriile, altele decét cele oferite de
Stanley, nu au fost testate cu acest laser, utilizarea
acestora cu laserul dvs. poate fi riscanta..

Utilizati numai accesorii Stanley care sunt recomandate pentru
a fi utilizate impreuna cu acest model. Accesoriile ce pot fi
adecvate pentru un laser, pot crea un risc de vatamare atunci
cand sunt utilizate cu un alt laser.
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Partea inferioara a laserului este dotata cu filete mama de
1/4-20 si 5/8-11 (Figura ) pentru a putea monta accesoriile
aflate acum pe piaté sau pe cele care vor aparea. Folositi
doar accesorii Stanley destinate utilizarii cu acest laser. Urmatj
instructiunile ce Tnsotesc accesoriile.

Accesoriile recomandate pentru utilizarea cu acest laser sunt
disponibile la costuri suplimentare la distribuitorul local sau la
centrul de service autorizat. Daca aveti nevoie de asistenta in
identificarea oricarui accesoriu, va rugam sa contactatj cel mai
apropiat centru de service Stanley sau sa vizitatj site-ul web:
http:/lwww.2helpU.com.

Utilizarea suportului in forma de L

Suportul Tn forma de L poate fi utilizat impreuna cu laserul
FMHT77585/FMHT77586 (Figura (®)). Suportul in forma de L
are un filet 1/4-20 tatd in care se poate monta laserul si magneti
si orificii pentru a atérna laserul pe un perete.

Intretinerea

Atunci cand laserul nu este utilizat, curatati partile exterioare
cu o carpa umeda, stergeti laserul cu o carpa uscata moale
pentru a va asigura ca este uscat si apoi depozitatj-| in

cutia sa.

Desi exteriorul laserului este rezistent la solventj, nu utilizati
NICIODATA solventi pentru a curata laserul.

Nu depozitatj laserul la temperaturi sub -20°C (-5°F) sau mai
mari de 60°C (140°F).

Pentru a asigura precizia operatiunilor efectuate, verificatj
periodic calibrarea laserului.

Verificarea calibrérii si alte reparatji de intretinere pot fi
efectuate de centrele de service Stanley.

Depanare

Laserul nu mai porneste

+ Daca utilizati acumulatori de tip AA, asiguratj-va ca:
+ fiecare acumulator este instalat corect, conform marcajului
(+) si (-) din interiorul compartimentului pentru acumulatori;
+ bornele acumulatorilor sunt curate si fara depuneri de praf
sau corodate;

« acumulatorii sunt noi, de foarte buna calitate si de marca,
pentru a reduce posibilitatea ca acestia sa curga.
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« Asigurati-va ca acumulatorii de tip AA sunt in stare buna
de functionare. Daca aveti dubii, incercati s& montatj
acumulatori noi.

Asiguratj-va ca laserul este mereu uscat.

Dacé unitatea laser ajunge la o temperatura de peste 50 °C
(120 °F), aceasta nu va porni. Daca laserul a fost depozitat la
temperaturi foarte ridicate, lasati-| sa se raceasca. Laserul nu
va fi deteriorat daca utilizatj intrerupétorul de Pornire/Oprire/
Blocare transport inainte ca acesta sa ajunga la temperatura
corespunzatoare de operare.

Fasciculul laser este intermitent

Laserele sunt concepute sa se autoniveleze pana la o medie
de 4° in toate directjile. Dacé laserul este inclinat atat de mult
incat mecanismul intern nu se poate autonivela, fasciculele
vor lumina intermitent aratand ca limita de inclinare este
depasita. FASCICULELE CARE PALPAIE NU SUNT LA
NIVEL SAU LA PLUMB $I NU TREBUIE UTILIZATE PENTRU
DETERMINAREA SAU MARCAREA NIVELULUI SAU
PLUMBULUI. incercatj sa agezati laserul pe o suprafata mai
dreapta.

Fasciculele laser nu se opresc din migcare

Laserul este un instrument de precizie. De aceea, daca nu este
pozitionat pe o suprafata stabila (si fixa), laserul va continua

sa Incerce sé caute nivelul. Dacé fasciculul nu se opreste din
miscare, incercati s& asezatj laserul pe o suprafatd mai dreapta.
De asemenea, asigurati-va ca suprafata este relativ plata si
plana pentru ca laserul sa fie stabil.

Service si reparatii

Nota: Dezasamblarea laserului va anula toate garantiile
produsului.

Pentru asigurarea SIGURANTE! si FIABILITATII produsului,
reparatiile, intretinerea si reglajele trebuiesc efectuate de
centrele de service autorizate. Reparatjile sau servisarea
efectuate de personal necalificat pot cauza raniri. Pentru

a localiza cel mai apropiat centru de service Stanley, vizitati
http://lwww.2helpU.com.




Specificatii

FMHT585 | FMHT586
Sursa de lumind Diode laser
Lungime de unda laser 630-680 nm vizibil | 510-530 nm vizibil
Putere laser PRODUS LASER CLASA 2 <1,3 mW
Domeniu de lucru 20 m (65") 30m (100)
50 m (165') cu detector 50 m (165') cu detector

Precizie

+3 mm per 10 m (£1/8” per 30°)

Sursa de alimentare

4 baterii alcaline AA (1,5 V) (6 V c.c.)

Temperatura de functionare

De la-10°C la 50°C (de la 14°F la 122°F)

Temperatura de depozitare

De la-20°C la 60°C (de la -5°F la 140°F)

Mediu

Rezistent la apa si praf certificat IP54




Sisukord

* Laseri andmed

« Kasutaja ohutus

* Patareide ohutus

« AA-tiiiipi patareide paigaldamine
« Paigaldusploki kasutamine

« Laseri sisseliilitamine

« Laseri tapsuse kontrollimine
* Laseri kasutamine

* Hooldus

* Probleemide lahendamine

« Teenindus ja remont

* Tehnilised andmed

Laseri andmed

ristjoonlaserid FMHT77585 ja FMHT77586 on 2. klassi
laserseadmed. Laserid on iseloodivad lasertodriistad, mida voib
kasutada horisontaalseks ja vertikaalseks loodimiseks.

Kasutaja ohutus
Ohutusjuhised

Allpool toodud maéaratlused kirjeldavad iga mérkséna olulisuse
astet. Palun lugege juhendit ja pdorake téhelepanu nendele
stimbolitele.
Q OHT! Téhistab dhvardavat ohuolukorda, mis juhul, kui
seda ei valdita, voib Ioppeda surma voi raske

kehavigastusega.

NB! Osutab kasutt le, mis ei seostu
kuid mis v6ib pohjustada varalist kahju.

HOIATUS! Téhistab véimalikku ohuolukorda, mis
Jjuhul, kui seda ei véldita, voib I6ppeda surma voi
raske kehavigastusega.

ETTEVAATUST! Téhistab vbimalikku ohuolukorda,
mls juhul kui seda ei véldita, voib l6ppeda kerge voi
18 kehavi ja.

Loh

tuseqa,

Kui teil on seIIe vol méne muu Stanley toorusta kohta

i vOi k e, minge
http:/lwww.2helpU.com.
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EU vastavusdeklaratsioon

4

Stanley kinnitab siinkohal, et toode FMHT77585/FMHT77586 vastab
direkivi 1999/5/E0) phinuetele ja kdigile muudele sétetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni tervikteksti saab kiisida
aadressilt Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium, samuti leiate selle jargmiselt
internetiaadressilt: www.2helpu.com.

HOIATUS!

Lugege koiki juhiseid ja tehke need endale
selgeks. Kéesolevas juhendis toodud hoiatuste
ja juhiste eiramine voib I6ppeda raskete
kehavigastustega.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES
HOIATUS!

Laserikiirgus. Arge vétke laserloodi lahti
ega muutke selle ehitust. Selle sees pole

jaf Idust vaji os: See voib
Ppohji la raskeid silmakahji
HOIATUS!
Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste kasutamisel, seadme
regul I voi selle késit | ei jérgita

kéaesolevat juhendit, voib tagajérjeks olla kokkupuude
ohtliku Kiirgusega.

Laseri sildil véivad olla jargmised stimbolid.

Siimbol Tahendus

\ Voldid

mW Millivatid

& Laserit puudutav hoiatus

nm Lainepikkus nanomeetrites

2 Laseri klass 2
Hoiatussildid

Teie mugavuse ja ohutuse huvides on laseril jairgmised
sildid.

AD

HOIATUS! Vigastusohu véhendamiseks peab
kasutaja lugema kasutusjuhendit.

HOIATUS! LASERIKIIRGUS. ARGE VAADAKE
OTSE KIIRE SUUNAS. 2. Klassi lasertoode.




STANLEY. FUHTTTSE5 STANLEY. FUHTTTSES
[—— o STAEVTO0LS 20n

A®
ce

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole
tapsustanud, véib seadmete kaitse olla héiritud.
Arge k laserit plahvatusohtlikus keskk
néiteks tuleohtlike vedelike, gaaside voi tolmu

ldheduses. See t6oriist voib tekitada sddemeid, mis voivad
tolmu véi aurud stiiidata.

SER.

Made in China

o @ 620-680mm
IEC 60625.1: 2014 &

TYPE 1: 6 VDC =%

EC s0825-1: 2014

TYPE 1: 6 VDC %

Kui laserit ei kasutata, hoidke seda lastele ja véljadppeta
kétte kohas. Osk kétes voivad

laserid olla véga ohtlikud.

Seadet PEAVAD hooldama ainult kvalifitseeritud

hooldustehnikud. Oskamatu remont véi hooldus

voib I6ppeda kehavigastustega. Lahima Stanley

teeninduskeskuse leiate aadressilt http:/lwww.2helpU.com.

* Asetage laser kindlalt iihetasasele pinnale. Laseri
mberkukkumisel vivad tagajérjeks olla laseri kahjustused
Jja kehavigastused.

Isiklik ohutus

Séilitage valvsus, jélgige, mida teete, ja kasutage laserit
méistlikult. Arge kasutage laserit vésinuna ega alkoholi,
narkootikumide véi arstimite moju all olles. Kui laseriga
téétamise ajal tihelepanu kas voi hetkeks hajub, voite saada
raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille.
Turvavarustus (nt toll k, ad tur i
kbva peakate ja korvaklapid) vahendab olenevalt
tédtingimustest tervisekahjustuste ohtu.

Tooriista kasutamine ja hooldamine

+ Arge kasutage laserit, kui seda ei saa toite-/transpordiluku
ldlitist sisse ja vélja lilitada. Tooriist, mida ei saa liilitist
juhtida, on ohtlik ja vajab remonti.

« Jérgige kdesoleva juhendi peatiikis ,,Hooldus*
toodud juhiseid. Heakskiitmata osade kasutamine voi

Arge k ge laserikiire optilisi
nditeks teleskoopi véi luupi. See voib pohjustada raskeid

silmakahjustusi.

Arge asetage laserit kohta, kus keegi vib tahtlikult

voi tahtmatult laserikiirde vaadata. See vdib pohjustada
raskeid silmakahjustusi.

Arge asetage laserit peegeldava pinna lihedale, mis véib
I Idada laserikiire kellelegi silma. See voib pohjustada
raskeid silmakahjustusi.

Kui te laserit ei kasuta, liilitage see vélja. Kui jétate laseri
vélja lilitamata, suureneb oht, et keegi vaatab laserikiire
suunas.

Arge kunagi muutke laserit mis tahes moel.
Seadme muutmine véib pohjustada kokkupuute ohtliku
laserikiirgusega.

Arge k ge laserit laste ldhed| ega laske
lastel seda kasutada. See voib pohjustada raskeid
silmakahjustusi.

Arge ega rikkuge hoi: ilte. Kui sildid on
eemaldatud, voib kasutaja voi keegi teine end teadmatusest
kiirgusohtu seada.

jérgimine voib pohjustada elektriloogi

voi vigastuste ohtu.

Patareide ohutus

HOIATUS!

Patareid véivad plahvatada, lekkida voi
pohji ! ija ju. Selle ohu
véhend: ks toimige jargmi:

« Jérgige hoolikalt koiki juhiseid ja hoiatusi patarei margistusel
Jja pakendil.

Paigaldage patareid alati digesti, jérgides seadmel ja
patareidel olevaid pooluste téhiseid (+ ja-).

Arge liihistage patareide klemme.

Arge laadige iihekordseid patareisid.

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid. Vahetage koik
patareid korraga sama tootja ja sama tiiiipi patareide vastu.

+ Eemaldage tiihjad patareid kohe ja vabanege neist kohalike
eeskirjade kohaself.

Arge visake patareisid tulle.

Hoidke patareisid lastele kéttesaamatus kohas.

Eemaldage patareid, kui seade pole kasutusel.
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AA-tiilipi patareide
paigaldamine

Paigaldage laserisse FMHT77585 voi FMHT77586 uued

AA-tiipi patareid.

Keerake laser teistpidi, alumine pool dles.

Kergitage laseri riivi ja avage patareipesa kate (joonis @).

Paigaldage neli uut kvaliteetset korraliku kaubamérgiga AA-tllipi
patareid, jélgides, et kummagi patarei pooluste (- ja +) paigutus
vastab patareipesa sisek(iliel olevatele tahistele
(joonis B @).

Suruge patareipesa Kate kigpsatusega kinni (joonis @ (3).

Lkake toite-/transpordiluku liiliti paremale avatud/sisselilitatud
asendisse (joonis @ ().

B veenduge, et Kiahvistikul (joonis @ (@) on G roheline (> 5%).
Kui tuli @ on punane, siis on patareide laetuse tase alla 5%.
« Laser voib patareide tiihjenedes veel liihikest aega
todtada, kuid laserikiired muutuvad peagi ndrgaks.

+ Pérast uute patareide paigaldamist ja laseri sisselilitamist
muutuvad laserikiired uuesti eredaks.

Kui laserit ei kasutata, likake toite-/transpordiluku liliti
VASAKULE lukustatudivaljalilitatud asendisse (joonis @) (8),
et patareisid saasta.

Laseri sisseliilitamine
Asetage laser siledale ja ihetasasele looditud pinnale.

Liikake toite-/transpordiluku liiliti paremale avatud/sisseliilitatud

asendisse (joonis @ (D).

Nagu naidatud joonisel B (2), vajutage nuppu &) (ks kord
horisontaalse laserikiire kuvamiseks, teist korda vertikaalse
laserikiire kuvamiseks, kolmandat korda horisontaalse ja
vertikaalse kiire kuvamiseks.

Kontrollige laserikiiri. Laser loodib end automaatselt. Kui laser
on nii tugevalt kaldu, et see ei suuda end ise loodida (> 4°),
siis hakkavad laserikiired kaheses riitmis vilkuma ja klahvistikul
vilgub pidevalt f&) (oonis @ ).

Kui laserikiired vilguvad, siis laser ei ole horisontaalselt (v6i
vertikaalselt) loodis ja seda EI TOHI KASUTADA horisontaalse
Vi vertikaalse asendi maéramiseks ega margistamiseks.
Paigutage laser Uimber (ihetasasele pinnale.

6 ] Vajutage klahvistikul nuppu @ et testida impulssreziimi.
Klahvistikul siittib (2 (oonis (B (®) ja laserikied muutuvad
heledamaks, sest need vilguvad véga kiiresti. ImpulssreZiimi
kasutatakse ainult detektoriga laserikiirte projitseerimiseks
pikema vahemaa taha.

Kui MONI jargmistest véiidetest VASTAB TOELE, tutvuge ENNE
LASERi KASUTAMIST laseri tapsuse kontrollimise juhistega.

« Kasutate laserit esimest korda (juhul kui laserit on hoitud
aarmuslikul temperatuuril).

+ Laseri tapsust ei ole ménda aega kontrollitud.
« Laser vdib olla maha pillatud.

Laseri tapsuse kontrollimine

Lasertooriistad on tehases pitseeritud ja kalibreeritud. T66
tapsuse tagamiseks on soovitatav kontrollida laseri tapsust
enne esmakordset kasutamist (juhul kui laser on olnud
aarmuslikul temperatuuril) ning teha seda aeg-ajalt ka edaspidi.
Kaesolevas kasutusjuhendis loetletud tapsuse kontrollimise
protseduuride teostamisel jérgige alltoodud juhiseid.

+ Kasutage véimalikult suurt tdckaugusele Idhimat pindala/
kaugust. Mida suurem on pindala/kaugus, seda lihtsam on
laseri tapsust modta.

+ Asetage laser siledale, iihetasasele ja kindlale pinnale, mis
on mélemas suunas loodis.

+ Margistage laserikiire keskpunkt.

Horisontaalse kiire tapsus -
horisontaaltasapind

Laseri horisontaalkiire réhtsuse kontrollimiseks on vaja
lihetasast vertikaalpinda laiusega vahemalt 9 m (30 jalga).
Paigaldage statiiv seina ihte otsa (joonis @ (D).

Asetage laser statiivile ja keerake statiivi keermestatud
nupp olevasse keermestatud avasse.

Laseri sissellilitamiseks liikake selle toite-/transpordiluku
liliti paremale (joonis B @).

Horisontaalse kiire kuvamiseks vajutage tiks kord nuppu

Margistage seinale kuvatud horisontaalsel laserikiirel kaks
punkti (P1 ja P2) vahekaugusega vahemalt 9 m (30 jalga).




a Paigutage laser seina teise otsa ja juhtige laseri
horisontaalne kiir abi punkti P2 (joonis @® ).

Mérgistage laserijoonel punkti P1 lahedal punkt P3.
B wsotke éra punktide P1 ja P3 vaheline vertikaalne kaugus.

Kui mddtmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P3
vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis esitatud
punktide P1 ja P2 vastava vahemaa puhul, tuleb laser viia
probleemi lahendamiseks volitatud hooldustddkotta.

Punktide P1 ja P2 Lubatud kaugus

vaheline kaugus P1 ja P3 vahel
9 m (30 jalga) 6 mm (1/4 tolli)
12 m (40 jalga) 8 mm (5/16 tolli)
15 m (50 jalga) 10 mm (13/32 tolli)

Horisontaalse kiire tapsus - kalle

LLaseri horisontaalkiire kalde kontrollimiseks on vaja lihetasast
vertikaalpinda laiusega vahemalt 9 m (30 jalga).

Paigutage statiiv joonisel (B) (D naidatud viisi, st:
+ Seina keskele (D 1/2).
« Seina ette poole seina kaugusele (D 1/2).

Asetage laser statiivile ja keerake statiivi keermestatud
nupp olevasse keermestatud avasse.

Laseri sisseliilitamiseks liikake selle toite-/transpordiluku
liliti paremale (joonis & (D).

Vajutage horisontaalse ja vertikaalse kiire kuvamiseks
3 korda nuppu @).

Suunake vertikaalne laserikiir vordluspunkti esimesse nurka
(joonis ® D).
Maotke pool kaugusest seinani (D1/2).

Kui horisontaalne laserikiir ristub poolituspunktiga (D1/2),
margistage punkt P1.

Bl Posrake statiivi nii, et laseri vertikaalne kiir oleks suunatud
teise nurka vai vordluspunkti (joonis & ).

Kui horisontaalne laserikiir ristub poolituspunktiga (D1/2),
mérgistage punkt P2.

M visstke ra punktide P1 ja P2 vaheline vertikaalne kaugus

(joonis ® ).

I8 Kui mastmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P2
vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis esitatud
vastava vahemaa (D1) puhul, tuleb laser viia probleemi
lahendamiseks volitatud hooldustddkotta.

Lubatud kaugus
Kaugus (D1) P1 ja P2 vahel
9 m (30 jalga) 3 mm (1/8 tolli)
12 m (40 jalga) 4 mm (5/32 tolli)
15 m (50 jalga) 5 mm (7/32 tolli)

Vertikaalse kiire tapsus - vertikaaltasapind
Vertikaalse laserikiire pustloodsuse kontrollimine.

Méotke uksepiida (voi laes asuva vordluspunkti) kdrgus, et
saada kaugus D1 (joonis (B) (D).

Asetage laser pdrandale uksepiida vastu (joonis ® ().

Laseri sisselllitamiseks liikake selle toite-/transpordiluku

Iiliti paremale (joonis B @).

a Vajutage vertikaalse kiire kuvamiseks kaks korda nuppu

H Suunake vertikaalne laserikiir uksepiida voi laes asuva
vordluspunkti poole.

6] Markige punkt P1 kohas, kus laseri vertikaalne kiir jpuab
uksepiida kdrgusele.

Mddtke vahemaa D1 kohast, kus laserikiir ulatub pdrandani,
ja tahistage see punktina P2.

H Mastke vahemaa punktist P2 punktini D1 ja tahistage see
punktina P3.

9] Nihutage laser punkti P3 vastaskiiljele ja suunake
vertikaalne laserikiir punkti P2 poole (joonis () ().

A Seadke laseri vertikaalne kiir pérandal kohakuti punktidega
P2 ja P3 ja markige punkt P4 uksepiida kohal.

A Vsstke ra punktide P1 ja P4 vaheline kaugus
(joonis ® ().
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EA Kui motmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P4
vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis esitatud
vastava vertikaalse vahemaa (D1) puhul, tuleb laser viia
probleemi lahendamiseks volitatud hooldustddkotta.

Korgus Lubatud kaugus
vertikaalsuunas P1 ja P4 vahel
(D1)
2,5m (8 jalga) 1,5 mm (1/16 tolli)
5m (16 jalga) 3,0 mm (1/8 tolli)
6 m (20 jalga) 3,6 mm (9/64 tolli)
9 m (30 jalga) 5,5 mm (9/32 tolli)

Laseri kasutamine

Kasutamisopetus

Margistage alati laserikiire keskpunkt.

Aarmuslike temperatuurimuutuste korral vgivad sisemised
osad liikuda, mis véib méjuda todriista tapsusele. Kontrollige
todtamisel sageli tapsust.

Kui laser on maha kukkunud, kontrollige, kas see on endiselt
kalibreeritud.

Kui laser on Gigesti kalibreeritud, loodib see end ise.

Kaik laserid on tehases kalibreeritud leidma réhtsat

asendit, kui need on asetatud pinnale, mille kdrvalekalle
lasendist on keskmiselt + 4°. Kasitsi reguleerimine

horisc

ei ole vajalik.

Kasutage laserit siledal ja tihetasasel looditud pinnal.

Laseri valjaliilitamine

Kui laserit ei kasutata, liikake toite-/transpordiluku lUliti
vélalilitatud/lukustatud asendisse (joonis @ (8)). Kui lilitit ei
seata lukustatud asendisse, ei lilitu laser valja.

Laseri kasutamine tarvikutega

HOIATUS!

Kuna muid tarvikuid peale Stanley pakutavate ei ole
selle laseriga testitud, voib nende kasutamine koos
selle laseriga olla ohtlik.

Kasutage ainult Stanley tarvikuid, mida soovitatakse kasutada
just selle mudeliga. Tarvikud, mis sobivad (hele laserile, vivad
pohjustada kehavigastuse ohtu, kui neid kasutatakse koos
méne teise laseriga.

Laseri alumisel kiiljel on 1/4-20 ja 5/8-11 sisekeermed
(joonis (B)) olemasolevate véi lisanduvate Stanley tarvikute
paigaldamiseks. Kasutage ainult Stanley tarvikuid, mis on ette
néhtud just selle laseriga kasutamiseks. Jérgige tarvikuga
kaasas olevaid juhiseid.

Teie laseri jaoks soovitatavaid tarvikuid saab lisatasu eest
edasimiijalt voi volitatud hooldustédkojast. Kui vajate
mone tarviku leidmisel abi, vdtke ihendust Stanley kohaliku
teeninduskeskusega voi kiilastage meie veebilehte:
http:/f'www.2helpU.com.

L-kujulise kanduri kasutamine

L-kujulist kandurit saab kasutada laseriga FMHT77585/
FMHT77586 (joonis (®)). L-kujulisel kanduril on 1/4-20
valiskeere laseri kinnitamiseks ning magnetid ja lukuauk laseri
riputamiseks seinale.

Hooldus

+ Kui laserit ei kasutata, puhastage selle vélimised osad niiske
lapiga, piihkige laser pehme lapiga kuivaks ja seejérel pange
see kaasasoleva karbiga hoiule.

Kuigi laseri valispind on lahustikindel, ei tohi laseri
puhastamiseks kasutada lahusteid.

Arge hoidke laserit temperatuuril alla -20 °C (-5 °F ) ega (ile
60 °C (140 °F).

T60 tapsuse tagamiseks kontrollige sageli, kas laser on
kalibreeritud.

Kalibreerimise kontrolli ja teisi hooldustoid vdivad teha ainult
Stanley volitatud hooldustodkojad.

Probleemide lahendamine

Laser ei liilitu sisse

+ AA-tiipi patareide kasutamisel tuleb jérgida alltoodud
juhiseid.

+ Patareid peavad olema paigaldatud digesti, vastavalt (+) ja
() markidele patareipesa sisekiljel.

+ Patareide klemmid peavad olema puhtad ning rooste- ja
korrosioonivabad.

+ Patareid on uued, kvaliteetsed ja korraliku kaubamargiga,
et vahendada patareide lekkimise ohtu.




Veenduge, et AA-tiiiipi patareid on tdokorras. Kahtluse korral
proovige uusi patareisid.

Hoolitsege, et laser oleks kuiv.

Kui laserseade kuumeneb temperatuurini tile 50 “C (120 °F),
ei lilitu see sisse. Kui laserit on hoitud aarmiselt kdrge
temperatuuri kées, laske laseril jahtuda. Toite-/transpordiluku
ltliti kasutamine enne laseri jahtumist td6temperatuurini ei
kahjusta laserloodi.

Laserikiir vilgub

Laserid loodivad end kdigis suundades ise keskmiselt kuni 4°.
Kui laser on nii kaldu, et selle sisemine mehhanism ei suuda
end ise loodida, siis hakkavad laserikiired vilkuma, mis néitab,
et kalle on liiga suur. LASERI VILKUVAD KIIRED El OLE
HORISONTAALSED EGA VERTIKAALSED JANEID El SAA
KASUTADA HORISONTAALSUSE EGA VERTIKAALSUSE
KINDLAKSTEGEMISEL EGA MARKIMISEL. Paigutage laser
tasasemale pinnale.

Laserikiired ei jaa paigale

Laser on tappismdoteriist. Kui laser ei ole asetatud stabiilsele
(ja likumatule) pinnale, siis piiiiab see leida rohtsat asendit.
Kui Kiir ei jaé paigale, proovige paigaldada laser stabiilsemale
pinnale. Samuti piilidke tagada, et pind oleks vdimalikult sile ja
Uihetasane, nii et laser on stabiilne.

Teenindus ja remont

Mérkus! Laseri lahtivotmine muudab kehtetuks koik tootega
seotud garantiid.

Et tagada toote OHUTUS ja USALDUSVAARSUS, tuleb selle
remondi- ja hooldustddd ning reguleerimine lasta teha volitatud
hooldustédkojas. Oskamatu remondi vdi hooldusega kaasneb
kehavigastuste oht. Lahima Stanley teeninduskeskuse leiate
aadressilt http://lwww.2helpU.com.
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Tehnilised andmed

FMHT585 FMHT586

Valgusallikas Laserdioodid
Laseri lainepikkus Nahtav valgus 630-680 nm Nahtav valgus 510-530

nm
Laseri voimsus <1,3mW 2. KLASSI LASERSEADE
Téopiirkond 20 m (65 jalga) 30 m (100 jalga)

50 m (165 tolli) detektoriga 50 m (165 tolli) detektoriga

Tépsus +3 mm 10 m kohta (% 1/8 tolli 30 jala kohta)
Toiteallikas 4 AA Alkaline (leeliselist) (1,5 V) patareid (6V DC)
Tootemperatuur -10 °C kuni 50 °C (14 °F kuni 122 °F)
Sailitustemperatuur —20 °C kuni 60 °C (-5 °F kuni 140 °F)
Keskkonnaméju Vee- ja tolmukindluse klass IP54
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« Specifikacijas

Informacija par lazeru

FMHT77585 un FMHT77586 $kersliniju lazeri ir 2. klases
lazerprodukti. Lazeri ir paslimenojosi lazera instrumenti, ko var
izmantot péc horizontalas (ITmena), un vertikalas (svértena)
Inijas izlidzinatu darbu veik3anai.

Lietotaja drosiba

leteikumi par drosibu

Turpmak redzamajas definicijas izskaidrota katra signalvarda
nopietnibas pakape. Ludzu, izlasiet $o rokasgramatu un
pievérsiet uzmanibu Siem apzim&jumiem.

A
A
A

PIEZIME. Norada situaciju, kuras rezultata negast
ievainojumus, bet, ja no tas neizvairas, var sabojat fpaSumu.

BISTAMI! Norada uz draudosu bistamu situaciju, ka
rezultata, ja to nenovers, var gat smagus vai
navejosus ievainojumus.

BRIDINAJUMS! Norada iespéjami bistamu situaciju,
ka rezultata, ja to nenovers, var gat smagus vai
navejosus ievainojumus.

UZMANIBU! Norada iespéjami bistamu situaciju, ka
rezultata, ja to nenovers, var gat nelielus vai vidéji
smagus ievainojumus.

Ja jums ir kadi jautajumi vai komentari par $o vai citiem
Stanley instrumentiem, apmeklgjiet vietni
http:/lwww.2helpU.com.

EK atbilstibas deklaracija

Ce€

Stanley ar $o deklaré, ka razojums FMHT77585/FMHT77586 atbilst
pamatprasibam un visiem citiem Direkfivas 1999/5/EK.

Pilnu ES atbilstibas deklaracijas tekstu var pieprasit, rakstot
uz adresi: Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium, vai lejupielad&jot no $adas timekla
vietnes: www.2helpu.com.

BRIDINAJUMS!

Izlasiet un izprotiet visus noradijumus. Ja netiek
ievéroti turpmak redzamie bridinajumi un noradijumi,
var gat smagus ievainojumus.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS

BRIDINAJUMS!

Lazera starojuma iedarbiba. Neizjauciet un
nemainiet lazera limenradi. lericé nav tadu detalu,
kam lietotajs pats var veikt apkopi. Citadi var git
smagus acu ievainojumus.

A

BRIDINAJUMS!

Bistams starojums. Kontrolgjot, requléjot vai veicot
pasakumus, kas Seit nav noradi, var izraisit smagu
starojuma iedarbibu.

A

Lazera markejuma var bat $adi simboli.

Simbols Nozime

\ Volti

mW Milivati

& Bridinajums par lazeru
nm Vilna garums nanometros
2 2. Klases lazers

Bridinajuma markejumi
Jusu értibu un drosibas labad, uz jusu lazera ir $ada
etikete.

A

BRIDINAJUMS! Lai mazinatu ievainojuma
risku, lietotajam jaizlasa lietoSanas
rokasgramata.

WARNING! LAZERA STARI. NESKATIETIES
TIESI GAISMAS STARA. 2. klases
lazerprodukts.




158

STANLEY. FUHTT785 STANLEY. FUHTTTS85

[ p—

SER.

o STANLEVTOOLS 2
Made in China

Made in China A SER.
C

A®
€ (€3

6
IEC 60825-1: 2014 @ IEC 60825.-1: 2014
TYPE 1: 6 VDC =% TYPE 1: 6 VDC =%

Ja iekartu izmanto raZotaja nenoteikta veida, var
pasliktinaties iekartas nodro$inata aizsardziba.

Lazeru nedrikst darbinat spradzienbistama vidé,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Sis instruments var radit dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli dego$us puteklus vai tvaikus.

Glabajiet lazeru, kas netiek darbinats, bérniem un citam
pmacitam p a a vieta. Lazeri ir
bistami neapmacitu lietotaju rokas.

Instrumenta remonts un apkope JAUZTIC tikai
kvalificétiem remonta specialistiem. Ja remontu,
apkalposanu vai apkopi veic nekvalificéti darbinieki, var
palielinaties ievainojumu risks. Lai atrastu tuvako Stanley
servisa centru, apmeklgjiet http:/fwww.2helpU.com.

Lazera stara nedrikst skatities ar optiskiem lidzek|iem,
pieméram, teleskopu vai teodolitu. Citadi var git smagus
acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot tada pozicija, kad citas
personas varétu apzinati vai nejausi skatities lazera
stara. Citadi var gait smagus acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot atstarojosu virsmu tuvuma, kas
varétu atstarot lazera staru un novirzit citu personu acis.
Citadi var gat smagus acu ievainojumus.

Ja lazers netiek izmantots, izslédziet to. Ja atstasiet to
ieslégtu, pastav risks, ka kads skatisies lazera stara.

Lazeru nekada gadijuma nedrikst parveidot. Parveidojot
instrumentu, var izraisTt bistamu lazera starojuma starojumu.

Nestradajiet ar lazeru, ja tuvuma ir bérni, ka ari nefaujiet
bérniem darboties ar lazeru. Citadi var giit smagus acu
ievainojumus.

Nedrikst nonemt vai sabojat bridinajuma markéjumu.
Ja bridinajuma markéjumi ir nonemti, operators vai citas
personas var nejausi paklaut sevi starojuma iedarbibai.
Novietojiet lazeru stabili uz lidzenas virsmas. Ja lazers
apgazas, var sabojat lazeru vai gat smagus ievainojumus.

Personiga droSiba

+ Instrumenta lietoSanas laika esat uzmanigs, skatieties, ko jas
darat, rikojieties sapratigi. Nelietojiet lazeru, ja esat noguris
vai atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis darba ar lazeru var izraisit nopietnas
personiskas traumas.

Izmantojiet personigos aizsargaprikojumu. Vienmér uzlieciet
aizsargbrilles. Atkariba no darba apstakliem, putekju
maskas, neslidoSu kurpju, kiveres un dzirdes aizsarglidzekju
izmantosana samazina iespéju gt traumas.

Instrumenta izmanto$ana un apkope

« Lazeru nedrikst izmantot, ja ar slédzi Power/Transport
Lock (lesl./Izsl./Transport.) to nevar ne ieslégt, ne izslégt. Ja
instrumentu nav iespéjams vadit ar slédZa palidzibu, tas ir
bistams un ir jasalabo.

levérojiet instrukcijas §Ts rokasgramatas sadala Apkope.
Neatlautu detaju izmanto$ana vai nespéja ievérot sadaja
Apkope ietvertos noradijumus, var radit elektrotraumu vai
ievainojumu risku.

Bateriju drosiba

BRIDINAJUMS!

Baterijas var eksplodét vai tam var rasties
nopliide, tadéjadi izraisot ievainojumus vai
ugunsgréku. Lai mazinatu risku:

ripigi ievérojiet visus noradijumus un bridinajumus, kas
noraditi uz bateriju markéjuma un iepakojuma.

Baterijas jaievieto pareizi, ievérojot polaritati (+ un -), kas
atziméta uz akumulatora un instrumenta.

Neizraisiet bateriju kontaktu issavienojumu.

Neuzladgjiet vienreiz lietojamas baterijas.

Neizmantojiet vienlaicigi lietotas un jaunas baterijas. Tas
visas janomaina vienlaicigi un jaaizvieto ar jaunam vienada
zimola un tipa baterijam.

* lzladejusas baterijas nekavéjoties iznemiet, un no tam
atbrivojieties atbilstigi vietgjiem noteikumiem.

* Baterijas nedrikst sadedzinat.
+ Glabajiet baterijas bérniem neaizsniedzama vieta.

« Iznemiet baterijas, kad ierice netiek izmantota.




AA tipa bateriju uzstadisana

levietojiet jaunas AA baterijas FMHT77585 vai FMHT77586
lazera.

Apvérsiet lazeru otradi.

Lazera korpusa paceliet aizturi un atveriet bateriju nodafjuma
parsegu (attels B (D).

levietojiet divas vienada zimola AA baterijas, pariiecinoties, ka
simboli - un + katras baterijas gala ir ievietoti 3, ka atziméts
bateriju nodalfuma (attéls B ().
Spiediet bateriju nodaljuma parsegu uz leju, lidz tas nofiksgjas
vieta (attels ® @)
Bidiet slédzi Power/Transport Lock (lesl./Izsl./Transport. blok.)
pa labi pozicija Unlocked/ON (Atblokéts/lesl. (attels @B (@).
B Tastatira (atisls (B (@), parliecinieties, ka () izgaismots zala
krésa (> 5 %). Ja (&) izgaismots sarkana krasa, tas nozimé,
ka bateriju uzlades limenis ir zemaks par 5 %.
« Lazers varTsu laiku turpinat darboties kamér baterijas
turpina izladéties, tacu stari atri paliks blavaki.
« Péc tam, kad uzstadita uzladeta baterija un lazers tiek no
jauna ieslegts, lazera stari, atkal biis spozi.

Kad lazers netiek izmantots, lai taupitu baterijas, parbidiet sledzi
Power/Transport Lock (lesl./Izs|. Transport. blok.) pa kreisi
pozicia (attéls @ (®).

Lazera ieslégSana

Novietojiet lazeru uz lidzenas, plakanas un taisnas virsmas.

Bidiet slédzi Power/Transport Lock (lesl./Izsl./Transport. blok.)
pa labi pozicija Unlocked/ON (Atblokéts/lesl.) (attéls @B @).

Ka paradits attéla (B (2), spiediet @) vienu reizi, lai paraditu
horizontalo lazera staru, ofru reizi, lai paraditu lazera vertikalo
[iju un treso reizi, lai paraditu horizontalo un vertikalo staru.

Parbaudiet lazera starus. Lazeram ir pasiimeno$anas funkcija.
Ja lazers atrodas tada lenkT, ka pasiimeno$anas funkcija nespéj
darboties (> 4°), lazera stari mirgos divas reizes péc kartas un
tastatira () mirgos bez partraukuma (attels B ().

Ja lazera stari mirgo, lazers nav imenf (vai svértenis) un to
NEDRIKST izmantot imena vai svértena noteik$anai vai
markésanai. Méginiet parvietot lazeru uz horizontalas virsmas.

6 ] Piespiediet @ uz tastatiiras, lai parbauditu rezimu Pulse
(Impulss). Tastatira izgaismosies (3 (attéls (@ (®)) un lazera
stari bis gai$aki, jo tie [ofi atri mirgo. ReZimu Pulse (Impulss)
ar detektoru drikst izmantot tikai lazera staru projicéSanai plasa
diapazona.

Ja JEBKUS no $iem apgalvojumiem ir PATIESS, lasiet Lazera
precizitates parbaude TIKAI TAD IZMANTOJIET LAZERU
projekcijai.

+ Lazers tiek izmantots pirmo reizi (gadjuma, ja lazers
paklauts ekstrémam temperatiram).
« Lazera precizitate kadu laiku nav parbaudita.

« Lazers var bt nokritis.

Lazera precizitates
parbaudisana

Lazera instrumenti ir noplombeéti un kalibréti ripnica. leteicams
veikt precizitates parbaudi pirms lazera pirmas izmantosanas
(gadrjuma, ja lazers paklauts ekstremam temperataram) un
péc tam atkartot to regulari, lai nodrosinatu darba precizitati.
Kad izpildat kadu no $aja rokasgramata minétajam precizitates
parbaudém, nemiet véra §Ts vadiinijas:

+ Izmantojiet lielako iesp&jamo laukumu/distanci, tuvako darba

distancei. Jo lielaks laukums/distance, jo vieglak izmérit
lazera precizitati.

Novietojiet Iazeru uz viendabigas, lidzenas un stabilas
virsmas, kas ir viena [imenf abos virzienos.

Atzimgjiet lazera stara centru.

Horizontalas linijas precizitate: horizontali

Lazera horizontalas Iinijas horizontalo taisnumu var parbaudit
uz vismaz 9 m (30 pédas) platas [idzenas vertikalas virsmas.

Novietojiet trijkaji sienas viena gala (attéls @.(D).

Novietojiet lazeru uz trijkaja un ieskravéjiet ta vitnoto skravi
lazeru iek$éja vitne.

Stumiet lazera baro$anas/transportbloké$anas slédzi pa
labi, lai ieslegtu lazeru (attsls B @).

Nospiediet @) vienreiz, lai attglotu horizontalo lazera iniju.

Atzimgjiet uz sienas lazera horizontalas nijas garuma
divus punktus (P1 un P2) vismaz 9 m (30 pédu) attaluma
vienu no otra.
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a Parvietojiet lazeru sienas otra pusé un savietojiet lazera
horizontalo Iiniju ar punktu P2 (attels @ ).

Atziméjiet uz lazera linijas punktu P3 netalu no punkta P1.
B 1zmariet vertikalo attalumu starp punktiem P1 un P3.

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka tabula
noteiktais pielaujamais attalums starp punktiem P1
un P3, kas athilst attiecigajam attalumam starp
punktiem P1 un P2, lazers janogada pilnvarota apkopes
centra, lai tam veiktu apkopi.

Attal starp Pie] is attall
punktiem P1 un P2 starp punktiem P1 un P3

9 m (30 pédas) 6 mm (1/4 collas)

12 m (40 pédas) 8 mm (5/16 collas)

15 m (50 pédas) 10 mm (13/32 collas)

Horizontalas linijas precizitate: slipi
Lazera horizontalas linijas slipumu var parbaudtt uz vismaz 9 m
(30 pédas) platas Ifdzenas vertikalas virsmas.
Novietojiet trijkaji, ka noradits attels & (D, proti:
+ sienas centra (D 1/2);

« preti sienai tada attaluma, kas atbilst pusei sienas
platuma (D 1/2).

Novietojiet Iazeru uz trijkaja un ieskravéjiet ta vitnoto skravi
lazeru iek$gja vitne.

Stumiet lazera baro$anas/transportblokésanas slédzi pa
labi, lai ieslegtu lazeru (attels B).(D).

Nospiediet @) 3 reizes, lai attélotu horizontalo lazera lfniju
un vertikalo lazera Itniju.

Nomérkgjiet lazera vertikalo Iiniju pret pirmo stri vai
atskaites punktu (attels B (D).

Izmériet pusi no attaluma uz sienas (D 1/2).

Kad horizontala lazera Iinija $kérso puscela punktu (D 172),
atziméjiet punktu P1.

a Pagrieziet trijkaji ta, lai lazera vertikala linija btu nomérkéta
pret otru stari vai atskaites punktu (attéls B @).

Kad horizontala lazera [inija $kérso puscela punktu (D 172),
atzimgjiet punktu P2.

I izmariet vertikalo attalumu starp punktiem P1 un P2
(attels ® @)

I a attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka tabula
noteiktais i starp punktiem P1
un P2, kas atbilst attiecigajam attalumam (D1), lazers
janogada pilnvarota apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.

Pielaujamais attalums
Attalums (D1) starp punktiem P1 un P2
9 m (30 pédas) 3 mm (1/8 collas)
12 m (40 pédas) 4 mm (5/32 collas)
15 m (50 pédas) 5 mm (7/32 collas)

Vertikalas linijas precizitate: vertikali
Parbaudiet lazera horizontalas Inijas vertikalo taisnumu $adi.

A izmeriet durvju stenderes (vai griestu atskaites punkta)
augstumu, lai iegitu augstumu D1 (attels B (D).

2] Novietojiet lazeru uz gridas pret durvju stenderi
(attels B (D).

Stumiet lazera baro$anas/transportblokésanas slédzi pa
labi, lai ieslegtu lazeru (attels B (D).

4] Nospiediet @ divreiz, lai attélotu vertikalo lazera fniju.

5] Nomérkgjiet lazera vertikalo [tiju pret durvju stenderi vai
griestu atskaites punktu.

a Atziméjiet punktu P1 tur, kur lazera vertikala ITnija sakrit ar
durvju stenderes augstako punktu.

Izmériet attalumu D1 no punkta, kur lazera stars atduras
pret gridu, un atzimgjiet punktu P2.

B \zmériet attalumu D1 no punkta P2 un atziméjiet punktu P3.

9] Parvietojiet lazeru otra pusé pret punktu P3 un nomérkgjiet
lazera vertikalo Iiniju pret punktu P2 (attéls () ().

Savietojiet |azera vertikalo finiju ar punktiem P2 un P3 uz
gridas, tad atziméjiet punktu P4 virs durvju stenderes.

I izmeriet attalumu starp punktiem P1 un P4 (atisls &) ).




A Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka tabula
noteiktais pielaujamais attalums starp punktiem P1
un P4, kas atbilst attiecigajam vertikalajam
attalumam (D1), lazers janogada pilnvarota apkopes
centra, lai tam veiktu apkopi.

Vertikala
I, o) Pielauiamais attal
augstums starp punktiem P1 un P4
2,5m (8 pédas) 1,5 mm (1/16 collas)
5m (16 pédas) 3,0 mm (1/8 collas)
6 m (20 pédas) 3,6 mm (9/64 collas)
9 m (30 pedas) 5,5 mm (9/32 collas)

Lazera lietoSana

leteikumi lietoSanai

Vienmeér atziméjiet Iazera izveidota stara centru.

Lielas temperatdras izmainas var radit iek3&jo dalu kustibu,
kas var ietekmét precizitati. Stradajot, biezi parbaudiet sava
darba precizitati.

Ja lazers ticis nomests, parbaudiet, lai redzétu vai tas
joprojam ir kalibréts.

Ja lazers ir atbilstosi kalibréts, tas ir pasiimenojoss. Katrs
lazers tiek kalibréts raZotaja fabrika, lai noteiktu horizontali,
ja vien tas tiek novietots uz lidzenas virsmas ar vidéjo limeni

+4° pret horizontali. Nav nepiecieSama manuala regulésana.

+ Novietojiet lazeru uz lidzenas, plakanas un taisnas virsmas.

Lazera iesléegSana

Kad lazers netiek izmantots, parbidiet sleédzi Power/Transport
Lock (lesl./Izsl./Transport. blok.) pozicija OFF/Locked (Izsl./
Blokéts (attéls @ (©)). Ja sledzis nav iestatits blokéta pozicija,
lazers neizslégsies.

Lazera izmanto$ana kopa ar papildu
piederumiem

BRIDINAJUMS!

Ta ka citi piederumi, kurus Stanley nav ieteicis
un nepiedava, nav parbauditi lietosanai ar $o
instrumentu, var rasties bistami apstakli, ja tos
lietosiet.

Izmantojiet tikai tadus Stanley piederumus, kas ieteikti
izmantoSanai ar $o modeli. Piederumi, kas paredzéti vienam
lazeram, var bat bistami un izraisit ievainojumus, ja tos izmanto
ar citiem lazeriem.

Lazera apaksdala aprikota ar 1/4-20 un 5/8-11 vitnotam
atverém (attéls B)), kas paredzati pasreizgjiem un nakotnes
Stanley piederumiem. Izmantojiet tikai tadus Stanley
piederumus, kas paredzéti $im instrumentam. levérojiet
piederumam pievienotos noradijumus.

Piederumus, ko ieteicams izmantot kopa ar $o lazeru, var
iegadaties par atsevisku samaksu no vietéja izplatitaja vai
pilnvarota remonta darbnica. Ja jums vajadziga palidziba
jebkada papildpiederuma atrasanai, lidzu, sazinieties ar tuvako
Stanley servisa centru vai apmekigjiet timekla vietni:
http:/lwww.2helpU.com.

L veida kronsteina izmanto$ana

L veida kronsteinu var izmantot ar FMHT77585/FMHT77586
lazeriem (attéls B)). L veida kronsteins aprikots ar 1/4-20 argjo
Vitni lazera piestiprina$anai, ka arf magnétiem un atverém, kas
paredzétas lazera pakarsanai pie sienas.

Apkope

Kad lazers netiek izmantots, notiriet aréjas detalas ar mitru
lupatinu, tad noslaukiet lazeru ar sausu dranu, un péc tam
ievietojiet originalaja karba.

Kaut arT lazera korpus ir izturigs pret $kidinatajiem, NEKAD

lazera tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.

Neglabajiet [azeru temperatra, kas zemaka par -20 ‘C
(-5 °F) vai augstaka par 60 °C (140 °F).

Lai nodrosinatu sava darba precizitati, biezi parbaudiet
lazeru, lai parliecinatos, ka tas ir kalibréts.

Parbaudes kalibrésanu un citus apkopes darbus var veikt
Stanley apkopes centros.
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Problemrisinasana

Lazeru nevar ieslégt

+ Jaizmantojat AA tipa baterijas, parbaudiet:
* Vai visas baterijas uzstaditas pareizi saskana ar
apzimé&jumiem (+) un (-) bateriju nodalfjuma.
+ Kbateriju kontakti ir tiri un uz tiem nav risas vai korozijas.

+ Baterijas ir jaunas, augstas kvalitates, zinama zimola, kas
samazina bateriju noplides iesp&ju.

Parliecinieties, ka AA tipa baterijam ir laba darba kartiba. Ja ir
$aubas par tam, ievietojiet jaunas baterijas.

Lazeram vienmér jabat sausam.

Ja lazera iekarta ir uzsilusi virs 50 °C (120 °F), ta
neieslégsies. Ja lazera ir ticis uzglabats |ofi silta temperatra,
|aujiet tam atdzist. Lazera Tmenradis nesabojasies, ja
izmantojat slédzi Power/Transport Lock (lesl./Izsl./Transport.
blok.) pirms tas ir atdzisis [idz pareizajai darba temperatdrai.

Lazera stari mirgo

Lazeri ir izveidoti, lai veiktu paslimeno$anos aptuveni par 4°
Visos virzienos. Ja lazers ir parmeérigi sagazts un iek$éjais
mehanisms nespéj veikt paslimenosanu, lazera stari sak
mirgot, liecinot par to, ka sagazums ir parak liels. STARU
MIRGOSANA LIECINA PAR TO, KA STARI NAV NOLIMENOTI
HORIZONTALI VAI VERTIKALI, TAPEC TOS NEVAR
IZMANTOT HORIZONTALAS VAI VERTIKALAS LINIJAS
ATZIMESANAI. Novietojiet lazeru uz taisnakas virsmas. Lazera
stari neparstaj parvietoties

Lazers ir precizs instruments. Tadél, ja lazers nav novietots uz
stabilas (un nekustigas) virsmas, tas turpinas meklét horizontalo
[imeni. Ja stari nepartrauc parvietosanos, méginiet novietot
lazeru uz stabilakas virsmas. Tapat virsmai jabut relativi
lidzenai, lai lazers nostabilizétos.

Apkope un labosana

Piezime. Ja lazers tiek izjaukts, izstradajuma garantijas vairs
nav spéka.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU darbibu,
remontdarbus, apkopi un reguléSanu drikst veikt tikai
pilnvarotos servisa centros. Ja remontu, apkalpo$anu vai apkopi
veic nekvalificéti darbinieki, var rasties ievainojuma risks. Lai
atrastu tuvako Stanley servisa centru, apmeklgjiet
http:/lwww.2helpU.com.
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Specifikacijas

FMHT585

FMHT586

Gaismas avots

Lazera diodes

Lazera stara vilpu garums

630-680 nm redzama gaisma

510-530 nm redzama
gaisma

Lazera energija

<1,3mW 2. KLASES LAZERPRODUKTS

Darba diapazons 20 m (65 pédas) 30 m (100 pédas)
50 m (165 pédas) ar 50 m (165 pédas) ar
detektoru detektoru
Precizitate +3 mm uz 10 m (+1/8 collas uz 30 pédam)
Stravas avots 4 AAsarma (1,5 V) baterijas (6 V idzstrava)
Darba temperatiira -10 °C Iidz 50 °C (14 °F lidz 122 °F)

Uzglabasanas temperatira

-20 °C lidz 60 °C (-5 °F lidz 140 °F)

Vide

Udens un puteklu izturigs atbilstosi IP54
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Turinys

* Informacija apie lazerj

« Naudotojo sauga

* Maitinimo elementy sauga

« Kaip jdéti AA formato maitinimo elementus
* Montavimo bloko naudojimas
* Lazerio jjungimas

* Lazerio tikslumo patikra

* Lazerio naudojimas

« Techniné priezidra

« Trik¢iy $alinimas

* Priezidira ir remontas

« Specifikacijos

EB atitikties deklaracija

Ce¢

,Stanley ¢ia deklaruoja, kad gaminys FMHT77585/FMHT77586
dera su direktyvos 1999/5/EB esminiais reikalavimais ir visais kitais
nuostatais.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima uZsisakyti adresu:
,Stanley Tools*, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgium (Belgija) arba atsisiusti i$ ¢ia: www.2helpU.com.

[SPEJIMAS!
Perskaitykite ir iSsiaiSkinkite visas instrukcijas.
Jei bus nesilaikoma $iame vadove pateikty jspéjimy ir

nurodymy, gali kilti rimto susizalojimo pavojus.
] H . ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS
Informacija apie lazerj

3 !
KryZminiai lazeriniai nivelyrai FMHT77585 ir FMHT77586 A [SPEJlMAS.' s N

R L o o Lazerio spindull p A lykite ir
yra 2 klasés lazeriniai gaminiai. Lazeriniai nivelyrai — tai i . R L
e LD . X nemodifikuokite lazerinio nivelyro. Viduje néra
i8silyginantys lazeriniai jrankiai, kuriuos galima naudoti

- PR : R daliy, kuriy prieZidros darbus galéty atlikti pats
horizontalaus (gulsciojo) ir vertikalaus (staciojo) islyginimo naudotojas. Kitaip gali biti sunkiai suzalotos

darbams. akys
H ISPEJIMAS!
N au d Ot OJ 0 sau g a A Pavojinga spinduliuoté. Naudodami valdymo

. elementus arba reguliatorius, taip pat - atlikdami kitas
Saqus rEkomendacuos nei Cia nurodyta proceddras, galite gauti pavojingq
Toliau pateiktos apibréztys apibldina kiekvieno signalinio spinduliuotés doze.

Zodelio grieztuma, Perskaitykite $j naudotojo vadova ir

atkreipkite demesi | &iuos simbolius. Ant jsy lazerio esancioje etiketéje gali buti pavaizduoti toliau

nurodyti simboliai.

Q PAVOJUS! Nurodo kylancig pavojinga situacija,
kurios nei$venge Zasite arba rimtai susiZalosite. Simbolis Reik$mé
X \ Voltai
Q ISPEJIMAS! Nurodo potencialig pavojinga situacija, W Milivatai
kurios neisvengus galima Zati arba sunkiai susiZaloti. — - -
& |spéjimas dél lazerio

ATSARGIAI! Nurodo potencialig pavojingq situacija, — "

A kurios neiSvengus galima nesunkiai arba vidutiniskai nm Bangq_ igis nanometrals
sunkiai susizaloti. 2 2 klases lazeris

PASTABA. Nurodo su suzalojimu nesusijusig praktika, kurios
neisvengus galima padaryti materialinés Zalos.

Jeigu turite kokiy nors klausimy arba komentary dél Sio ar

LT kurio nors kito ,, Stanley“ jrankio, apsilankykite
http:/lwww.2helpU.com.
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|spéjamosios etiketés
Jusy patogumui ir saugai ant jisy lazerio pateikiamos
toliau nurodytos etiketés.

@ ISPEJIMAS! Siekdamas sumazinti pavoji

susiZaloti, naudotojas turi perskaityti $j
naudotojo vadova.

[SP?JIMAS! LAZERIO SPINDULIUOTE.
NEZIUREKITE | SPINDUL]. 2 klasés lazerinis

gaminys.

STANLEY. FMHTT7585 S Y FMHTT7585

STANLEY STARLEY
a GdAN@ || G A@
ce ce
NGRS QRIS

e e men
TYPE1: 6 VDC === @ TYPE1: 6 VDC === @

Jei jranga naudojama gamintojo nurodytu badu, gali
sumazéti jrangos apsauga.

. lokite lazerio sprogiojoje aplinkoje, pvz., kur
yra liepsniyjy skysciy, dujy arba dulkiy. Sis jrankis gali

generuoti kibirkstis, nuo kuriy gali uZsidegti dulkés arba garai.

o I8 lazerj ir nekvalifik
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose lazeriai kelia pavojy.

Irankio prieZiirg PRIVALO atlikti tik kvalifikuoti remonto
specialistai. Jei bendrosios arba techninés prieZidiros
darbus atliks nekvalifikuoti ys, kas nors gali susizaloti.
Informacijos apie artimiausia ,Stanley” serviso centrq rasite
http://www.2helpU.com.

Nenaudokite optiniy jrankiy, pvz., teleskopy ar teodolity,
norédami pamatyti lazerio spindulj. Kitaip gali bati sunkiai
suzalotos akys.

Nenustatykite lazerio tokioje padétyje, kurioje kas nors
tyCia ar netyCia galéty paZidréti tiesiai | lazerio spindulj.
Kitaip gali bati sunkiai suzalotos akys.

. ite lazerio Salia indii pavirsiaus, kuris
galéty atspindéti lazerio spindulj ir nukreipti ji | kieno
nors akis. Kitaip gali biiti sunkiai suZalotos akys.

Nenaudojama lazerj reikia isjungti. Palikus jjungtg lazerj,
padidéja pavojus pazidréti j jo spindulj.

Jokiais biadais nemodifikuokite lazerio. Modifikavus jrankj,
galima gauti pavojingq spinduliuotés doze.

. ite lazerio, jei yra vaiky, ir
vaikams naudotis lazeriu. Kitaip galima sunkiai susiZaloti
akis.

 Nenuimkite ir linkite jspéjamyjy etikeciy. Pasalinus
etiketes, naudotojas arba kiti asmenys gali netycia gauti
spinduliuotés doze.

Padeékite lazerj ant lygaus pavirsiaus. Jei lazeris nukris, jis
gali bati apgadintas arba kas nors gali bati rimtai suzalotas.

Asmens sauga

« Dirbdami lazeriu, bukite budris, Zidrekite, kg darote ir
vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite lazerio badami
pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Akimirka nukreipus démesj, dirbant su lazeriu, galima sunkiai
susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
naudokite akiy apsaugos priemones. Atsizvelgiant |
darbo aplinka, apsauginés priemonés, pvz., dulkiy kauke,
neslystantys saugos batai, $almas ir klausos apsauga
sumazina suzalojimy pavojy.

Jrankio naudojimas ir prieziiira

+ Nenaudokite lazerio, jei maitinimo / transportavimo
uzrakto jungikliu nepavyksta jo jiungti arba isjungti. Bet koks
[rankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas, ji
batina pataisyti.

Vadovaukités Sio naudotojo vadovo skyriuje Techniné
prieZiiira pateiktais nurodymais. Naudojant neleistinas dalis
arba nesilaikant techninés priezidros nurodymy, gali kilti
elektros smagio arba susiZeidimo pavojus.

Maitinimo elementy sauga

A

ISPEJIMAS!

Maitinimo elementai gali sprogti, i$ jy gali iStekéti
skyscio ir suzaloti arba sukelti gaisra. Kaip
sumazinti §j pavojy:

kite

AtidZiai vador visais maitinimo el o etiketéje ir
pakuotéje pateiktais jspéjimais bei nurodymais.

Visuomet tinkamai jdékite maitinimo elementus,
atsizvelgdami | polius (+ ir ), pazymétus ant maitinimo
elementy ir jrenginio.

Nesujunkite elementy kontakty trumpuoju jungimu.

Nejkraukite vienkartiniy maitinimo elementy.

E
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Nenaudokite vienu metu ir seny, ir naujy maitinimo elementu.
Pakeiskite visus maitinimo naujais tos pacios
markés ir tipo maitinimo elementais.

| "

ISnaudotus maitinimo elementus tuoj pat isSimkite ir iSmeskite,
vadovaudamiesi vietos jstatymais.

Nemeskite maitinimo elementy | ugnj.

Laikykite maitinimo el t
vietoje.

vaikams iekiamoje

ISimkite maitinimo elementus, kai jrenginio nenaudojate.

Kaip jdéti AA formato
maitinimo elementus

|dékite | FMHT77585 arba FMHT77586 modelio lazerj naujus

AA formato maitinimo elementus.

Apverskite lazerj.

Pakelkite lazerio sklastj ir atidarykite maitinimo elementy
dangteli (® (D pav.).

|dékite keturis naujus aukstos kokybés ir Zinomo gamintojo
AA formato maitinimo elementus. Pasirtpinkite, kad kiekvieno
maitinimo elemento — ir + galai atitikty Zymas, pateikiamas
maitinimo elementy skyrelyje (® @ pav.).

Paspauskite maitinimo elementy skyrelio dangtelj Zemyn, kad
uzsifiksuoty (B @) pav.).

Nuslinkite maitinimo / transportavimo uzrakto jungikl{ desinén, |
atrakinimo / fjungimo padétj (B (@ pav.).

B Kiaviatiroje (B (@) pav,) isitkinkite, kad () yra zalias (> 5 %).
Jei (& raudonas, tai reiskia, kad maitinimo elementy jkrovos
lygis nesiekia 5 %.

« Lazeris gali kuri laikg veikti, kol maitinimo elementai iSseks,
taciau lazerio linijos ims greitai silpti.

+ |déjus naujus maitinimo elementus ir vél |[JUNGUS jrenginj,
lazerio linijos vél bus maksimaliai rySkas.

Kai lazeris nenaudojamas, nuslinkite maitinimo / transportavimo
uzrakto jungikl; KAIREN, | uzrakinimo / ISJUNGIMO padetj
(B (®) pav.), kad taupytuméte maitinimo elementy energija,

Lazerio jjungimas
Padeékite lazeri ant glotnaus, plokscio ir lygaus pavirSiaus.

Nuslinkite maitinimo / transportavimo uZrakto jungiklj desinén, |
atrakinimo / jungimo padétj (B @ pav.).
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Kaip parodyta B (@ pav., paspauskite @) viena karta, kad
parodytuméte horizontalig lazerio linija. Paspaudus antra karta,
parodoma vertikali lazerio linija, o trecig — jos abi.

Patikrinkite lazerio spindulius. Lazeris i8silygina savaime.
Jei lazeris pakreipiamas tiek, kad nebegali issilyginti (> 4°),
lazerio spinduliai ima nuolat mirkséti po du kartus ir klaviattroje
pradeda nuolat mirkséi t2) (@ @) pav).

Jei lazerio spinduliai mirksi, vadinasi, lazeris nustatytas nelygiai
(nestatmenai) ir NETURETV biiti naudojamas horizontaliai arba
vertikaliai linijoms Zyméti. Pabandykite pastatykite lazerj ant
lygaus pavirSiaus.

6 ] Klaviatiroje paspauskite@, kad isbandytuméte impulsinj
rezima, Klaviataroje isiiungs 3 (@ (® pav) i lazerio
spinduliai atrodys $viesesni, kadangi ims mirkseéti itin dideliu
dazniu. Impulsinis rezimas su ieSkikliu naudojamas tik prireikus
projektuoti lazerio spindulius dideliu atstumu.

Jei BET KURIS i§ toliau pateikty teiginiy, TEISINGAS, PRIES
PRADEDAMI NAUDOTI lazeri projekte, perskaitykite fazerio
tikslumo patikros instrukcijas.

* Lazerj naudojate pirma karta (jei lazeris buvo veikiamas
aukstos temperatiros).

« Lazerio tikslumas kurj laikq nebuvo tikrintas.
« Lazeris galéjo bati numestas.

Lazerio tikslumo patikra

Lazeriniai jrankiai blina uzsandarinami ir sukalibruojami
gamykloje. Prie$ naudojant lazerj pirma karta (jei lazerj veiké
auksta temperatdra), rekomenduojama atlikti tikslumo patikra.
Véliau patikras reikia vykdyti reguliariai, siekiant uZtikrinti darbo
tiksluma, Prie$ pradédami vykdyti bet kokias Siame vadove
pateiktas tikslumo patikras, Zr. Sias rekomendacijas:

+ Naudokite maksimaly jmanoma plota / atstuma, artimiausia
darbiniam atstumui. Kuo didesnis plotas / atstumas, tuo
lengviau matuoti lazerio tiksluma,

Padékite lazer ant glotnaus, plokcio ir stabilaus pagrindo,
kuris baty lygus abiem kryptimis.

+ Pazymékite lazerio spindulio centrinj taska.




Horizontalios Iinijos tikslumas - Iygis Paspauskite @) 3 kartus, kad parodytuméte horizontalig ir
Norint patikrinti lazerio horizontalios linijos lygj, reikia bent 9 m vertikalia linijas.

(30 pédy) plocio plokscio ir vertikalaus pavirsiaus. Nutaikykite lazerio vertikalia linija | pirmaji kampa arba
atskaitos taska (B (D pav.).

Pastatykite trikojj viename sienos gale (@ (D pav.).
B 1smatuokite pusinj atstuma per sieng (D1/2).

UZkelkite lazerinj nivelyra ant trikojo ir jsukite trikojo
sriegine rankenéle | lizdinj lazerinj sriegj. Ten, kur horizontali lazerio linija kerta pusiaukelés taska

Nuslinkite maitinimo / transportavimo uzrakto jungikl (D112, pazymekite taska P1.

desinén, kad jjungtuméte lazerinj nivelyra (® @ pav.). B Pasukite trikojj, kad vertikali lazerio linija bty nukreipta

Viena kart paspauskite @), kad parodytuméte horizontalia, kita kampa arba atskailos taSkq (® @ pav).
linija. Ten, kur horizontali lazerio linija kerta pusiaukelés taska

Lazerio horizontalioje linijoje ant sienos pazymeékite du (D12), pazymekite taSka P2.

taskus (P1 ir P2) bent 9 m (30 péduy) atstumu vieng nuo 1$matuokite vertikaly atstuma tarp P1 ir P2 (® @ pav.).

kito. 11 jasy matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp

B Perdekite lazerin] nivelyra kitame sienos gale ir sulygiuokite P1 ir P2 atitinkamam atstumui (D1) (Zr. tolesng lentele),

lazerio horizontaligja linijg su tagku P2 (@ @ pav.). lazerinj nivelyra reikia nugabenti | jgaliotajj serviso centra.
Pazymékite taska P3 ant lazerio linijos, netoli tasko P1. Atstumas Leistinas atstumas
B ismatuokite vertikaluj atstuma tarp tasky P1 ir P3. (01) Tarp P1ir P2
Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp 9m (30 peld.) 3 mm (1/8 col)
P1 ir P3 atitinkamam atstumui tarp P1 ir P2 (zr. tolesne 12.m (40 ped.) 4 mm (5/32 col.)
lentelg), lazerinj nivelyra reikia nugabenti  igaliotajj serviso 15 m (50 ped.) 5mm (7/32 col.)
centra.
At — Vertikalios linijos tikslumas - statumas
stumas tarp Leistinas atstumas
P1irP2 Tarp P1ir P3 Patikrinkite lazerio vertikalios linijos statuma.
9m (30 ped.) 6 mm (1/4 col.) I$matuokite dury staktos (arba atskaitos tagko ant luby)
12 m (40 ped.) 8 mm (5/16 col.) aukst], kad gautumete aukstj D1 (® @ pav.).
15m (50 ped.) 10 mm (13/32 col.) B Pastatykite lazerinj nivelyra ant grindy, skersai grindy
staktos ((® (D pav.).
Horizontalios |In|jOS tikslumas - pokrypls Nuslinkite maitinimo / transportavimo uzrakto jungikli
Norint patikrinti lazerio horizontalios linijos pokrypj, reikia bent desinen, kad jungtumete lazerin nivelyra (B (@ pav.).
9 m (30 pédu) plocio plokscio ir vertikalaus pavirSiaus. A Du kartus paspauskite@, kad parodytuméte vertikaliq
Pastatykite trikoji, kaip parodyta ® (D pav., t. y.: linija,
+ sienos centre (D 1/2); B Nutaikykite lazerio vertikalia linija | dury stakta arba
« priesais sieng — atstumu, lygiu pusei sienos ilgio (D 1/2). atskaitos taska ant luby.
Uzkelkite lazerinj nivelyra ant trikojo ir jsukite trikojo B 1ok vietoje, kur lazerio verikali linija sutampa su dury
srieging rankenéle | lizdinj lazerinj sriegj, staktos auksciu, pazymekite taska P1.
Nuslinkite maitinimo / transportavimo uzrakto jungiki; Toje vietoje, kur lazerio spindulys kerta grindis, iSmatuokite
desinen, kad jungtuméte lazerinj nivelyra (@ (@ pav.). atstuma D1 ir pazymekite taska P2.

B Nuo P2 igmatuokite atstuma D1 ir pazymékite taska P3.
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H Perkelkite lazeri | priesinga tasko P3 puse ir nutaikykite
lazerio vertikalia linija | tagka P2 ((®) @ pav.).

Sulygiuokite lazerio vertikali linija su taskais P2 ir P3 ant
grindy, tada pazymékite taska P4 vir§ dury staktos.

A ismatuokite atstuma tarp P1 ir P4 (® () pav.).

A ei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp
P1 ir P4 atitinkamam vertikaliam atstumui (D1)
(Zr. tolesne lentele), lazerinj nivelyra reikia nugabenti {
{galiotajj serviso centra.

Vertikalaus
atstumo (D1) Leistinas atstumas
aukstis Tarp P1ir P4
2,5m (8 péd.) 1,5 mm (1/16 colio)
5m (16 péd.) 3,0 mm (1/8 col.)
6 m (20 ped.) 3,6 mm (9/64 col.)
9m (30 ped.) 5,5 mm (9/32 col.)

Lazerio naudojimas

Patarimai dél naudojimo

Visada pazymékite lazerio sukurto spindulio centra.

Pernelyg dideli temperatros pokyciai gali sukelti vidiniy daliy,
judéjima, o tai gali neigiamai paveikti tiksluma, Dirbdami
daznai tikrinkite tiksluma.

Jeigu lazerj numestuméte, patikrinkite, kad jsitikintuméte, kad
jis vis dar sukalibruotas.

Jei lazeris yra tinkamai sukalibruotas, jis pats i$silygina.

Kiekvienas lazeris yra sukalibruojamas gamykloje ir issilygina,

jei tik yra pastatomas ant pavirsiaus, nuo horizontalios
padéties nukrypusio iki +4° kampu. Jokiy rankiniy nustatymy,
atlikti nereikia.

Naudokite lazeri padéje ant glotnaus, plokscio ir lygaus
pavirsiaus.

Lazerio iSjungimas
Kai lazeriu nesinaydojate, paslinkite maitinimo / transportavimo
uzrakto jungikl{ { ISJUNGIMO / uzrakinimo padétj

Lazerio naudojimas su priedais

ISPEJIMAS!

Kadangi su Siuo lazeriu nebuvo bandomi kiti nei
,Stanley* priedai, juos su §iuo lazeriu naudoti
pavojinga.

Naudokite tik ,Stanley* priedus, rekomenduotus naudoti su $iuo
modeliu. Priedai, kurie gali biti tinkami naudoti su vienu lazeriu,
gali kelti pavojy, jei bus naudojami su kitu lazeriu.

Lazerio apacioje yra 1/4-20 ir 5/8-11 lizdinés srieginés jungtys
(® pav.), skirtos dabartiniams arba ateities ,Stanley" priedams.
Naudokite tik Siam lazeriui nurodytus ,Stanley* priedus.
Vadovaukités su priedu pateiktais nurodymais.

Siam lazeriui rekomenduojamy priedy galite papildomai isigyti i
savo vietinio jgaliotojo atstovo arba jgaliotojo serviso centro. Jei
reikia pagalbos rasti kokj nors prieda, susisiekite su artimiausiu

,Stanley” serviso centru arba apsilankykite interneto svetainéje:
http:/lwww.2helpU.com.

Kaip naudoti L formos gembe

L formos gembe galima naudoti su taskiniu lazeriu FMHT77585/
FMHT77586 (@) pav.). L formos gembe turi 1/4-20 kistukin|
sriegj, prie kurio tvirtinamas lazeris, ir magnetus bei kiauryme,
skirta kabinti lazerj ant sienos.

Techniné prieziura

+ Kai lazeris nenaudojamas, nuvalykite iSore drégna $luoste,
tada nusluostykite lazerj minksta sausa $luoste, kad jis
tikrai bty sausas, ir padékite sandéliuoti lazerj pateiktoje
komplekto dézutéje.

Nors lazerio iSoré yra atspari tirpikliams, NIEKADA
nenaudokite jy lazeriui valyti.

Nelaikykite lazerio zemesnéje nei —20 ‘C (-5 °F ) arba
aukstesnéje nei 60 ‘C (140 °F) temperatroje.

Norédami, kad rodmenys bty tiksls, daznai tikrinkite, ar
lazeris yra tinkamai sukalibruotas.

Kalibravimo patikras ir kitus techninés prieZitros bei remonto
darbus gali atlikti ,Stanley* serviso centro specialistai.

(@ (® pav.). Jei jungiklio nenustatysite | uzrakinimo padet],

lazeris neissijungs.
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Trikéiy Salinimas

Lazeris nejsijungia

Jei naudojami AA formatu maitinimo elementai, isitikinkite,
kad:

+ kiekvienas maitinimo elementas idétas tinkamai, pagal (+)
ir (=) polius, pateiktus maitinimo elementy skyrelyje;

+ maitinimo elementy kontaktai yra Svarts ir nesurtdije;

+ maitinimo elementai yra nauji, aukStos kokybés ir Zinomo
gamintojo (taip sumazés istekéjimo pavojus).

|sitikinkite, kad maitinimo elementai yra tinkamos btklés. Jei

kyla abejoniy, pabandykite {déti naujus maitinimo elementus.

Pasirpinkite, kad lazeris bty laikomas sausai.

Jei lazerinis jrenginys {kaista vir§ 50 °C (120 °F), jis
nejsijungia. Jei lazeris buvo sandéliuojamas labai aukstoje
temperatiroje, palaukite, kol jis atvés. Lazerinis nivelyras
nesuges, jei paspausite jo maitinimo / transportavimo
uzrakinimo jungikl prie$ jam atvéstant iki tinkamos darbinés
temperatiros.

Lazerio spinduliy mirkséjimas

Lazeriniai nivelyrai gali savaime i8silyginti esant iki 4° pokrypiui
bet kuria kryptimi. Jei lazeris bus pakreiptas tiek, kad vidinis
mechanizmas pats savaime iSsilyginti negalés, ims mirkséti
lazerio spinduliai, rodydami, kad virSytos pokrypio ribos.
MIRKSINTYS SPINDULIAI REISKIA, KAD POKRYPIO RIBOS
VIRSYTOS IR LAZERIS NERA GULSCIAS ARBA STACIAS

IR JO NEGALIMA NAUDOTI LYGUMO ARBA STATUMO
NUSTATYMUI ARBA ZYMEJIMUI. Pabandykite pastatykite
lazer{ ant lygesnio pavirsiaus.

Lazerio spinduliai nenustoja judéti

Lazeris yra tikslusis prietaisas. Taigi, jei jis bus pastatytas
ant nestabilaus (ir judancio) pavirSiaus, lazeris nuolat bandys
i8silyginti. Jei spindulys nenustoja judéti, pabandykite padeéti
lazeri ant stabilesnio pavirSiaus. Taip pat patikrinkite, ar
pavirSius yra santykinai plokscias ir lygus, kad lazeris baty,
stabilus.

Prieziiira ir remontas

Pastaba. ISardzius lazerinj nivelyra, nebegalios jokia gaminio
garantija.

Siekiant uztikrinti gaminio SAUGA, ir PATIKIMUMA, remonto,
techninés prieZidros ir reguliavimo darbai turi bti atliekami tik
{galiotuosiuose serviso centruose. Remontas arba techniné
priezilra, kurig atlieka nekvalifikuoti asmenys, gali tapti
susizalojimo priezastimi. Informacijos apie artimiausia ,Stanley*
serviso centra rasite http://www.2helpU.com.
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Specifikacijos

FMHT585

FMHT586

Sviesos $altinis

Lazerio diodai

Lazerio bangos ilgis

630-680 nm, matomas |

510-530 nm, matomas

Lazerio galia <1,3mW 2 KLASES LAZERINIS GAMINYS
Veikimo diapazonas 20 m (65 péd.) 30 m (100 péd.)
50 m (165 ped.) su ieskikliu 50 m (165 ped.) su
ieskikliu
Tikslumas +3mm/10 m (+1/8 col. per 30 péd.)

Maitinimo $altinis

4 Sarmines (1,5 V) AA dydzio baterijos (6 V DC

Veikimo temperatira

Nuo 10 °C iki 50 °C (nuo 14 °F iki 122 °F)

Sandéliavimo temperatira

Nuo -20 °C iki 60 °C (nuo -5 °F iki 140 °F)

Aplinka

Nepralaidus vandeniui ir dulkéms pagal IP54
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igindekiler

« Lazer Bilgileri

« Kullanici Giivenligi

« Pil Giivenligi

« AA Pillerin Takilmasi

* Montaj Blogunun Kullaniimasi
« Lazerin Agilmasi

« Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme
« Lazerin Kullaniimasi

* Bakim

* Sorun Giderme

* Servis ve Onarimlar

+ Teknik Ozellikler

Lazer Bilgileri

FMHT77585 ve FMHT77586 Capraz Gizgi lazerler Sinif 2 lazer
Urlinlerdir. Lazerler, yatay (tesviye) ve dikey (sakil) hizalama
projeleri igin kullanilabilen, otomatik seviye ayarlama 6zelligine
sahip lazer aletleridir.

Kullanici Guivenligi

Giivenlik Talimatlar

Asagidaki tanimlar her isaret sozctigu ciddiyet derecesini
gosterir. Liitfen kilavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat
ediniz.

A
A
A

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden
olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan durumlari gdsterir.

TEHLIKE: Engellenmemesi halinde Gliim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek ¢ok yakin bir tehlikeli
durumu gosterir.

UYARI: Engellenmemesi halinde 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gosterir.

DIKKAT: Engellenmemesi halinde 6nemsiz veya orta
dereceli yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel
bir tehlikeli durumu gbsterir.

Bu iiriin veya herhangi bir Stanley aleti hakkinda
soru veya yorumlariniz varsa
http:/lwww.2helpU.com adresini ziyaret edin.

AT Uygunluk Beyanati

Ce€

Stanley isbu belgeyle FMHT77585/FMHT77586 (irin(intin gerekli
diizenlemelere ve 1999/5/EC Direktifinin diger tiim hiikimlerine
uygun oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyanatinin tam metni Stanley Tools, Egide
Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Belgium adresinden
istenebilir veya asagidaki internet adresinde mevcuttur:
www.2helpu.com.

UYARI:

Tiim lar1 okuyun ve ya caligin. Bu
kilavuzda yer alan uyari ve talimatlara uyulmamasi
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TALIMATLARI SAKLAYIN

UYARI:

Lazer Radyasyona Maruziyet. Lazer tesviyesini
6kmeyin veya degistirmeyin. iginde

tarafindan onarilabilecek herhangi bir parca

yoktur. Ciddi géz yaralanmasiyla sonuglanabilir.

A

UYARI:

Tehlikeli Radyasyon. Burada belirtilenlerin
haricindeki kontrollerin veya ayarlamalarin
kullanilmasi veya prosediirlerin uygulanmasi, tehlikeli
radyasyona maruz kalmayla sonuglanabilir.

A

Lazerinizin Uzerinde bulunan etiket asagidaki sembolleri
icerebilir.

Sembol Anlami

\ Volt

mW Miliwatt

& Lazer Uyarisi

nm Nanometre olarak dalga boyu
2 Sinif 2 Lazer

Uyari Etiketleri

Sizin konforunuz ve emniyetiniz igin, agsagidaki etiketler
lazerin iizerine yerlestirilmistir.

UYARI: Yaralanma riskini en aza indirmek igin
A @ kullanici kullanma talimatlarini mutlaka

okumalidir.
AT

UYARI: LAZER RADYASYONU. ISINA
DOGRU BAKMAYIN. Sinif 2 Lazer Urdinii.
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Lazeri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin bulundugu yerler
gibi tehlikeli ortamlarda galistirmayin. Bu alet, toz veya
dumanlar ategleyebilecek kivilcimlar gikartir.

Kull bir lazeri ¢ n ve egitim
kigilerin erisemeyecedi bir yerde saklayin. Lazerler,

egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Alet servis bakiminin egitimli bakim personeli tarafindan
yapiimasi ZORUNLUDUR. Egitimli olmayan personel
tarafindan yapilan servis veya bakim yaralanmalara neden
olabilir. Size en yakin Stanley servis merkezini bulmak igin
http:/lwww.2helpU.com adresini ziyaret edin.

Lazer igini gériintiilemek igin teleskop veya takeometre
gibi optik aletleri k Ciddi g6z yaral
sonuglanabilir.

I
yla

Lazeri, kimsenin kasitli ya da kasitsiz bir sekilde
dogrudan lazer iginina bakabilecegi bir konuma
yerlestirmeyin. Ciddi géz yaralanmasiyla sonuglanabilir.

* Lazeri diiz bir yiizeye saglam sekilde konumlandirin.
Lazer diiserse, hasar gorebilir veya ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Kisisel Giivenlik

Lazeri kullanirken her zaman dikkatli olun, yaptiginiz ise
yogunlasin ve sagduyulu davranin. Lazeri yorgunken veya
ilag ya da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin. Lazeri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanmayla
sonuglanabilir.

* Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gozlik takin.
Calisma kosullarina bagl olarak, toz maskesi, kaymayan
emniyet ayakkabilari, sapka ve kulaklik gibi koruyucu
ekipman giyerek kisisel yaralanmalari azaltabilirsiniz.

Alet Kullanimi ve Bakimi

Giig/Tagima Kilidi diigmesi lazeri agmiyor ve kapatmiyorsa
aleti kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tiim aletler
tehlikelidir ve tamir edilmeleri gerekir.

+ Bu kilavuzun Bakim bélimindeki talimatlar uygulayin. lzin
verilmeyen parcalarin kullanil veya Bakim talimatlarina
uyulmamast elektrik carpmasi veya yaralanma tehlikesi
yaratabilir.

Pil Guivenligi
UYARI:

Piller patlayabilir veya sizinti yapabilir ve
yaralanma veya yangina neden olabilir. Bu riski

Lazeri, lazer igininin herhangi birinin gézlerine y
yapabilecegi bir yiizeyin yak yerlestirmeyin. Ciddi
g0z yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Kullanilimadigr zaman lazeri kapatin. Lazeri kontrolsiiz
birakmak lazer 1sinina bakma riskini artirir.

Lazer iizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmaymn. Alet
lizerinde degisiklik yapilmas! tehlikeli lazer radyasyonuna
maruz kalmayla sonuglanabilir.

Lazeri ¢ larin yak calisi yin veya ¢
lazeri ¢alistirmasina izin vermeyin. Ciddi g6z yaralanmasi
ile sonuglanabilir.

Uyari etiketlerini gikarmayin veya okunmaz hale
getirmeyin. Etiketler ¢ikarilirsa, kullanici ya da baskalar
yanhglikla radyasyona maruz kalabilir.

ltmak igin:

Pil etiketi ve ambalaji izerindeki talimat ve uyarilarin tiimiine
dikkatli bir sekilde uyun.

Pil ve cihaz izerinde isaretlenmis kutuplara (+ ve -) dikkat
ederek pilleri daima dogru yerlestirin.

Pil terminallerine kisa devre yaptirmayin.

Tek kullanimlik pilleri sarj etmeyin.

Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin. Tiim pilleri ayni tip ve
markaya sahip pillerle ayni anda degistirin.

Bosalmis pilleri hemen ¢ikarin ve yerel yasalara gére imha
edin.

Pilleri atese maruz birakmayin.

Pilleri gocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

Alet kullanilmadiginda pilleri gikarin.




AA Pillerin Takilmasi

Yeni AA pilleri FMHT77585 veya FMHT77586 lazere takin.
Lazeri ters gevirin.

Lazerde, pil bolmesi kapagini agmak igin mandali kaldirin
(Sekl ® D).

Dart adet yeni, yiiksek kaliteli ve bilinen bir marka triini AA
pili, her bir pilin - ve + uglari pil bélmesinin igerisinde belirtildigi
sekilde oldugundan emin olacak sekilde yerlestirin
(Sekil ® ).

Pil béimesi kapagini yerine oturana kadar itin (Sekil @ ).

Giig/Tasima Kilidi diigmesini saga, Kilit Agik/AGIK konumuna
kaydirarak lazeri agin (Sekil @ (D).

B Tus takiminda (Seki B @), yesil rengin GJ (> %5)
oldugundan emin olun. Eger @ kirmizi ise, bu durum pil
seviyesinin %5'in altinda oldugu anlamina gelir.

« Pil glicii bogalmaya devam ederken lazer kisa siire
calismaya devam edebilir, ancak lazer gizgileri hizla
soluklagacaktir.

« Yeni piller takildiktan ve lazer yeniden calistirildiktan sonra
lazer gizgileri yeniden tam parlakliklarina doner.

Pil tasarrufu saglamak iin lazer kullaniimadiginda, Glig/Tagima
Kilidi diigmesini SOLA kaydirilarak Kilitli/KAPALI konumuna

getirin (Sekil @ (©).

Lazerin Agilmasi

Lazeri sabit, diiz ve dengeli bir zemine yerlestirin.

Gilig/Tagima Kilidi diigmesini saga, Kilit Agik/ACIK konumuna
kaydirarak lazeri agin (Sekil @ (@).

Sekil @ (2)da gosterildigi gibi, yatay bir lazer gizgisi
goriintilemek icin @) diigmesine bir kez, dikey bir lazer cizgisi
goriintilemek icin ikinci bir kez, yatay bir izgi ve dikey bir izgi
goriintilemek icin Ugiincti bir kez.

Lazer iginlarini kontrol edin. Lazerler kendi kendine diiz olacak
sekilde tasarlanmistir. Lazer otomatik hizalama yapamayacak
sekilde gok fazla egilirse (> 4°), lazer iginlari siirekli olarak iki
kez yanip soner ve tus takimindaki () dugmesi siirekli olarak

yanip soner (Sekil @ ).

Lazer iginlan yanip sénerse, lazer diiz yatay (ya da digey)
degildir ve diizey veya diigeylik belilemesi ya da isaretlemesi
igin KULLANILMAMALIDIR. Lazeri diiz bir y(izeyde yeniden
konumlandirmay! deneyin.

B Puise (Atim) modunu test etmek igin tus takimi Gizerindeki &
tusuna basin. Tug takimi Gzerinde &) digmesi yanar
(Sekil B (B) ve lazer iginlan gok hizl bir sekilde yanip
s6nduigu icin daha agik gérinrler. Pulse (Atim) modunu
sadece lazer iginlarini uzun mesafeli yansitmak igin bir detektor
ile birlikte kullanacaksiniz.

Asagidaki bildiimlerden HERHANGI BIRI DOGRU ise, lazeri
bir proje icin KULLANMADAN ONCE Lazer Hassasiyetini
Kontrol Etme bélimiindeki talimatlar uygulayarak devam edin.

+ Bu durumda lazeri ilk kez kullaniyorsunuzdur (lazerin
asin sicakliga maruz kalmasi durumunda).

« Bir stiredir lazerin t

y y

« Lazer yere diigmiigtiir.

Lazer Hassasiyetini Kontrol
Etme

Lazer aletleri fabrikada mihiirlenir ve kalibre edilir. Isinizin
dogrulugundan emin olmak igin lazeri ilk kez kullanmadan
once (lazerin asiri sicakliklara maruz kalmasi durumunda) ve
daha sonra diizenli olarak bir hassasiyet kontrolii yapmaniz
onerilir. Bu kilavuzda listelenen hassasiyet kontrollerinden
herhangi birini gerceklestirirken asagidaki talimatlari izleyin:

Calisma mesafesine en yakin olan, en genis alani/mesafeyi
kullanin. Alan/mesafe ne kadar biiyik olursa, lazerin
hassasiyeti 6lgmek o kadar kolaydir.

« Lazeri, her iki yonde ayni seviyede olan engebesiz, diiz ve
dengeli bir ylizeye yerlestirin.

« Lazer igininin tam merkezini isaretleyin.
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Yatay Cizgi Hassasiyeti - Tesviye

Lazerin yatay gizgisinin tesviyesini kontrol etmek icin en az 9m
(30") genisliginde diiz bir dikey ylizey gereklidir.

Duvarin bir ucuna tripod yerlestirin (Sekil @ (D).

Lazeri bir tripod tizerine yerlestirin ve tripod tizerindeki
vidali digmeyi Lazeri tizerindeki somun digine vidalayin.

Lazerin Giig/Tagima Kilidi digmesini saga, Kilit AGik/AGIK
konumuna kaydirarak lazeri agin (Sekil B @).

Yatay bir gizgi goriintiilemek igin diigmesine bir kez
basin.

Lazerin duvar iizerindeki yatay ¢izgisi boyunca en az 9m
(30') uzakiikta iki noktay! (P1 ve P2).

B Lazeri duvarin diger ucuna yerlestirin ve lazerin yatay
Gizgisini nokta P2 ile hizalayin (Sekil ® ).

P3 noktasini P1 noktasina yakin lazer gizgisi lizerinde
isaretleyin.

B P1 ve P3 noktalan arasindaki dikey mesafeyi dlgiin.

Olgtimiintiz asagidaki tablodaki ilgili P1 ve P2 Arasindaki
Mesafe icin P1 ve P3 Arasinda Izin Verilebilir Mesafe

degerinden daha buytikse, lazer bir yetkili servis
merkezinde servis bakimina alinmalidir.

P1 ve P2 Arasindaki _P1ve P3 Arasindaki
Mesafe Izin Verilebilir Mesafe
9m (30) 6mm (1/4")
12 m (40) 8mm (5/16")
15 m (50" 10mm (13/32")

Yatay Cizgi Hassasiyeti - Egim
Lazerin yatay gizgisinin egimini kontrol etmek iin en az 9m (30")
genisliginde diiz bir dikey yiizey gereklidir.
Burada gésterildigi gibi bir tripod yerlestirin, Sekil & (D:
+ Duvarin ortasinda (D 1/2).
+ Duvarin 6niinde, duvarin yarisi kadar bir mesafede
(D 1/2).

Lazeri bir tripod (izerine yerlestirin ve tripod izerindeki
vidali diigmeyi Lazeri (izerindeki somun disine vidalayin.

Lazerin Giig/Tagima Kilidi digmesini saga, Kilit Agik/AGIK
konumuna kaydirarak lazeri agin (Sekil B @).

Yatay bir cizgi ve dikey bir gizgi goriintiilemek igin
digmesine 3 kez basin.

Lazerin dikey cizgisini ilk kdse veya referans noktasina
hedefleyin (Sekil ® D).

A puwvarin yarisinin mesafesini 6lgtin (D1/2).

Yatay lazer izgisinin yarim noktadan gegtigi yerde (D1/2),
P1 noktasini isaretleyin.

B Lazerin dikey cizgisinin bagka bir kdseye veya referans
noktasina yonlendirilmesi igin tripodu dondiiriin
(sekil ® Q).

Yatay lazer cizgisinin yarim noktadan gegtigi yerde (D1/2),
P2 noktasini isaretleyin.

HP1 ve P2 noktalan arasindaki dikey mesafeyi 6lgiin
(Sekil ® @)

I Oigiimiiniiz asagidaki tablodaki ilgili Mesafe (D1) igin P1
ve P2 Arasinda izin Verilebilir Mesafe degerinden daha
biiyiikse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis bakimina
alinmalidir.

_P1ve P2 Arasindaki

Mesafe (D1) Izin Verilebilir Mesafe
9m (30) 3mm (1/8")
12 m (40 4mm (5/32")
15 m (50") 5mm (7/32")

Yatay Gizgi Hassasiyeti - Sakiil

Lazerin dikey izgisinin diseyligini kontrol etme.

D1 yiksekligini elde etmek igin bir kapi kenari (veya
tavandaki bir referans noktas) yiiksekligini 6lgin
(Sekil ® D).

Lazeri kapi kenarindan zemine yerlestirin, ($ekil @ @).

Lazerin Giig/Tagima Kilidi digmesini saga, Kilit Agik/AGIK
konumuna kaydirarak lazeri agin (Sekil & (D).

4] Dikey bir gizgi goriintiilemek icin diigmesine iki kez
basin.

Lazerin dikey cizgisini kap! kenarina veya tavandaki
referans noktasina dogru hedefleyin.

A Lazerin dikey gizgisini kapi kenarinin yiksekligiyle gakistigi
yeri P1 noktas! olarak isaretleyin.




Lazer isininin zeminde denk geldigi yerden itibaren D1 Lazerleri Aksesuarlarla Kullanma

mesafesini 6lgiin ve bunu P2 noktas olarak isaretleyin. UYARI:
B P2 noktasindan D1 mesafesini 8iciin ve bunu da P3 noktasi Stanley tarafindan sunulanlar digindaki aksesuarlar
olarak isaretleyin. bu lazer iizerinde test edilmediginden, séz konusu
X o aksesuarlarin bu lazerle birlikte kullaniimasi tehlikeli
B Lazeri P3 noktasinin kars! tarafina taglyin ve lazerin dikey olabilir

cizgisini P2 noktasina dogru yénlendirin (Sekil B @).
. o Sadece bu model ile kullaniimak (zere énerilen Stanley
Lazerin dikey izgisini zemindeki P2 ve P3 noklalariyla aksesuarlarini kullanin. Bir lazer igin uygun olabilecek
hizalayin ve kapi kenari iizerinde P4 noktasini isaretleyin. aksesuarlar, baska bir lazerle kullanildiginda yaralanma

AP 1 ve P4 noktalan arasindaki mesafeyi dlgiin tehlikesine neden olabili.

(Sekil ® @). Lazerin alt kismi, mevcut veya gelecekteki Stanley

B Oigiiminiz asagidaki tablodaki igili Dikey Mesafe (D1) ~ aksesuarlarinin monte edilebilmesi icin 1/4-20 ve 5/8-11
icin P1 ve P4 Arasinda izin Verilebilir Mesafe degerinden  disi disler ile donatiimistir (Sekil ®). Sadece bu lazerle

daha biiyiikse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis kullanilabilecedi belirtilen Stanley aksesuarlarini kullanin.
bakimina alinmalidir. Aksesuarla belirtilen talimatlari izleyin.
Dikey Mesafenin P1 ve P4 Arasinda Bu lazerle birlikte kullaniimak icin énerilen aksesuarlar,
Yiiksekligi (D1) izin Verilebilir Mesafe yerel bayinizden veya yetkili servis merkezinizden ek bir
- - licret 6deyerek edinilebilir. Herhangi bir aksesuari bulmak
25m(8) 1,5 mm (1/16") igin yardima ihtiyaciniz varsa, liitfen en yakin Stanley servis
5m (16') 3,0mm (1/8") merkezine bagvurun veya web sitemizi ziyaret edin: http://
6m(20) 3,6mm (9/64") www.2helpU.com.
9m (30') 5,5mm (9/32")

L Braketini Kullanma

i FMHT77585/FMHT77586 lazerle L Braketi kullanilabilir (Sekil
Lazerln KUIIanllmaS| (®). L Braketi lazeri tutturmak igin kullanilan bir 1/4-20 erkek
disli ve lazeri bir duvardan asmak igin miknatislar ve bir anahtar
deligine sahiptir.

Galigtirma ile ilgili ipuglar

Lazer tarafindan yaratilan 1ginin daima merkezini isaretleyin.

Asiri sicaklik degisiklikleri, dahili parcalarin hareketine
neden olabilir ve bu da hassasiyeti etkileyebilir. Galigirken Baklm
hassasiyeti sik sik kontrol edin.

Lazer kullaniimadiginda, dis kisimlarini nemli bir bezle
temizleyin, kuru oldugundan emin olmak igin lazeri yumugak
kuru bir bezle silin ve ardindan lazeri Urlinle birlikte gelen
takim kutusuna koyun.

Lazer yere dustriildiyse, kalibre edildiginden emin olmak
icin kontrol edin.

Lazer dogru kalibre edildigi siirece, lazer kendiliginden seviye
ayarlayabilir. Her lazer, ortalama + 4° seviyedeki diiz bir
ylizeye yerlestirildiginde seviye bulacak sekilde fabrikada
kalibre edilir. Herhangi bir mantiel ayarlama gerekmez.

+ Lazerin dis kismi solvente direngli olmasina ragmen, ASLA
lazeri temizlemek igin solvent kullanmayin.

Lazer tinitenizi -20 °C (-5 °F) alti veya 60 “C (140 °F) Uzeri
sicakliklarda muhafaza etmeyin.

Lazeri sabit, diiz ve dengeli bir zeminde kullanin.

Galismalarinizin dogruludunu korumak igin lazerin dogru

Lazerin Kapat||mas| kalibre edildiginden emin olmak amaciyla sik sik kontrol edin.
Lazer kullanimadiginda Giig/Tagima Kilidi digmesini KAPALY/  * Kalibrasyon kontrollerinin yani sira diger bakim ve onarim
Kilitli konumuna kaydirin (Sekil @@) Diigme Kilitii konumuna isleri Stanley servis merkezleri tarafindan yapilabilir.

getirilmezse lazer kapanmaz.
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Sorun Giderme

Lazer Agilmiyor

+ AApiller kullaniliyorsa asagidakilerden emin olun:
« Tiim pillerin pil kapaginda yer alan (+) ve (-) isaretlerine
gore takildigindan.
+ Pil temas noktalarinin temiz ve passiz oldugundan.
+ Pil sizintisi ihtimalini azaltmak igin yalnizca yeni, yiiksek
kaliteli ve bilindik marka piller kullanildigindan.

+ AApillerin calisir durumda oldugundan emin olun. $iipheye
dusmeniz halinde yeni piller takmayi deneyin.

Lazeri kuru yerde sakladiginizdan emin olun.

Lazer (initesi 50 “C'nin (120 °F) tizerinde Isinirsa, tinite
aclimaz. Lazer agiri sicak bir ortamda saklandiysa,
sogumasini bekleyin. Lazerli nivo aygiti dogru galisma
sicakligina sogutmadan Giig/Tagima Kilidi digmesine
basilmasindan dolayi hasar gérmez.

Lazer Iginlan Yanip Soniiyor

Lazerler kendi kendini her yéne ortalama 4° dengeleyecek

sekilde tasarlanmistir. Lazer, dahili mekanizmanin kendi kendini

diizeltemeyecek sekilde gok fazla egilmesi halinde, egim
araliginin agildigini belirtmek iin yanip séner. LAZERDEN
GIKAN YANIP SONEN ISIKLAR DUZ YATAY YA DA DUSEY

DEGILDIR VE DUZEY VEYA DUSEYLIK BELIRLEMESI YA DA
ISARETLEMESI IGIN KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha diiz

bir ylizeyde yeniden konumlandirmayi deneyin.

Lazer Iginlan Siirekli Hareket Ediyor

Lazer hassas bir alettir. Bu nedenle, sabit (ve hareketsiz) bir
yiizeye yerlestiriimedigi takdirde, alet diiz konumunu bulmaya
calisacaktir. Isin hareket etmeye devam ederse, lazeri daha
sabit bir ylizeye yerlestirmeye calisin. Ayrica, lazerin sabit
olabilmesi igin zeminin nispeten diiz ve dengeli oldugundan
emin olmaya galigin.
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Servis ve Onarimlar

Not: Lazerli nivonun sékilmesi halinde, drdniin biitin garantileri
gegersiz olur.

Uriin GUVENLIGI ve GUVENILIRLIGINi saglamak icin onarim,
bakim ve ayarlar yetkili servis merkezleri tarafindan yapiimalidir.
Egitimli olmayan personel tarafindan yapilan servis veya

bakim yaralanma riski dogurabilir. Size en yakin Stanley servis
merkezini 6grenmek icin http://www.2helpU.com adresini
ziyaret edin.




Teknik Ozellikler

FMHT585

| FMHT586

Isik Kaynagi

Lazer diyotlari

Lazer Dalga Boyu

630-680 nm goriinir

| 510-530 nm goriiniir

Lazer Giicli <1,3mW SINIF 2 LAZER URUNU

Calisma Araligi 20 m (65") 30m (100)
Detektér ile 50 m (165) Detektor ile 50 m (165')

Hassasiyet Her 10 migin £ 3 mm (Her 30 igin + 1/8")

Gli Kaynag 4 AA Alkalin (1,5 V) boy pil (6 V DC)

Caligma Sicakligi

-10°Ciila 50°C (14°F ila 122°F)

Saklama Sicakligi

-20°C ila 60°C (-5°F ila 140°F)

Cevresel Koruma Sinifi

IP54 Su ve Toza Karsi Dayaniklilik
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Sadrzaj

* Informacije o laseru

* Sigurnost korisnika

* Sigurnost upotrebe baterije
* Postavljanje AA baterija

* Upotreba bloka za postavljanje
* Ukljucivanje lasera

* Provjera preciznosti lasera
* Upotreba lasera

* Odrzavanje

* Rjesavanje problema

* Servisiranje i popravci

« Specifikacije

Informacije o laseru

Kriznolinijski laseri FMHT77585 i FMHT77586 laserski su
proizvodi klase 2. To su samonivelirajuci laserski alati koji se
mogu koristiti za vodoravna i okomita poravnavanja.

Sigurnost korisnika
Sigurnosne smjernice

Definicije navedene u nastavku opisuju razinu ozbiljnosti svih
upozorenja. Procitajte priruénik i obratite paznju na ove simbole.

A
A
A

NAPOMENA: Naznacuje praksu koja nije vezana uz
tielesne ozljede ali koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
materijalnom $tetom.

OPASNOST: Oznacava neposrednu riziénu okolnost
koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
ozbiljnim ozljedama.

UPOZORENJE: Oznacava potencijalno rizicnu
okolnost koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

OPREZ: Oznacava potencijalno riziénu okolnost koja,
ako se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili srednje
teSkim ozljedama.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara o ovom ili
nekom drugom Stanley alatu, posjetite
http:/lwww.2helpU.com.

Izjava o uskladenosti EZ-a

Ce€

Stanley ovime izjavijuje da je proizvod FMHT77585/FMHT77586
uskladen s osnovnim zahtjevima i svim drugim odredbama
smijernice 1999//EC.

Cijeli tekst Izjave o uskladenosti EU-a moZete zatraZiti od tvrtke
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgija ili ga moZete pronaci na sljedecoj internetskoj stranici:
www.2helpu.com.

UPOZORENJE:

Procitajte i proucite sve upute. Nepostivanje
upozorenja i uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili ozbiljnim

ozljedama.
SACUVAJTE OVE UPUTE
A UPOZORENJE:
L k Cenje. L ku libelu

rastavljati ni modificirati. Unutar uredaja nema
dijelova koje bi korisnik mogao popraviti. Mogu
nastati ozbiljna ostecenja vida.

UPOZORENJE:

Opasno zracenje. Upotreba kontrola na nepropisne
nacine, prilagodavanje ili postupci koji ovdje nisu
navedeni mogu rezultirati opasnim izlaganjem
zracenju.

A

Oznake na alatu mogu sadrzavati sliedece simbole.

Simbol Znacenje

\ volti

mW milivati

& Upozorenje o laseru

nm Valna duljina u nanometrima
2 Laser klase 2

Oznake upozorenja
Na laseru se nalaze sljedece sigurnosne oznake.

UPOZORENJE: Procitajte prirucnik s uputama
A @ kako biste smanjili rizik od ozljeda.

ﬂﬁ@ UPOZORENJE: LASERSKO ZRACENJE.
S NE GLEDAJTE U ZRAKU. Laserski proizvod
klase 2.
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Ako se oprema koristi na nacin koji nije odredio
proizvodac, zastita koju pruza oprema moZe biti
ostecena.

Laser ne koristite u eksplozivnom okruZenju, kao $to je
blizina zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Ovaj alat
stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Laser koji nije u uporabi pohranite izvan dohvata djece
i drugih nestruc¢nih osoba. Laseri su opasni u rukama
nestrucnih korisnika.

Alat smije servisirati samo stru¢no osoblje. Popravci,
servisiranje ili odrzavanje od strane nestruénih osoba mogu
rezultirati ozljedama. NajbliZi oviasteni Stanley servis pronaci
Cete na adresi http:/lwww.2helpU.com.

Za gledanje laserske zrake ne koristite opticka pomagala
kao $to su teleskopi ili dalekozori. Mogu nastati ozbiljna
oStecenja vida.

Laser ne postavljajte na mjestima na kojima bi netko
mogao gledati u lasersku zraku. Mogu nastati ozbiljna
oStecenja vida.

Laser ne p ljajte u blizini reflektirajucih povrsii

koje bi I: zraku mogle reflektirati prema necijim
ocima. Mogu nastati ozbiljna o$tecenja vida.

Iskljucite laser kad nije u upotrebi. Ostavijanje lasera
ukljuc¢enim povecava rizik od gledanja u lasersku zraku.

Ni na koji nacin ne modificirajte uredaj. Modificiranje alata
moZe rezultirati izlaganjem opasnom laserskom zracenju.

Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustite djeci da
rukuju laserom. Mogu nastati ozbiljna oStecenja vida.

Ne uklanjajte i ne prekrivajte oznake upozorenja. Ako
Se oznake uklone, korisnik ili druge osobe mogu se izloZiti
zracenju.

Laser p naravnu i ilnu povrsinu. Ako se laser
prevrne, moze doci do njegovog o$tecenja i ozbiljnih ozljeda.

Osobna sigurnost

Prilikom rada s elektricnim alatom budite oprezni,
usredotoceni i primjenjujte zdravorazumski pristup. Ne
koristite laser ako ste umorni ili pod utiecajem droga,
alkohola ili liiekova. Trenutak nepaznje tijekom rada

s uredajem moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite opremu za osobnu zastitu. Uvijek koristite zastitu
za o¢i. Ovisno o radnim uvjetima, zastitna oprema kao Sto je
maska protiv prasine, neklizajuce sigurnosne cipele, kaciga
i zastita sluha smanjit ¢e mogucnost ozljeda.

Upotreba i Cuvanje alata

+ Nemojte koristiti laser ako prekida¢ napajanja/blokade
prilikom trannsporta ne ukijucuje ili ne iskljucuje laser.
Svaki elektricni alat kojim se ne moze upravijati pomocu
prekidaca predstavija opasnost i potrebno ga je popraviti.

« Slijedite upute u odjeljku Odrzavanje u ovom prirucniku.
Upotreba neodobrenih dijelova ili nepostivanje Uputa za
odrZavanje mogu uzrokovati strujni udar ili ozljede.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE:
Baterije mogu eksplodirati, iscuriti i uzrokovati
ozljede ili pozar. Da biste smanijili te rizike:

Pazljivo se pridrZavajte svih uputa i upozorenja na oznaci
baterije i na pakiranju.

Baterije uviiek pravilno umetnite, pazeci na oznake polariteta
(+i-) na bateriji i uredaju.

Kontakte baterije nemojte kratko spajati.

Nemojte puniti baterije koje za to nisu predvidene.

Ne mijeSajte stare i nove baterije. Sve stare baterije
istovremeno zamijenite novim baterijama iste marke i vrste.

Prazne baterije odmah uklonite i odbacite prema lokalnim
propisima.

Baterije nemojte bacati u vatru.

Baterije drZite izvan dosega djece.

Izvadite baterije kad uredaj nije u upotrebi.
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Postavljanje AA baterija

Umetnite nove AA baterije u laser FMHT77585 ili FMHT77586.

Preokrenite laser.

Na laseru podignite rezu kako biste otvorili poklopac odjeljka
baterie (sl. @ (D).

Umetnite Cetiri nove, kvalitetne AA baterije poznatog
proizvodaca, pazeci da se oznake - i + na svakoj bateriji
podudaraju s onima unutar odjeljka za baterie (sl. B @).

Pritisnite vrataSca odjeljka baterije tako da se ucvrste u svom
polozaju (sl. @ @)).

Pomaknite prekidac napajanja/blokade prilikom transporta
udesno u otkfjuéani/ukfjuéeni polozaj (sl. B @).

B Na tipkovnici (sl. @ (@) provierite je li (& zeleno (> 5%). Ako
(@ je crveno, to znadi da je bateria ispod 5%.

« Laser moze nastaviti kratko raditi dok se baterija nastavlija
prazniti, ali svjetlina laserskih linija brzo ¢e se smanijiti.

+ Nakon postavljanja svjezih baterija i ponovnog ukljucivanja
lasera, laserske linije bit ¢e pune svjetline.

Kad laser nije u upotrebi, pomaknite prekida¢ napajanja/blokade

pri transportu ULIJEVO u zakfjuéanifiskljugeni polozaj (sl. & (6)

) kako biste ustedjeli bateriju.

Ukljuéivanje lasera
Postavite pilu na glatku i ravnu povrsinu.

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade prilikom transporta
udesno u otkfjuganiluklugeni polozaj (sl. @ @).

Kao $to je prikazano na sl. (B (2), jedanput pritisnite
kako biste prikazali vodoravnu lasersku liniju. Drugim pritiskom
prikazuje se okomita laserska linija, tre¢im vodoravna i okomita.

Provjerite laserske zrake. Laser je samonivelirajuci. Ako
je laser toliko nagnut da se ne moze samonivelirati (> 4°),
laserske zrake dvaput e zatreperiti, fs) a tipkovnica e treperiti

kontinuirano (sl. & ).

Zrake koje se pale i gase znace da laser nije postavijen
vodoravno (ni okomito) te se NE MOZE koristiti za odredivanje
ili oznacavanie nivelacije ni okomice. PokuSajte postaviti laser
na ravnu povrsinu.

B Pritisnite & na tipkovnici kako biste testirali pulsirajuci nagin
& upalit ¢e se na tipkovnici (sl. @ (®)), a laserske zrake bit ¢
svietlile jer ¢e brze treperiti. Pulsirajuci nacin koristite samo uz
detektor za projekciju laserskih zraka na vece udaljenosti.

Ako je BILO KOJA od sliedecih izjava TOCNA, nastavite prema
uputama za Provjeru preciznosti lasera PRIJE UPOTREBE
LASERA za posao koji obavijate.

* Prvi put koristite laser (ako je laser bio izlozen
ekstremnim temperaturama).
* Preciznost lasera nije provjerena neko vrijeme.

« Laser je mozda pao na tlo.

Provjera preciznosti lasera

Laserski alati tvornicki su zabrtvljeni i kalibrirani. Preporu¢ujemo
da napravite provjeru preciznosti prije prve upotrebe lasera
(ako je laser bio izlozen ekstremnim temperaturama), a zatim

to Cinite redovito kako biste osigurali preciznost rada. Prilikom
izvodenja provjera preciznosti navedenih u ovom priruéniku
slijedite sliedece smjernice:

Upotrijebite najve(';l{ moguéu povrsinu/udaljenost, najblizu
radnoj udaljenosti. Sto je povrSina/udaljenost veca, mjerenje
preciznosti lasera je jednostavnije.

Laser postavite na glatku, ravnu i stabilnu povrsinu koja je
vodoravna u oba smijera.

Oznacite srediste laserske zrake.

Tocnost vodoravne linije - poravnatost
Provjera nagiba vodoravne laserske linije zahtijeva ravnu
povrsinu Sirine od najmanje 9 m (30').

Postavite tronozac na jedan kraj zida (slika @ (D).

Postavite laser na tronozac i vijkom zategnite navojnu
rucicu na tronozac u Zenski navoj na laser.

Gurnite prekidac za blokadu napajanja/transporta udesno
da ukljuite laser (slika B @).

Jedanput pritisnite @) da prikazete vodoravnu liniju.

Oznacite dvije tocke (P1 i P2) udaljene najmanje 9 m (30’)
uzduz duljine vodoravne laserske linije na zidu.

Premjestite laser na drugi kraj zida i poravnajte vodoravnu
lasersku liniju s totkom P2 (slika ® ().




Oznacite tocku P3 na laserskoj liniji blizu tocke P1.
Izmijerite okomitu udaljenost izmedu tocki P1 i P3.

H Ao je vaSe mjerenje vece od dopustene udaljenosti
izmedu P1 i P3 za odgovarajucu udaljenost izmedu
P11 P2 u sliedecoj tablici, ovlasteni servisni centar mora
servisirati laser.

Udaljenost izmedu Dopus faljenost
P1iP2 Izmedu P1i P3
9m (30) 6 mm (1/4")
12m (40) 8 mm (5/16")
15m (50) 10 mm (13/32")

Tocnost vodoravne linije - nagib

Provjera nagiba vodoravne laserske linije zahtijeva ravnu

okomitu povrsinu $irine od najmanje 9 m (30’).

Postavite tronozac prema prikazu na slici & (@ koji je:
* Na sredistu zida (D 1/2).
+ Na prednjem dijelu zida na udaljenosti od polovice

veli¢ine zida (D 1/2).

Postavite laser na tronoZac i vilkom zategnite navojnu

rucicu na tronozac u Zenski navoj na laser.

Gurnite prekida¢ za blokadu napajanja/transporta udesno
da ukljutite laser (slika B @).

Triput pritisnite @ da prikaZete vodoravnu liniju i okomitu
liniju.

Usmierite okomitu lasersku liniju na prvi kut ili referencijsku
togku (slika ® (D).

a Izmjerite polovicu udaljenosti preko zida (D1/2).

Na mjestu na kojem vodoravna laserska linija prelazi policu
tocke (D1/2) oznacite tocku P1.

B Okrenite tronozac tako da okomita linija lasera bude
usmjerena u drugi ugao ili referencijsku tocku

(slika ® @)

Na mjestu na kojem vodoravna laserska linija prelazi policu
tocke (D1/2) oznacite tocku P2.

Izmjerite okomitu udaljenost izmedu P1 i P2 (slika ® @).

Il Ako je vase mijerenje vece od dopustene udaljenosti
izmedu P1 i P2 za odgovaraju¢u udaljenost (D1)
u sliedecoj tablici, ovladteni servisni centar mora servisirati
laser.

Udalj Dopustena udaljenost
1) lzmedu P1 i P2
9m (30) 3mm (178)
12m (40) 4 mm (5/32)
15 m (50) 5 mm (7/32)

Tocnost okomite linije - uspravnost
Provjera uspravnosti okomite laserske linije.

Izmierite visinu dovratnika (ili referencijsku tocku na zidu)
da dobijete visinu D1 (slika (®) (D).

Postavite laser na pod nasuprot dovratniku (slika ® (D).

Gurnite prekidac za blokadu napajanja/transporta udesno
da ukljugite laser (slika B @).

a Dvaput pritisnite @) da prikazete okomitu liniju.

5] Usmjerite okomitu lasersku liniju prema dovratniku ili
referencijskoj tocki na stropu.

A Na mjestu na kojem okomita linija lasera prelazi visinu
dovratnika oznacite tocku P1.

Od mijestu na kojem laserska zraka udara u pod izmjerite
udaljenost D1 i oznagite je kao tocku P2.

H od 2 izmijerite udaljenost D1 i oznacite je kao tocku P3.

9] Premjestite laser na suprotnu stranu tocke P3 i usmjerite
okomitu lasersku liniju prema tocki P2 (slika B @)).

Poravnajte okomitu liniju lasera s tockama P2 i P3 na podu
i oznagite tocku P4 iznad dovratnika.

A izmierite udaljenost izmedu P1 i P4 (slika ® ().
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B ko je vase mijerenje vece od dopustene udaljenosti
izmedu P1 i P4 za odgovaraju¢u okomitu udaljenost (D1)
u sliedecoj tablici, ovladteni servisni centar mora servisirati

laser.
Visina okomit Dopus falj
udaljenosti (D1) |zmedu P1i P4

25m (8) 1,5 mm (1116”)
5m (16) 3,0 mm (1/8")
6m (20) 3,6 mm (9/64")
9m (30) 5,5 mm (9/32")

Upotreba lasera

Savjeti za upotrebu

Uvijek oznacite srediste zrake koje laser pokazuje.

Ekstremne temperaturne promjene mogu uzrokovati
pomicanje unutarnjih dijelova koji mogu utjecati na preciznost.
Tijekom rada Cesto provjeravajte to¢nost.

Ako laser padne, provierite je li jo$ uvijek kalibriran.

Ako je laser pravilno kalibriran, automatski se nivelira.
Svaki je laser tvornicki kalibriran tako da se nivelira ako je
postavljen na ravnu povrsinu &iji nagib nije veci od + 4°.
Rucno podesavanie nije potrebno.

Postavite pilu na glatku i ravnu povrsinu.

Iskljucivanje lasera

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri transportu

u iskfjueni/blokirani polozaj (sl. @ (®) kad laser nije

u upotrebi. Ako prekidac nije u blokiranom poloZaju, laser se
nece iskljuciti.

Upotreba lasera uz dodatke

UPOZORENJE:

Bududi da pribor, koji nije u ponudi tvrtke Stanley, nije
provjeren s ovim proizvodom, upotreba takvog pribora
uz ovaj alat moZe biti opasna.

Koristite samo Stanley dodatke preporucene za ovaj model.
Dodatna oprema koja moZe biti pogodna za jedan laser moze
predstavijati rizik od ozljeda ako se koristi uz drugi laser.
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S donje strane lasera nalaze se Zenski navoji 1/4-20 i 5/8-11

(sl. (B)) za trenutne i buduce Stanley dodatke. Koristite samo
Stanley pribor predviden za ovaj laser Slijedite upute isporucene
s priborom.

Preporuceni dodatni pribor za uporabu uz ovaj laser dostupan
je uz nadoplatu kod dobavljaca ili u ovlastenom servisu. Ako
trebate pomo¢ u pronalazenju dodataka, obratite se najblizem
Stanley servisu ili posjetite nase web-mjesto.
http:/lwww.2helpU.com.

Upotreba L nosaca

L nosa¢ moze se upotrijebiti uz lasere FMHT77585/FMHT77586
(sl. ®). L nosa¢ ima muski navoj 1/4-20 na koji se laser
pricvrscuje te magnete i otvor za postavijanje lasera na zid.

Odrzavanje

+ Kad laser nije u upotrebi, o€istite vanjske dijelove viaznom
krpom, obrisite ga suhom krpom, a zatim pohranite
u isporucenoj kutiji kompleta.

lako je vanjski dio lasera otporan na otapala, za ¢iS¢enje
lasera NEMOJTE koristiti otapala.

+ Laser pohranite pri temperaturama izmedu -20 ‘C 60 “C.

Za preciznost rada Cesto provjeravaijte je i laser kalibriran.

Provjere kalibracije i druge popravke moZete obaviti
u Stanley servisima.

RjeSavanje problema

Laser se ne ukljucuje

« Ako koristite AA baterije, provjerite:
+ Jesu li sve baterije pravilno postavljene, tj. podudaraju li se
oznake (+) i (-) u leZistu s onima na baterijama.
« Provjerite jesu li kontakti baterija Cisti i bez znakova
korozije.
« Baterije trebaju biti nove, kvalitetne i poznatog proizvodaca
kako ne bi procurile.
+ Provjerite jesu li AA baterije u dobrom stanju. Ako sumnjate
u stanje baterija, pokusajte upotrijebiti nove baterije.
+ Laser uvijek mora biti suh.




Ako se laserski uredaj zagrije iznad 50°C, uredaj se

nece ukljuciti. Ako je laser bio pohranjen na vrlo visokoj
temperaturi, ostavite ga da se ohladi. Laserska libela nece
se oStetiti prilikom upotrebe prekidaca napajanja/blokade pri
transportu prije nego $to se ohladi na odgovarajucu radnu
temperaturu.

Treperenje laserskih zraka

Laser je projektiran tako da se automatski nivelira do prosjecno
4° u svim smjerovima. Ako je laser pod takvim nagibom

da se unutarnji mehanizam ne moze samostalno nivelirati,
laserske zrake ce se paliti i gasiti, $to znaci da je prekoracen
dopusteni nagib. ZRAKA KOJA SE PALI | GASI ZNACI DA
LASER NIJE POSTAVLJEN RAVNO (NI OKOMITO) TE SE

NE MOZE KORISTITI ZA ODREDIVANJE ILI OZNACAVANJE
NIVELACIJE (ILI OKOMICE). Pokusaijte postaviti laser na
ravniju povrsinu.

Laserske zrake ne prestaju se pomicati

Laser je precizan instrument. Dakle, ako laser nije postavijen
na stabilnu i nepomicnu povrsinu, laser ¢e nastaviti traziti
nivelaciju. Ako se zraka ne prestaje kretati, pokusajte postaviti
laser na stabilniju povrsinu. Takoder, pokusajte osigurati ravnu
povrsinu kako bi laser bio stabilan.

Servisiranje i popravci

Napomena: Rastavijanje lasera ponistit ¢e sva jamstva na
proizvod.

Radi SIGURNOSTI i POUZDANOSTI proizvoda, sva
podesavanja i popravke obavljajte u ovlastenim servisima.
Popravci, servisiranje ili odrzavanje od strane nestru¢nih osoba
mogu rezultirati ozljiedama. Najblizi ovlasteni Stanley servis
pronaci ¢ete na adresi http://lwww.2helpU.com.
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Specifikacije

FMHT585 | FMHT586

lzvor svjetla

Laserske diode

Valna duljina lasera

630-680nmvidjvo | 510530 nm vidijvo

Snaga lasera

<1,3 mW LASERSKI PROIZVOD KLASE 2

Radni domet 20m 30m

50 m uz detektor 50 m uz detektor
Preciznost +3mmna10m
lzvor napajanja 4 alkalne baterije (1,5 V) AA veli¢ine (6 V DC)
Radna temperatura -10°C do 50°C
Temperatura pohrane -20°C do 60°C

Okoli§

Otporno na vodu i prasinu prema |P54

184




Notes




STANLEY

© 2018 Stanley Black & Decker
Egide Walschaertsstraat 14-16
2800 Mechelen, Belgium
N612157 September 2018



